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Семьдесят седьмая сессия 

Пункт 68 b) повестки дня 
 

 

 

  Поощрение и защита прав человека: вопросы прав 
человека, включая альтернативные подходы в деле 
содействия эффективному осуществлению прав 
человека и основных свобод 
 

 

  Доклад Третьего комитета* 
 

 

  Докладчик: г-жа Шалини Гунгарам (Маврикий) 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. На своем 3-м пленарном заседании, состоявшемся 16 сентября 2022 года, 

Генеральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила 

включить в повестку дня своей семьдесят седьмой сессии в рамках пункта, оза-

главленного «Поощрение и защита прав человека», подпункт, озаглавленный 

«Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав человека и основных свобод», и передать 

его Третьему комитету. 

2. Третий комитет рассмотрел этот подпункт вместе с подпунктами а)  «Осу-

ществление документов по правам человека», c) «Положение в области прав че-

ловека и доклады специальных докладчиков и представителей» и d) «Всеобъем-

лющее осуществление Венской декларации и Программы действий и последу-

ющие меры», заслушал вступительные заявления, провел интерактивные диа-

логи и общее обсуждение по пункту 68 «Поощрение и защита прав человека» в 

целом, а также рассмотрел предложения и принял решения по данному под-

пункту на своих 17–38-м, 45–50-м и 54-м заседаниях, состоявшихся 13 и 14, 17–

21 и 25–28 октября и 4, 10, 11, 15 и 17 ноября 2022 года. Информация о ходе 

рассмотрения Комитетом этого вопроса содержится в соответствующих кратких 

отчетах1.  

__________________ 

 * Доклад Комитета по этому пункту выпускается в пяти частях под условными 

обозначениями A/77/463, A/77/463/Add.1, A/77/463/Add.2, A/77/463/Add.3 и 

A/77/463/Add.4. 

 1  A/C.3/77/SR.17, A/C.3/77/SR.18, A/C.3/77/SR.19, A/C.3/77/SR.20, A/C.3/77/SR.21, 

A/C.3/77/SR.22, A/C.3/77/SR.23, A/C.3/77/SR.24, A/C.3/77/SR.25, A/C.3/77/SR.26, 

https://undocs.org/ru/A/77/463
https://undocs.org/ru/A/77/463/Add.1
https://undocs.org/ru/A/77/463/Add.2
https://undocs.org/ru/A/77/463/Add.3
https://undocs.org/ru/A/77/463/Add.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.17
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.18
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.19
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.20
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.21
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.22
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.23
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.24
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.25
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.26
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3. Список документов, имевшихся в распоряжении Комитета в связи с рас-

смотрением этого подпункта, см. в документе A/77/463. 

 

 

 II. Рассмотрение предложений 
 

 

 A. Проект резолюции A/C.3/77/L.38 
 

 

4.  На 45-м заседании Комитета, состоявшемся 4 ноября 2022 года, на его рас-

смотрении находился проект резолюции под названием «Право на неприкосно-

венность частной жизни в цифровую эпоху» (A/C.3/77/L.38), который был пред-

ставлен Австрией, Арменией, Белизом, Бельгией, Болгарией, Бразилией, Вен-

грией, Германией, Гондурасом, Грецией, Грузией, Данией, Испанией, Италией, 

Кипром, Коста-Рикой, Латвией, Литвой, Люксембургом, Мальтой, Нидерлан-

дами, Парагваем, Перу, Португалией, Румынией, Северной Македонией, Слова-

кией, Словенией, Уругваем, Финляндией, Хорватией, Чехией, Чили, Швейца-

рией, Швецией, Эквадором и Эстонией. Впоследствии к числу авторов проекта 

резолюции присоединились Андорра, Антигуа и Барбуда, Боливия (Многонаци-

ональное Государство), Босния и Герцеговина, Доминиканская Республика, Ир-

ландия, Исландия, Кабо-Верде, Колумбия, Кот-д’Ивуар, Ливан, Лихтенштейн, 

Мексика, Монако, Норвегия, Панама, Польша, Республика Корея, Республика 

Молдова, Руанда, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Украина, Франция и Черно-

гория. 

5. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Албания, Ангола, Конго и Экваториальная Гвинея. 

6. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Брази-

лии. 

7. Также на своем 45-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/77/L.38 (см. п. 87, проект резолюции I). 

8. Перед принятием проекта резолюции с заявлением выступил представи-

тель Германии. После принятия проекта резолюции с заявлением выступили 

представители Соединенных Штатов Америки и Соединенного Королевства Ве-

ликобритании и Северной Ирландии.  

 

 

 B. Проект резолюции A/C.3/77/L.24 
 

 

9. На 46-м заседании Комитета, состоявшемся 10 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Право на развитие» 

(A/C.3/77/L.24), который был представлен Китаем, Кубой (от имени госу-

дарств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 

Движения неприсоединившихся стран) и Соломоновыми Островами.  

10. На том же заседании с заявлением от имени Движения неприсоединения 

выступил представитель Кубы. 

  

__________________ 

A/C.3/77/SR.27, A/C.3/77/SR.28, A/C.3/77/SR.29, A/C.3/77/SR.30, A/C.3/77/SR.31, 

A/C.3/77/SR.32, A/C.3/77/SR.33, A/C.3/77/SR.34, A/C.3/77/SR.35, A/C.3/77/SR.36, 

A/C.3/77/SR.37, A/C.3/77/SR.38, A/C.3/77/SR.45, A/C.3/77/SR.46, A/C.3/77/SR.47, 

A/C.3/77/SR.48, A/C.3/77/SR.49, A/C.3/77/SR.50 и A/C.3/77/SR.54. 

https://undocs.org/ru/A/77/463
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.38
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.38
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.38
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.24
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.24
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.27
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.28
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.29
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.30
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.31
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.32
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.33
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.34
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.35
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.36
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.37
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.38
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.45
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.46
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.47
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.48
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.49
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.50
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/SR.54
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11. Также на том же заседании по итогам заносимого в отчет о заседании го-

лосования 128 голосами против 24 при 28 воздержавшихся Комитет принял про-

ект резолюции A/C.3/77/L.24 (см. п. 87, проект резолюции II). Голоса распреде-

лились следующим образом: 

  Голосовали за:  

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 

Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, 

Белиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), Босния и Герце-

говина, Ботсвана, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, 

Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-

Бисау, Гондурас, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибути, 

Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 

Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казах-

стан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Кирибати, Китай, Колумбия, Ко-

морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, 

Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдив-

ские Острова, Марокко, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, 

Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, 

Перу, Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Саудовская Ара-

вия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Лю-

сия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Ост-

рова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-

мор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Турция, 

Уганда, Узбекистан, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Респуб-

лика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эфио-

пия, Южная Африка, Ямайка. 

  Голосовали против:  

 Австрия, Бельгия, Болгария, Венгрия, Германия, Дания, Израиль, Латвия, 

Литва, Нидерланды, Новая Зеландия, Польша, Словакия, Соединенное Ко-

ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 

Америки, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чехия, Швейцария, 

Швеция, Эстония, Япония. 

  Воздержались:  

 Австралия, Албания, Андорра, Бразилия, Греция, Грузия, Ирландия, Ис-

ландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Лихтенштейн, Люксембург, 

Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Монако, Норвегия, Португалия, 

Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, Словения, 

Уругвай, Черногория, Чили. 

12. С заявлениями по мотивам голосования до его проведения выступили пред-

ставители Соединенных Штатов Америки и Армении. С заявлениями по моти-

вам голосования после его проведения выступили представители Чехии (от 

имени Европейского союза) и Новой Зеландии (также от имени Швейцарии).  

 

 

 C. Проект резолюции A/C.3/77/L.25 
 

 

13. На 47-м заседании Комитета, состоявшемся 10 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Укрепление между-

народного сотрудничества в области прав человека» (A/C.3/77/L.25), который 

был представлен Китаем, Кубой (от имени государств — членов Организации 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.24
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.25
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.25
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Объединенных Наций, являющихся членами Движения неприсоединившихся 

стран) и Российской Федерацией. Впоследствии к числу авторов проекта резо-

люции присоединился Сальвадор. 

14. На том же заседании с заявлением от имени Движения неприсоединения 

выступил представитель Кубы. 

15.  Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/77/L.25 (см. п. 87, проект резолюции III). 

16. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил представитель 

Соединенных Штатов Америки. 

 

 

 D. Проект резолюции A/C.3/77/L.26 
 

 

17. На 47-м заседании Комитета, состоявшемся 10 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Права человека и 

односторонние принудительные меры» (A/C.3/77/L.26), который был представ-

лен Китаем, Кубой (от имени государств — членов Организации Объединенных 

Наций, являющихся членами Движения неприсоединившихся стран) и Россий-

ской Федерацией. 

18. На том же заседании с заявлением от имени Движения неприсоединения 

выступил представитель Кубы. 

19. Также на том же заседании по итогам заносимого в отчет о заседании го-

лосования 123 голосами против 53 при 1 воздержавшемся Комитет принял про-

ект резолюции A/C.3/77/L.26 (см. п. 87, проект резолюции IV). Голоса распре-

делились следующим образом: 

  Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 

Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бе-

нин, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гам-

бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, 

Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 

Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казах-

стан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Кирибати, Китай, Колумбия, Ко-

морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Ливия, Маврикий, 

Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 

Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Рос-

сийская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Саудовская Аравия, Сене-

гал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Синга-

пур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Су-

дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 

Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Уругвай, 

Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, 

Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Южная Африка, 

Ямайка. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.25
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.26
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.26
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  Голосовали против:  

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, Босния и Гер-

цеговина, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 

Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Ма-

рино, Северная Македония, Словакия, Словения, Соединенное Королев-

ство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-

рики, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Че-

хия, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония.  

  Воздержались:  

 Бразилия. 

20. Перед голосованием с заявлениями выступили представители Венесуэлы 

(Боливарианская Республика) (от имени Группы друзей в защиту Устава Орга-

низации Объединенных Наций) и Кубы (от имени Движения неприсоединения), 

а представитель Соединенных Штатов Америки сделал заявление по мотивам 

голосования. После голосования с заявлением по мотивам голосования высту-

пил представитель Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-

ландии и с заявлением выступил представитель Беларуси.  

 

 

 E. Проект резолюции A/C.3/77/L.27 
 

 

21. На 47-м заседании Комитета, состоявшемся 10 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Содействие уста-

новлению демократического и справедливого международного порядка» 

(A/C.3/77/L.27), который был представлен Антигуа и Барбудой, Беларусью, Бо-

ливией (Многонациональное Государство), Венесуэлой (Боливарианская Рес-

публика), Вьетнамом, Китаем, Корейской Народно-Демократической Республи-

кой, Кубой, Лаосской Народно-Демократической Республикой, Намибией, Ни-

карагуа, Российской Федерацией, Сирийской Арабской Республикой, Централь-

ноафриканской Республикой и Эквадором. Впоследствии к числу авторов про-

екта резолюции присоединились Алжир, Ботсвана, Буркина-Фасо, Джибути, До-

миниканская Республика, Египет, Индия, Ливия, Мадагаскар, Малайзия, Саль-

вадор, Сент-Винсент и Гренадины, Уганда, Шри-Ланка, Эритрея и Южная Аф-

рика. 

22. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Зимбабве, Камерун, Коморские Острова, Мали, Нигерия, Объединенная Респуб-

лика Танзания, Пакистан, Сент-Китс и Невис, Экваториальная Гвинея и Эфио-

пия. 

23.  На том же заседании с заявлением выступил представитель Кубы.  

24.  Также на своем 47-м заседании по итогам заносимого в отчет о заседании 

голосования 117 голосами против 54 при 10 воздержавшихся Комитет принял 

проект резолюции A/C.3/77/L.27 (см. п. 87, проект резолюции V). Голоса рас-

пределились следующим образом: 

  Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Багамские 

Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия 

(Многонациональное Государство), Ботсвана, Бруней-Даруссалам, Бур-

кина-Фасо, Бутан, Вануату, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, 

Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.27
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Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 

Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казах-

стан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Кирибати, Китай, Коморские Ост-

рова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Республика, 

Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократиче-

ская Республика, Лесото, Ливан, Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадага-

скар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мозам-

бик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Никара-

гуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми-

раты, Оман, Пакистан, Парагвай, Российская Федерация, Руанда, Сальва-

дор, Самоа, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Респуб-

лика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Та-

джикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турк-

менистан, Уганда, Узбекистан, Фиджи, Филиппины, Центральноафрикан-

ская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 

Эритрея, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка. 

  Голосовали против:  

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, Босния и Гер-

цеговина, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, Польша, 

Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Ма-

рино, Северная Македония, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Ко-

ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 

Америки, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 

Чехия, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония. 

  Воздержались:  

 Армения, Бразилия, Колумбия, Коста-Рика, Либерия, Мексика, Панама, 

Перу, Уругвай, Чили. 

25. С заявлением по мотивам голосования до его проведения выступил пред-

ставитель Соединенных Штатов Америки. 

 

 

 F. Проект резолюции A/C.3/77/L.28 
 

 

26. На 47-м заседании Комитета, состоявшемся 10 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Укрепление мира в 

качестве крайне важного требования для полного осуществления всех прав че-

ловека всеми людьми» (A/C.3/77/L.28), который был представлен Антигуа и 

Барбудой, Беларусью, Боливией (Многонациональное Государство), Венесуэлой 

(Боливарианская Республика), Вьетнамом, Китаем, Корейской Народно-Демо-

кратической Республикой, Кубой, Лаосской Народно-Демократической Респуб-

ликой, Намибией, Никарагуа, Российской Федерацией и Эквадором. Впослед-

ствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Алжир, Белиз, Бур-

кина-Фасо, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Индия, Ливия, Мада-

гаскар, Сальвадор, Сент-Винсент и Гренадины, Уганда, Филиппины, Централь-

ноафриканская Республика, Эритрея и Южная Африка.  

27. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Зимбабве, Камерун, Коморские Острова, Мали, Нигер, Нигерия, Объединенная 

Республика Танзания, Пакистан, Сьерра-Леоне и Экваториальная Гвинея. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.28
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28. На том же заседании с заявлением выступил представитель Кубы.  

29. Также на своем 47-м заседании по итогам заносимого в отчет о заседании 

голосования 126 голосами против 53 при 1 воздержавшемся Комитет принял 

проект резолюции A/C.3/77/L.28 (см. п. 87, проект резолюции VI). Голоса рас-

пределились следующим образом: 

  Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, 

Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бе-

нин, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гам-

бия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джибути, 

Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 

Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казах-

стан, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Кирибати, Китай, Колумбия, Ко-

морские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Ливия, Маврикий, 

Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 

Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, Парагвай, 

Перу, Российская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, Саудовская Ара-

вия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Лю-

сия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Со-

мали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Ле-

шти, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбе-

кистан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Респуб-

лика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, 

Эфиопия, Южная Африка, Ямайка. 

  Голосовали против:  

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, Босния и Гер-

цеговина, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, Се-

верная Македония, Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королев-

ство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-

рики, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Че-

хия, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония.  

  Воздержались:  

 Бразилия. 

30. С заявлением по мотивам голосования до его проведения выступил пред-

ставитель Соединенных Штатов Америки. 

 

 

 G. Проект резолюции A/C.3/77/L.29 
 

 

31. На 47-м заседании Комитета, состоявшемся 10 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Право на питание» 

(A/C.3/77/L.29), который был представлен Антигуа и Барбудой, Беларусью, Бо-

ливией (Многонациональное Государство), Венесуэлой (Боливарианская 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.28
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.29
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.29


A/77/463/Add.2 
 

 

8/141 22-27607 

 

Республика), Вьетнамом, Гондурасом, Иорданией, Китаем, Колумбией, Корей-

ской Народно-Демократической Республикой, Кубой, Лаосской Народно-Демо-

кратической Республикой, Лесото, Ливаном, Марокко, Монголией, Намибией, 

Никарагуа, Португалией, Российской Федерацией, Руандой, Сирийской Араб-

ской Республикой, Центральноафриканской Республикой, Эквадором и Эквато-

риальной Гвинеей. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоеди-

нились Австрия, Алжир, Андорра, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бельгия, Болга-

рия, Босния и Герцеговина, Буркина-Фасо, Венгрия, Гайана, Германия, Греция, 

Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Индия, Индонезия, Ир-

ландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Катар, Кения, Кипр, Конго, 

Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Ливия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 

Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские Острова, Мальта, Мексика, Монако, 

Мьянма, Непал, Нидерланды, Норвегия, Панама, Перу, Польша, Румыния, Саль-

вадор, Сан-Марино, Сейшельские Острова, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-

Люсия, Сербия, Словакия, Словения, Таджикистан, Таиланд, Тринидад и То-

баго, Тунис, Турция, Уганда, Филиппины, Финляндия, Хорватия, Черногория, 

Чехия, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эстония, Южная Африка и Ямайка. 

32. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Албания, Багамские Острова, Гаити, Гвинея, Зимбабве, Камерун, Коморские 

Острова, Мали, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, 

Сенегал, Сент-Китс и Невис, Судан, Тимор-Лешти, Чад, Эритрея, Эфиопия и 

Япония. 

33. На том же заседании с заявлением выступил представитель Кубы.  

34. Также на своем 47-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/77/L.29 (см. п. 87, проект резолюции VII). 

35. Перед принятием проекта резолюции с заявлением выступила представи-

тельница Канады. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил 

представитель Соединенных Штатов Америки. 

 

 

 H. Проект резолюции A/C.3/77/L.42 и поправка к нему, 

содержащаяся в документе A/C.3/77/L.66 
 

 

36.  На 48-м заседании Комитета, состоявшемся 11 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Внесудебные, сум-

марные или произвольные казни» (A/C.3/77/L.42), который был представлен Ав-

стрией, Албанией, Аргентиной, Арменией, Бельгией, Болгарией, Венгрией, Гер-

манией, Грецией, Грузией, Данией, Ирландией, Исландией, Испанией, Италией, 

Канадой, Кипром, Коста-Рикой, Кот-д’Ивуаром, Латвией, Литвой, Лихтенштей-

ном, Люксембургом, Мальтой, Мексикой, Монако, Нидерландами, Новой Зелан-

дией, Норвегией, Португалией, Республикой Корея, Румынией, Словакией, Сло-

венией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенными Штатами Америки, Украиной, Уругваем, Финляндией, Фран-

цией, Хорватией, Черногорией, Чехией, Чили, Швецией, Эквадором и Эстонией. 

Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Австралия, 

Андорра, Боливия (Многонациональное Государство), Босния и Герцеговина, 

Гватемала, Доминиканская Республика, Либерия, Маршалловы Острова, Палау, 

Панама, Парагвай, Перу, Польша, Республика Молдова, Самоа, Сан-Марино, 

Сербия и Швейцария. 

37. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединилась 

Колумбия. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.29
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38. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Финлян-

дии (от имени стран Северной Европы). 

 

  Принятие решения по поправке, содержащейся в документе A/C.3/77/L.66 
 

39. На 48-м заседании, состоявшемся 11 ноября 2022 года, Председатель обра-

тила внимание членов Комитета на содержащуюся в документе A/C.3/77/L.66 

поправку к проекту резолюции A/C.3/77/L.42, которая была представлена Бан-

гладеш, Бахрейном, Беларусью, Египтом, Ираном (Исламская Республика), Йе-

меном, Камеруном, Кувейтом, Ливией, Нигерией, Пакистаном, Российской Фе-

дерацией, Саудовской Аравией, Сенегалом, Суданом и Угандой. Впоследствии 

к числу авторов поправки присоединились Бруней-Даруссалам, Катар, Китай, 

Малайзия, Объединенные Арабские Эмираты и Оман. 

40. На том же заседании к числу авторов поправки присоединились Джибути 

и Нигер. 

41. Также на том же заседании заявление в связи с этой поправкой сделала 

представительница Египта. 

42. Также на своем 48-м заседании по итогам заносимого в отчет о заседании 

голосования 88 голосами против 51 при 26 воздержавшихся Комитет отклонил 

эту поправку. Голоса распределились следующим образом: 

  Голосовали за: 

 Алжир, Антигуа и Барбуда, Бангладеш, Бахрейн, Беларусь, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бурунди, Гамбия, Гвинея-Бисау, Демократическая 

Республика Конго, Джибути, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 

Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Камерун, Катар, 

Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, Кувейт, Ливия, 

Мавритания, Малайзия, Мали, Нигер, Нигерия, Объединенная Республика 

Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Российская 

Федерация, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Китс и Невис, Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан, Та-

джикистан, Тринидад и Тобаго, Уганда, Узбекистан, Эритрея, Эфиопия, 

Ямайка. 

  Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Армения, Барбадос, 

Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное Государство), 

Босния и Герцеговина, Бразилия, Бутан, Венгрия, Гаити, Гватемала, Герма-

ния, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Изра-

иль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, Ко-

лумбия, Коста-Рика, Латвия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 

Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Монако, Монголия, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Норве-

гия, Палау, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Перу, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-

Марино, Северная Македония, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Со-

единенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединен-

ные Штаты Америки, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Ту-

валу, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, Хорватия, 

Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Южная 

Африка, Япония. 
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  Воздержались: 

 Ангола, Багамские Острова, Ботсвана, Гайана, Гвинея, Казахстан, Кения, 

Кирибати, Конго, Кот-д’Ивуар, Лаосская Народно-Демократическая Рес-

публика, Лесото, Ливан, Мадагаскар, Мальдивские Острова, Мозамбик, 

Намибия, Парагвай, Руанда, Того, Тунис, Филиппины, Центральноафри-

канская Республика, Шри-Ланка, Экваториальная Гвинея, Эсватини. 

43. С заявлениями по мотивам голосования до его проведения выступили пред-

ставители Чехии (от имени Европейского союза, Албании, Боснии и Герцего-

вины, Грузии, Республики Молдова, Сербии, Турции, Украины и Черногории), 

Финляндии (от имени стран Северной Европы), Аргентины, Мексики, Новой Зе-

ландии (также от имени Австралии, Исландии, Канады, Лихтенштейна, Норве-

гии и Швейцарии), Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-

ландии, Соединенных Штатов Америки, Колумбии, Иордании и Сирийской 

Арабской Республики. 

44. На том же заседании с заявлением по порядку ведения заседания высту-

пила представительница Мозамбика. 

 

  Принятие решения по проекту резолюции A/C.3/77/L.42 в целом 
 

45. На 48-м заседании, состоявшемся 11 ноября 2022 года, представитель Шве-

ции сделал заявление по порядку ведения заседания, на которое ответила Пред-

седатель.  

46. На том же заседании по итогам заносимого в отчет о заседании голосова-

ния 131 голосом против 1 при 45 воздержавшихся Комитет принял проект резо-

люции A/C.3/77/L.42 (см. п. 87, проект резолюции VIII). Голоса распределились 

следующим образом: 

  Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Ар-

гентина, Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бель-

гия, Бенин, Болгария, Боливия (Многонациональное Государство), Босния 

и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, Бутан, Венгрия, Габон, Гаити, 

Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гре-

ция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Индия, Иордания, Ирлан-

дия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-

нада, Кипр, Кирибати, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мав-

рикий, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Маршал-

ловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, 

Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нидерланды, Никарагуа, Но-

вая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Палау, Па-

нама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Рес-

публика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-

Марино, Северная Македония, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сер-

бия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сомали, 

Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Ту-

валу, Тунис, Туркменистан, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Филип-

пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Швеция, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсва-

тини, Эстония, Южная Африка, Ямайка, Япония. 

  Голосовали против: 

 Бурунди. 
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  Воздержались: 

 Алжир, Бахрейн, Беларусь, Ботсвана, Бруней-Даруссалам, Вьетнам, Гви-

нея, Демократическая Республика Конго, Джибути, Египет, Замбия, Зим-

бабве, Израиль, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, 

Камерун, Катар, Кения, Китай, Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-

публика, Ливия, Мавритания, Мадагаскар, Марокко, Мозамбик, Нигерия, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Российская Федерация, Руанда, 

Саудовская Аравия, Сирийская Арабская Республика, Судан, Таджикистан, 

Того, Уганда, Узбекистан, Центральноафриканская Республика, Шри-

Ланка, Эфиопия. 

47. Перед голосованием с заявлениями выступили представители Швеции (от 

имени стран Северной Европы), Нидерландов, Соединенных Штатов Америки 

и Перу, а с заявлениями по мотивам голосования выступили представители Са-

удовской Аравии, Ирана (Исламская Республика), Йемена, Египта, Российской 

Федерации и Пакистана. После голосования с заявлениями по мотивам голосо-

вания выступили представители Гамбии, Сенегала, Мали, Малайзии, Беларуси, 

Никарагуа, Филиппин, Китая, Бангладеш, Индонезии, Объединенной Респуб-

лики Танзания, Нигерии, Кубы и Сирийской Арабской Республики, а также за-

явления сделали представительница Швейцарии и наблюдатель от Святого Пре-

стола. 

 

 

 I. Проект резолюции A/C.3/77/L.31/Rev.1 
 

 

48. На 50-м заседании Комитета, состоявшемся 15 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Права человека при 

отправлении правосудия» (A/C.3/77/L.31/Rev.1), который был представлен Ав-

стралией, Австрией, Аргентиной, Арменией, Бельгией, Болгарией, Боснией и 

Герцеговиной, Венгрией, Германией, Гондурасом, Грецией, Грузией, Данией, 

Ирландией, Испанией, Италией, Канадой, Кипром, Колумбией, Коста-Рикой, 

Кот-д’Ивуаром, Латвией, Литвой, Лихтенштейном, Люксембургом, Мальтой, 

Марокко, Мексикой, Монако, Монголией, Нидерландами, Перу, Португалией, 

Республикой Корея, Республикой Молдова, Румынией, Северной Македонией, 

Словакией, Словенией, Уругваем, Финляндией, Францией, Хорватией, Черного-

рией, Чехией, Швейцарией, Швецией, Эквадором и Эстонией. Впоследствии к 

числу авторов проекта резолюции присоединились Азербайджан, Албания, Ан-

дорра, Бразилия, Доминиканская Республика, Индия, Исландия, Норвегия, Па-

лау, Панама, Парагвай, Польша, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Таиланд, 

Украина, Филиппины и Чили. 

49. На том же заседании с заявлением выступила представительница Австрии.  

50. Также на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/77/L.31/Rev.1 (см. п. 87, проект резолюции IX). 

51. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тель Соединенных Штатов Америки и наблюдатель от Святого Престола.  

 

 

 J. Проект резолюции A/C.3/77/L.41 
 

 

52. На 48-м заседании Комитета, состоявшемся 11 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Пропавшие без ве-

сти лица», который был представлен Азербайджаном, Беларусью, Казахстаном, 

Кыргызстаном, Марокко и Норвегией. Впоследствии к числу авторов проекта 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.31/Rev.1
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резолюции присоединились Австрия, Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, 

Аргентина, Бангладеш, Бельгия, Босния и Герцеговина, Венесуэла (Боливариан-

ская Республика), Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Замбия, 

Испания, Канада, Кипр, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Латвия, Ливан, Литва, Лих-

тенштейн, Люксембург, Мальдивские Острова, Мальта, Мексика, Нидерланды, 

Панама, Парагвай, Перу, Португалия, Румыния, Сальвадор, Сербия, Словакия, 

Словения, Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Тунис, Узбекистан, 

Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чехия, Чили, 

Швейцария, Швеция, Эквадор и Япония. 

53. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Зимбабве, Иордания, Папуа — Новая Гвинея, Таджикистан и Экваториальная 

Гвинея. 

54. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Азербай-

джана. 

55. Также на 48-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/77/L.41 

(см. п. 87, проект резолюции X). 

56. Перед принятием проекта резолюции с заявлением выступил представи-

тель Армении.  

 

 

 K. Проект резолюции A/C.3/77/L.43 
 

 

57. На 48-м заседании Комитета, состоявшемся 11 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Свобода религии 

или убеждений» (A/C.3/77/L.43), который был представлен Австрией, Бельгией, 

Болгарией, Венгрией, Германией, Грецией, Данией, Ирландией, Испанией, Ита-

лией, Кипром, Латвией, Литвой, Люксембургом, Мальтой, Монако, Нидерлан-

дами, Польшей, Португалией, Республикой Молдова, Румынией, Северной Ма-

кедонией, Словакией, Словенией, Соединенными Штатами Америки, Финлян-

дией, Францией, Хорватией, Черногорией, Чехией, Швецией и Эстонией. Впо-

следствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Албания, Ан-

дорра, Аргентина, Армения, Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, 

Гватемала, Грузия, Доминиканская Республика, Израиль, Исландия, Кабо-

Верде, Канада, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Лихтенштейн, Маршалловы 

Острова, Новая Зеландия, Парагвай, Перу, Республика Корея, Сальвадор, Сан-

Марино, Сербия, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-

ландии, Таиланд, Турция, Украина, Уругвай, Филиппины, Чили, Швейцария и 

Япония. 

58. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Зимбабве, Кирибати, Норвегия, Сьерра-Леоне, Уганда и Экваториальная Гвинея. 

59. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Чехии 

(от имени Европейского союза). 

60.  Также на своем 48-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/77/L.43 (см. п. 87, проект резолюции XI). 

 

 

 L. Проект резолюции A/C.3/77/L.44/Rev.1 и поправка к нему, 

содержащаяся в документе A/C.3/77/L.54 
 

 

61. На 49-м заседании Комитета, состоявшемся 11 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Мораторий на при-

менение смертной казни» (A/C.3/77/L.44/Rev.1), который был представлен 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.41
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Австралией, Австрией, Албанией, Аргентиной, Арменией, Бельгией, Болгарией, 

Боснией и Герцеговиной, Бразилией, Венгрией, Венесуэлой (Боливарианская 

Республика), Германией, Гондурасом, Грецией, Грузией, Данией, Доминикан-

ской Республикой, Ирландией, Исландией, Испанией, Италией, Кабо-Верде, Ка-

надой, Кипром, Колумбией, Коста-Рикой, Кот-д’Ивуаром, Латвией, Литвой, 

Лихтенштейном, Люксембургом, Мадагаскаром, Мали, Мальтой, Мексикой, 

Микронезией (Федеративные Штаты), Монако, Монголией, Нидерландами, Ни-

карагуа, Новой Зеландией, Норвегией, Панамой, Парагваем, Польшей, Португа-

лией, Республикой Молдова, Румынией, Словакией, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Тимором-Лешти, Украи-

ной, Уругваем, Фиджи, Финляндией, Францией, Хорватией, Черногорией, Че-

хией, Чили, Швейцарией, Швецией, Эквадором и Эстонией. Впоследствии к 

числу авторов проекта резолюции присоединились Алжир, Ангола, Андорра, 

Боливия (Многонациональное Государство), Израиль, Кирибати, Конго, Сальва-

дор, Сан-Марино, Северная Македония, Сейшельские Острова, Сербия и Того.  

62. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединился 

Кыргызстан. 

63. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Австра-

лии (также от имени Коста-Рики). 

 

  Принятие решения по поправке, содержащейся в документе A/C.3/77/L.54  
 

64. На 49-м заседании, состоявшемся 11 ноября 2022 года, Председатель обра-

тила внимание членов Комитета на содержащуюся в документе A/C.3/77/L.54 

поправку к проекту резолюции A/C.3/77/L.44/Rev.1, которая была представлена 

Антигуа и Барбудой, Бангладеш, Бахрейном, Беларусью, Белизом, Ботсваной, 

Брунеем-Даруссаламом, Бурунди, Вьетнамом, Египтом, Зимбабве, Индонезией, 

Ираном (Исламская Республика), Йеменом, Катаром, Китаем, Коморскими Ост-

ровами, Корейской Народно-Демократической Республикой, Кувейтом, Лаос-

ской Народно-Демократической Республикой, Лесото, Ливией, Нигерией, Объ-

единенными Арабскими Эмиратами, Оманом, Пакистаном, Папуа — Новой Гви-

неей, Саудовской Аравией, Сент-Винсентом и Гренадинами, Сент-Китсом и 

Невисом, Сент-Люсией, Сингапуром, Сирийской Арабской Республикой, Суда-

ном, Тринидадом и Тобаго, Угандой и Ямайкой. Впоследствии к числу авторов 

поправки присоединились Индия, Иордания, Малави и Сейшельские острова. 

65. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединилась 

Мавритания. 

66. На том же заседании с заявлением выступил представитель Сингапура.  

67. Также на 49-м заседании представитель Сингапура сделал заявление по по-

рядку ведения заседания, на которое ответила Председатель.  

68. На том же заседании по итогам заносимого в отчет о заседании голосова-

ния 103 голосами против 68 при 13 воздержавшихся Комитет принял эту по-

правку. Голоса распределились следующим образом: 

  Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Антигуа и Барбуда, Афганистан, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Ботсвана, Бруней-Дарус-

салам, Бурунди, Бутан, Вануату, Вьетнам, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, 

Гватемала, Гвинея, Гренада, Демократическая Республика Конго, Джибути, 

Доминика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Йемен, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Ка-

тар, Кения, Кирибати, Китай, Коморские Острова, Корейская Народно-

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.54
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.54
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Демократическая Республика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Ливия, Маврикий, 

Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 

Мозамбик, Мьянма, Намибия, Науру, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объеди-

ненная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 

Пакистан, Папуа — Новая Гвинея, Российская Федерация, Руанда, Саудов-

ская Аравия, Сейшельские Острова, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-

Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 

Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, 

Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 

Тунис, Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Филиппины, Шри-Ланка, Эква-

ториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, Эфиопия, Южная Африка, Южный 

Судан, Ямайка, Япония. 

  Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Ангола, Андорра, Аргентина, Армения, 

Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, Венгрия, Гвинея-Би-

сау, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Респуб-

лика, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Кипр, 

Колумбия, Коста-Рика, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 

Маршалловы Острова, Мексика, Монако, Монголия, Нидерланды, Новая 

Зеландия, Норвегия, Палау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 

Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сербия, Слова-

кия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ир-

ландии, Тимор-Лешти, Украина, Уругвай, Фиджи, Финляндия, Франция, 

Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эсто-

ния. 

  Воздержались: 

 Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), Габон, Конго, 

Кот-д’Ивуар, Либерия, Микронезия (Федеративные Штаты), Непал, Рес-

публика Корея, Того, Турция, Центральноафриканская Республика, Чад. 

69. Перед голосованием с заявлениями выступили представители Китая, Бот-

сваны, Ямайки, Индонезии, Ирана (Исламская Республика), Египта, Папуа — 

Новой Гвинеи, Нигерии, Саудовской Аравии и Сингапура, а с заявлениями по 

мотивам голосования выступили представители Чехии (от имени Европейского 

союза, Северной Македонии, Черногории, Сербии, Албании, Республики Мол-

дова, Боснии и Герцеговины и Сан-Марино), Венесуэлы (Боливарианская Рес-

публика), Канады, Новой Зеландии, Шри-Ланки, Микронезии (Федеративные 

Штаты), Аргентины и Лихтенштейна. После голосования с заявлениями по мо-

тивам голосования выступили представители Сьерра-Леоне и Чили и с заявле-

нием выступил представитель Беларуси.   

70. Также на том же заседании представитель Сингапура сделал заявление по 

порядку ведения заседания, на которое ответил секретарь Комитета, а предста-

витель Австралии сделал заявление по порядку ведения заседания, на которое 

ответила Председатель.  

  Принятие решения по проекту резолюции A/C.3/77/L.44/Rev.1 с внесенными 

в него поправками в целом 
 

71. На своем 49-м заседании, состоявшемся 11 ноября 2022 года, по итогам 

заносимого в отчет о заседании голосования 126 голосами против 37 при 24 воз-

державшихся Комитет принял проект резолюции A/C.3/77/L.44/Rev.1 с внесен-

ными в него поправками (см. п. 87, проект резолюции XII). Голоса распредели-

лись следующим образом: 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.44/Rev.1
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  Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, 

Аргентина, Армения, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия (Многонацио-

нальное Государство), Босния и Герцеговина, Бразилия, Буркина-Фасо, Бу-

тан, Вануату, Венгрия, Гаити, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Би-

сау, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская 

Республика, Израиль, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 

Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Канада, Кипр, Кирибати, Колумбия, 

Конго, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, Либерия, Ливан, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Ма-

лайзия, Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия (Фе-

деративные Штаты), Мозамбик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 

Науру, Непал, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Палау, 

Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Респуб-

лика Молдова, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Са-

моа, Сан-Марино, Сейшельские Острова, Сербия, Словакия, Словения, Со-

единенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соломо-

новы Острова, Сомали, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Тимор-Ле-

шти, Того, Тувалу, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Украина, 

Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Централь-

ноафриканская Республика, Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, 

Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эстония, 

Южная Африка. 

  Голосовали против: 

 Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадо с, Бахрейн, Бе-

лиз, Ботсвана, Бруней-Даруссалам, Гренада, Доминика, Египет, Индия, 

Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Катар, Китай, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Кувейт, Лесото, Ливия, Мальдив-

ские Острова, Оман, Пакистан, Саудовская Аравия, Сент-Винсент и Грена-

дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 

Республика, Соединенные Штаты Америки, Судан, Тонга, Тринидад и То-

баго, Эфиопия, Ямайка, Япония. 

  Воздержались: 

 Беларусь, Бурунди, Вьетнам, Габон, Гайана, Замбия, Зимбабве, Индонезия, 

Камерун, Кения, Коморские Острова, Куба, Лаосская Народно-Демократи-

ческая Республика, Мавритания, Марокко, Нигер, Нигерия, Объединенная 

Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Папуа — Новая 

Гвинея, Таиланд, Уганда, Эсватини, Южный Судан. 

72. Перед голосованием с заявлениями выступили представители Мексики, 

Швейцарии (также от имени Новой Зеландии), Канады, Австралии и Соединен-

ного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, а с заявлениями по 

мотивам голосования выступили представители Тринидада и Тобаго, Синга-

пура, Палау, Замбии и Йемена. После голосования с заявлениями по мотивам 

голосования выступили представители Индии, Вьетнама, Ганы, Пакистана, Япо-

нии, Мьянмы, Индонезии, Катара, Соединенных Штатов Америки, Республики 

Корея и Египта и с заявлениями выступили представители Чехии (от имени Ев-

ропейского союза, Северной Македонии, Черногории, Сербии, Албании, Укра-

ины, Республики Молдова, Боснии и Герцеговины, Андорры, Грузии и Сан-Ма-

рино), Коста-Рики и Фиджи, а также наблюдатель от Святого Престола. 
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 M. Проект резолюции A/C.3/77/L.46 
 

 

73. На 50-м заседании Комитета, состоявшемся 15 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Права человека и 

крайняя нищета» (A/C.3/77/L.46), который был представлен Антигуа и Барбу-

дой, Аргентиной, Белизом, Бельгией, Болгарией, Боливией (Многонациональ-

ное Государство), Бразилией, Гватемалой, Гондурасом, Данией, Иорданией, Ко-

лумбией, Коста-Рикой, Мальтой, Марокко, Монако, Монголией, Панамой, Па-

рагваем, Перу, Сальвадором, Словенией, Соединенным Королевством Велико-

британии и Северной Ирландии, Тунисом, Уругваем, Францией, Чили и Эквадо-

ром. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Австра-

лия, Австрия, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Армения, Бангладеш, Босния 

и Герцеговина, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Га-

ити, Гайана, Германия, Греция, Грузия, Доминиканская Республика, Египет, Зам-

бия, Индия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Камерун, Ка-

нада, Кения, Кипр, Китай, Конго, Кот-д’Ивуар, Латвия, Ливан, Ливия, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, Мексика, Мозамбик, Непал, 

Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Норвегия, Палау, Польша, Португалия, Рес-

публика Корея, Румыния, Сан-Марино, Северная Македония, Сейшельские Ост-

рова, Сербия, Словакия, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Турция, Украина, Филип-

пины, Финляндия, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, 

Чехия, Швеция, Шри-Ланка, Эстония, Южная Африка, Южный Судан, Ямайка 

и Япония. 

74. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Буркина-Фасо, Гвинея, Малави, Мали, Объединенная Республика Танзания, Па-

кистан, Сенегал, Соломоновы Острова, Судан, Уганда и Эритрея.  

75. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Перу.  

76. Также на 50-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/77/L.46 

(см. п. 87, проект резолюции XIII). 

77. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил представитель 

Соединенных Штатов Америки. 

 

 

 N. Проект резолюции A/C.3/77/L.39 
 

 

78. На 54-м заседании Комитета, состоявшемся 17 ноября 2022 года, на его 

рассмотрении находился проект резолюции под названием «Роль институтов 

омбудсмена и посредника в поощрении и защите прав человека, благого управ-

ления и верховенства права» (A/C.3/77/L.39), который был представлен Ав-

стрией, Азербайджаном, Арменией, Венгрией, Германией, Данией, Израилем, 

Италией, Колумбией, Мальтой, Марокко, Португалией, Словенией, Соединен-

ными Штатами Америки и Францией. Впоследствии к числу авторов проекта 

резолюции присоединились Австралия, Аргентина, Бельгия, Болгария, Босния 

и Герцеговина, Гватемала, Греция, Грузия, Доминиканская Республика, Замбия, 

Иордания, Ирландия, Испания, Кабо-Верде, Канада, Катар, Кипр, Коста-Рика, 

Кот-д’Ивуар, Латвия, Ливан, Литва, Люксембург, Мексика, Монголия, Нидер-

ланды, Норвегия, Палау, Панама, Перу, Польша, Республика Корея, Республика 

Молдова, Румыния, Сальвадор, Северная Македония, Сербия, Словакия, Соеди-

ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Таиланд, Тунис, 

Турция, Украина, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Чад, Черного-

рия, Чехия, Швейцария, Эстония и Япония. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.46
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79. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Албания, Ангола, Гвинея, Кирибати, Ливия, Малави, Нигер, Нигерия, Сенегал, 

Финляндия, Швеция, Экваториальная Гвинея и Эсватини. 

80. Также на том же заседании представительница Марокко выступила с заяв-

лением и внесла устные изменения в двенадцатый пункт постановляющей части 

проекта резолюции. 

81. Также на своем 54-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/77/L.39 с внесенными в него устными изменениями (см. п. 87, проект 

резолюции XIV). 

82. После принятия проекта резолюции с внесенными в него устными измене-

ниями с заявлением выступил представитель Японии. 

 

 

 O. Проект резолюции A/C.3/77/L.47 
 

 

83. На своем 54-м заседании, состоявшемся 17 ноября 2022 года, на рассмот-

рении Комитета находился проект резолюции под названием «Борьба с нетерпи-

мостью, формированием негативных стереотипных представлений, стигматиза-

цией, дискриминацией, подстрекательством к насилию и насилием в отношении 

лиц на основе религии или убеждений» (A/C.3/77/L.47), который был представ-

лен Египтом (от имени государств — членов Организации Объединенных 

Наций, являющихся членами Организации исламского сотрудничества). Впо-

следствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Австралия, Ве-

несуэла (Боливарианская Республика), Конго, Перу, Таиланд, Центральноафри-

канская Республика, Эритрея и Япония. 

84. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Тимор-Лешти и Экваториальная Гвинея. 

85. Также на том же заседании с заявлением выступила представительница 

Египта (от имени государств — членов Организации Объединенных Наций, яв-

ляющихся членами Организации исламского сотрудничества).  

86. Также на своем 54-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/77/L.47 (см. п. 87, проект резолюции XV). 

 

https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.39
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.47
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.47
https://undocs.org/ru/A/C.3/77/L.47
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 III. Рекомендации Третьего комитета  
 

 

87. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций:  

 

 

  Проект резолюции I 

  Право на неприкосновенность частной жизни в цифровую 

эпоху 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы Устава Организации Объединенных 

Наций, права человека и основные свободы, закрепленные во Всеобщей декла-

рации прав человека1 и соответствующих международных договорах по правам 

человека, включая Международный пакт о гражданских и политических правах2 

и Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах 3, а 

также Венскую декларацию и Программу действий4,  

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 68/167 от 18 декабря 

2013 года, 69/166 от 18 декабря 2014 года, 71/199 от 19 декабря 2016 года, 

73/179 от 17 декабря 2018 года и 75/176 от 16 декабря 2020 года о праве на 

неприкосновенность частной жизни в цифровую эпоху и резолюцию 45/95 от 

14 декабря 1990 года о руководящих принципах регламентации компьютеризи-

рованных картотек, содержащих данные личного характера, а также на резолю-

ции Совета по правам человека 28/16 от 26 марта 2015 года5, 34/7 от 23 марта 

2017 года6, 37/2 от 22 марта 2018 года7, 42/15 от 26 сентября 2019 года8 и 48/4 от 

7 октября 2021 года9 о праве на неприкосновенность частной жизни в цифровую 

эпоху и резолюции 32/13 от 1 июля 2016 года10 и 38/7 от 5 июля 2018 года11 о 

поощрении, защите и осуществлении прав человека в Интернете,  

 ссылаясь также на итоговый документ совещания высокого уровня Гене-

ральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления реше-

ний Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-

щества12,  

 принимая к сведению доклады Специального докладчика Совета по правам 

человека по вопросу о праве на неприкосновенность частной жизни 13, доклады 

Специального докладчика Совета по правам человека по вопросу о поощрении 

и защите права на свободу мнений и их свободное выражение14 и соответствую-

щие доклады Специального докладчика Совета по правам человека по вопросу 

__________________ 

 1  Резолюция 217 A (III). 

 2  См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3  Там же. 

 4  A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 5  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, Дополнение № 53 

(A/70/53), гл. III, разд. A. 

 6  Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 53  (A/72/53), гл. IV, разд. A. 

 7  Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 53 (A/73/53), гл. IV, разд. A. 

 8  Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 53A (A/74/53/Add.1), гл. III. 

 9 Там же, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 53A (A/76/53/Add.1), гл. IV, разд. A. 

 10  Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53 (A/71/53), гл. V, разд. A. 

 11  Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 53  (A/73/53), гл. VI, разд. A. 

 12  Резолюция 70/125. 

 13  A/HRC/43/52, A/HRC/46/37, A/HRC/49/55, A/75/147 и A/76/220. 

 14  A/HRC/44/49, A/HRC/50/29, A/75/261 и A/76/258. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/167
https://undocs.org/ru/A/RES/69/166
https://undocs.org/ru/A/RES/71/199
https://undocs.org/ru/A/RES/73/179
https://undocs.org/ru/A/RES/75/176
https://undocs.org/ru/A/RES/45/95
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/28/16
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/34/7
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/37/2
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/42/15
https://undocs.org/ru/A/RES/48/4
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/32/13
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/38/7
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/70/53
https://undocs.org/ru/A/72/53
https://undocs.org/ru/A/73/53
https://undocs.org/ru/A/74/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/76/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/71/53
https://undocs.org/ru/A/73/53
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/HRC/43/52
https://undocs.org/ru/A/HRC/46/37
https://undocs.org/ru/A/HRC/49/55
https://undocs.org/ru/A/75/147
https://undocs.org/ru/A/76/220
https://undocs.org/ru/A/HRC/44/49
https://undocs.org/ru/A/HRC/50/29
https://undocs.org/ru/A/75/261
https://undocs.org/ru/A/76/258
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о правах на свободу мирных собраний и ассоциации15, а также Специального 

докладчика по вопросу о современных формах расизма, расовой дискримина-

ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости16,  

 с удовлетворением отмечая работу Управления Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека по вопросу о праве на 

неприкосновенность частной жизни в цифровую эпоху, с интересом отмечая до-

клады Верховного комиссара по этому вопросу 17  и напоминая о практикумах 

экспертов по вопросу о праве на неприкосновенность частной жизни в цифро-

вую эпоху, которые были проведены 19 и 20 февраля 2018 года и 27 и 28 мая 

2020 года,  

 принимая к сведению стратегию Генерального секретаря по новым техно-

логиям и подготовленную им Дорожную карту по цифровому сотрудничеству, а 

также обсуждения, ежегодно организуемые в рамках Форума по вопросам 

управления Интернетом, который является многосторонним форумом для об-

суждения вопросов управления Интернетом и мандат которого был продлен Ге-

неральной Ассамблеей в 2015 году еще на 10 лет, и учитывая, что для эффектив-

ного решения задач, связанных с правом на неприкосновенность частной жизни 

в контексте современных коммуникационных технологий, требуется постоянное 

слаженное взаимодействие многих заинтересованных сторон,  

 отмечая, что быстрые темпы технологического развития позволяют людям 

во всех регионах мира пользоваться новыми информационно-коммуникацион-

ными технологиями, которые расширяют возможности людей, улучшают их 

жизнь, укрепляют правосудие и повышают производительность труда и в то же 

время расширяют возможности правительств, коммерческих предприятий и 

частных лиц в плане слежения, перехвата, получения несанкционированного до-

ступа и сбора информации, что может нарушать или ущемлять права человека, 

особенно право на неприкосновенность частной жизни, закрепленное в ста-

тье 12 Всеобщей декларации прав человека и в статье 17 Международного пакта 

о гражданских и политических правах, в связи с чем данный вопрос вызывает 

все большую обеспокоенность, 

 отмечая также, что нарушения и ущемления права на неприкосновен-

ность частной жизни в цифровую эпоху могут затрагивать всех людей и иметь 

особые последствия для женщин, детей, особенно девочек, людей с инвалидно-

стью и пожилых людей, а также лиц, находящихся в уязвимом положении,  

 учитывая, что новые и новейшие цифровые технологии, в частности асси-

стивные цифровые технологии, могут особенно способствовать полному осу-

ществлению прав человека людьми с инвалидностью и что эти технологии 

должны разрабатываться в консультации с ними и при соблюдении соответству-

ющих гарантий для защиты их прав, включая право на неприкосновенность 

частной жизни, 

 учитывая также, что поощрение и уважение права на неприкосновен-

ность частной жизни имеют большое значение для предотвращения насилия, в 

том числе гендерного насилия и надругательств и сексуальных домогательств (в 

особенности в отношении женщин и детей), а также любых форм дискримина-

ции, которые могут иметь место в цифровом пространстве и в Интернете, вклю-

чая киберзапугивание и киберпреследование,  

__________________ 

 15  A/HRC/44/50, A/HRC/50/23, A/HRC/50/42 и A/75/184. 

 16  A/HRC/44/57, A/75/329 и A/76/434. 

 17  A/HRC/48/31 и A/HRC/51/17. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/44/50
https://undocs.org/ru/A/HRC/50/23
https://undocs.org/ru/A/HRC/50/42
https://undocs.org/ru/A/75/184
https://undocs.org/ru/A/HRC/44/57
https://undocs.org/ru/A/75/329
https://undocs.org/ru/A/76/434
https://undocs.org/ru/A/HRC/48/31
https://undocs.org/ru/A/HRC/51/17
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 отмечая, что дети могут быть особенно уязвимы для ущемления и нару-

шения права на неприкосновенность частной жизни,  

 отмечая также необходимость выполнения государствами –– членами 

Конвенции о правах ребенка18 в отношении цифровой среды, в том числе важ-

ность неприкосновенности частной жизни для субъектности, достоинства и без-

опасности детей, а также для осуществления их прав,  

 подтверждая право человека на неприкосновенность частной жизни, в со-

ответствии с которым никто не должен подвергаться произвольному или проти-

воправному вмешательству в его или ее личную и семейную жизнь и произволь-

ным или противоправным посягательствам на неприкосновенность жилища или 

тайну корреспонденции, а также предусмотренное законом право на защиту от 

такого вмешательства или таких посягательств и признавая, что осуществление 

права на неприкосновенность частной жизни имеет большое значение для реа-

лизации права свободно выражать свои мнения и беспрепятственно придержи-

ваться своих убеждений и права на свободу мирных собраний и ассоциаций и 

является одной из основ демократического общества,  

 с удовлетворением напоминая об общем замечании № 16 Комитета по пра-

вам человека в отношении статьи 17 Международного пакта о гражданских и 

политических правах, касающемся права на уважение неприкосновенности лич-

ной и семейной жизни, неприкосновенности жилища и тайны корреспонденции 

и защиты чести и репутации19, принимая также во внимание тот колоссальный 

рывок в развитии технологий, который произошел после его принятия, и необ-

ходимость обсуждения вопроса о праве на неприкосновенность частной жизни 

с учетом сложных задач цифровой эпохи,  

 учитывая, что необходимо продолжать основанные на международном 

праве прав человека обсуждение и анализ вопросов, связанных с поощрением и 

защитой права на неприкосновенность частной жизни в цифровую эпоху, про-

цессуальными гарантиями, действенными внутренним надзором и средствами 

правовой защиты и влиянием слежения на право на неприкосновенность част-

ной жизни и другие права человека, и что необходимо рассматривать принципы 

недопустимости произвольных действий, правомерности, законности, необхо-

димости и соразмерности применительно к методам слежения,  

 учитывая также, что обсуждение вопроса о праве на неприкосновенность 

частной жизни должно вестись на основе существующих международных и 

национальных юридических обязательств, в том числе международного права в 

области прав человека, а также соответствующих обязательств, не имеющих 

юридической силы, и не должно создавать возможность для ненадлежащего вме-

шательства в осуществление прав человека частных лиц,  

 учитывая далее необходимость обеспечивать соблюдение международных 

обязательств в области прав человека при выработке концепции, проектирова-

нии, разработке, внедрении, оценке и регулировании технологий, основанных 

на данных, и обеспечивать, чтобы они подлежали адекватным гарантиям и 

надзору, 

 подчеркивая большое значение полного уважения свободы искать, полу-

чать и распространять информацию, включая основополагающее значение до-

ступа к информации и участия в демократических процессах,  

__________________ 

 18 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 19  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок третья сессия, Дополнение  № 40 

(A/43/40), приложение VI. 

https://undocs.org/ru/A/43/40
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 учитывая, что право на неприкосновенность частной жизни имеет боль-

шое значение для осуществления других прав и может способствовать расши-

рению возможностей человека в плане участия в политической, экономической, 

социальной и культурной жизни, и с обеспокоенностью отмечая, что нарушения 

и ущемления права на свободу от противоправного или произвольного вм еша-

тельства в осуществление права на неприкосновенность частной жизни могут 

повлиять на осуществление других прав человека, включая право свободно вы-

ражать свое мнение и беспрепятственно придерживаться своих убеждений и 

право на мирные собрания и свободу ассоциации,  

 отмечая, что, хотя использование метаданных может иметь свои преиму-

щества, некоторые виды метаданных при их агрегировании могут раскрывать 

информацию личного характера, которая может носить не менее деликатный ха-

рактер, чем содержание сообщений, и может давать представление о поведении, 

социальных связях, индивидуальных предпочтениях и личности человека,  

 выражая обеспокоенность по поводу того, что люди, особенно дети, зача-

стую не дают и/или не могут дать своего свободного, явно выраженного и осо-

знанного согласия на сбор, обработку и хранение своих персональных данных 

или на повторное использование, продажу или многократную перепродажу 

своих персональных данных, поскольку в цифровую эпоху значительно воз-

росли масштабы сбора, обработки, использования, хранения и распространения 

персональных данных, в том числе данных деликатного характера,  

 отмечая, что в общем замечании № 16 Комитета по правам человека госу-

дарствам рекомендуется принимать эффективные меры для предупреждения 

противоправного запоминания, обработки и использования персональных дан-

ных, хранимых государственными органами и коммерческими предприятиями,  

 отмечая также, что использование искусственного интеллекта может 

способствовать поощрению и защите прав человека и может привести к преоб-

разованию государственного управления, общественных отношений, способов 

хозяйствования и сферы труда, а также может иметь различные далеко идущие 

последствия, в том числе в отношении права на неприкосновенность частной 

жизни, 

 с обеспокоенностью отмечая, что в отсутствие надлежащих технических, 

нормативно-правовых и этических гарантий искусственный интеллект или тех-

нологии машинного обучения могут вести к принятию решений, которые могут 

повлиять на осуществление прав человека, в том числе экономических, социаль-

ных и культурных прав, и сказаться на применении принципа недискриминации, 

и считая, что при разработке, оценке и регулировании практики в данной обла-

сти необходимо применять нормы международного права прав человека и схемы 

защиты данных,  

 учитывая, что, несмотря на значительные положительные результаты эко-

номического и социального характера, которые может дать использование ис-

кусственного интеллекта, его применение основано на необходимости и воз-

можности обрабатывать большие объемы данных, зачастую имеющих персо-

нальный характер, включая биометрические данные и данные о поведении, со-

циальных отношениях, расовой или этнической принадлежности, религиозных 

убеждениях или верованиях частных лиц, что может создавать серьезные риски 

для осуществления права на неприкосновенность частной жизни, особенно в от-

сутствие надлежащих гарантий, в частности при использовании для целей иден-

тификации, отслеживания, профилирования, распознавания лиц, классифика-

ции и прогнозирования поведения частных лиц или определения их рейтинга 

социального доверия,  
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 отмечая, что в отсутствие надлежащих технических, нормативных, право-

вых и этических гарантий использование искусственного интеллекта может со-

здавать опасность усиления дискриминации, включая структурное неравенство, 

и считая, что при проектировании, разработке, внедрении и использовании но-

вейших цифровых технологий необходимо стремиться предотвратить дискри-

минационные последствия расового и иного характера,  

 с обеспокоенностью отмечая, что некоторые алгоритмы прогнозирования 

могут привести к дискриминации, в том числе при использовании нерепрезен-

тативных данных, 

 отмечая, что использование алгоритмических или автоматизированных 

процессов принятия решений в Интернете может повлиять на осуществление 

частными лицами своих прав в обычной жизни, 

 отмечая также, что использование механизмов извлечения и алгоритмов 

обработки данных для адресной ориентации контента на пользователей Интер-

нета может подорвать субъектность пользователей и доступ к информации в Ин-

тернете, а также право на свободу мнений и их свободное выражение, 

 с обеспокоенностью отмечая, что имеются сообщения, указывающие на 

невысокую точность технологий распознавания лиц у определенных групп, в 

том числе при использовании нерепрезентативных учебных данных, что исполь-

зование цифровых технологий может усугубить расовое неравенство и что в 

этом контексте важное значение имеют эффективные средства правовой за-

щиты, 

 особо отмечая, что в силу своего крайне интрузивного характера противо-

правное или произвольное слежение за сообщениями и/или их перехват, а также 

противоправный или произвольный сбор персональных данных, несанкциони-

рованный доступ к персональным данным и противоправное использование 

биометрических технологий нарушают право на неприкосновенность частной 

жизни, могут помешать осуществлению права свободно выражать свои мнения 

и беспрепятственно придерживаться своих убеждений, права на свободу мир-

ных собраний и ассоциаций и права на свободу религии или убеждений, и могут 

идти вразрез с основополагающими принципами демократического общества, в 

частности в случае экстерриториального или широкого применения таких мер,  

 считая, что те права, которыми люди пользуются в обычной жизни, вклю-

чая право на неприкосновенность частной жизни, должны защищаться и при 

пользовании Интернетом,  

 отмечая, что ускоренная синхронизация пространств Интернета и обыч-

ной жизни может повлиять на осуществление людьми своих прав человека, в 

том числе их права на неприкосновенность частной жизни,  

 особо отмечая, что слежение за цифровыми сообщениями должно осу-

ществляться с соблюдением международных обязательств в области прав чело-

века и соответствующей нормативно-правовой базы, которая должна быть до-

ступной для общественности, ясной, точной, всесторонней и недискриминаци-

онной, и что любое вмешательство в осуществление права на неприкосновен-

ность частной жизни не должно быть произвольным или противоправным и не 

должно выходить за рамки того, что разумно и соразмерно в контексте мер по 

достижению законных целей, и напоминая о том, что государства, являющиеся 

участниками Международного пакта о гражданских и политических правах, 

должны предпринимать необходимые шаги для принятия законов или других 

мер, которые могут оказаться необходимыми для осуществления прав, призна-

ваемых в Пакте, 
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 выражая обеспокоенность по поводу распространения дезинформации и 

ложной информации, особенно через социальные сети, с намерением и целью 

вводить в заблуждение, распространять расизм, ксенофобию, негативные сте-

реотипы и стигматизацию, нарушать и ущемлять права человека, включая право 

на неприкосновенность частной жизни, создавать препятствия для свободы вы-

ражения своих убеждений, включая свободу искать, получать и распространять 

информацию, а также подстрекать к насилию и дискриминации или разжигать 

нетерпимость, ненависть и вражду во всех их проявлениях, и особо отмечая важ-

ную роль журналистов, гражданского общества и академических кругов в про-

тивостоянии этим тенденциям, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что во многих странах лица и ор-

ганизации, занимающиеся поощрением и защитой прав человека и основных 

свобод, журналисты и другие работники средств массовой информации в связи 

со своей деятельностью зачастую могут становиться объектами угроз и пресле-

дований и рисковать своей безопасностью, а также сталкиваться с противоправ-

ным и произвольным вмешательством в осуществление их права на неприкос-

новенность частной жизни, 

 с глубокой озабоченностью отмечая также  использование технологиче-

ских средств, разработанных частной индустрией слежения и частными или гос-

ударственными субъектами для осуществления слежения, несанкционирован-

ного доступа к устройствам и системам, перехвата и прерывания связи и сбора 

данных, вмешательства в профессиональную и частную жизнь людей, в том 

числе тех, кто занимается поощрением и защитой прав человека и основных 

свобод, журналистов и других работников средств массовой информации, что 

является нарушением или ущемлением их прав человека, в частности права на 

неприкосновенность частной жизни, 

 подчеркивая, что государства должны выполнять международные обяза-

тельства в области прав человека, касающиеся права на неприкосновенность 

частной жизни, при перехвате цифровых сообщений частных лиц и/или сборе 

персональных данных, а также в случаях, когда они делятся собранными дан-

ными или иным образом предоставляют доступ к ним, в частности на основании 

соглашений об обмене информацией и разведывательными данными, или когда 

они требуют раскрытия персональных данных третьими сторонами, включая 

коммерческие предприятия, 

 отмечая активизацию сбора чувствительной биометрической информа-

ции, получаемой от людей, и подчеркивая, что государства должны соблюдать 

свои обязательства по правам человека и коммерческие предприятия должны 

уважать право на неприкосновенность частной жизни, право на наивысший до-

стижимый уровень физического и психического здоровья и другие права чело-

века при сборе, обработке, передаче и хранении биометрической информации, и 

в этих целях, в частности, устанавливать нормы и гарантии, касающиеся защиты 

данных,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что слежение за сообщениями и/или их 

перехват, включая экстерриториальное слежение за сообщениями и/или их пе-

рехват, а также сбор персональных данных, в особенности широко осуществля-

емые, могут иметь негативные последствия для осуществления и реализации 

прав человека, 

 особо отмечая, что для осуществления прав человека, в частности права 

на неприкосновенность частной жизни, свободу мнений и их свободное выра-

жение и свободу мирных собраний и ассоциаций, большое значение в эпоху 

цифровых технологий имеют технические решения в области обеспечения и 
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защиты конфиденциальности цифровых сообщений и сделок, включая меры по 

надежному шифрованию, псевдонимизации и обеспечению анонимности, и счи-

тая, что государствам следует поощрять принятие таких мер и воздерживаться 

от применения противоправных или произвольных методов слежения, которые 

могут включать несанкционированный доступ к персональным данным,  

 отмечая, что, хотя соображения общественной безопасности могут оправ-

дывать сбор и защиту определенной конфиденциальной информации, государ-

ства должны обеспечивать соблюдение своих обязательств по международному 

праву в области прав человека в полном объеме,  

 отмечая также в этой связи, что предупреждение и пресечение терро-

ризма имеют очень большое общественное значение, но при этом подтверждая, 

что государства должны обеспечивать, чтобы любые меры, принимаемые для 

борьбы с терроризмом, соответствовали их обязательствам по международному 

праву, в частности по международному праву в области прав человека, между-

народному беженскому праву и международному гуманитарному праву,  

 учитывая, что отсутствие доступа к недорогим и надежным технологиям 

и услугам остается одной из главных проблем во многих развивающихся стра-

нах, 

 подчеркивая необходимость решения существующих проблем, мешающих 

преодолению неравенства в сфере цифровых технологий как между странами и 

внутри стран, так и между женщинами и мужчинами, и использования инфор-

мационно-коммуникационных технологий в целях развития, и напоминая о том, 

что для преодоления неравенства в сфере цифровых технологий и в уровне зна-

ний особое внимание необходимо уделять качеству доступа с использованием 

многоаспектного подхода, который охватывает такие аспекты, как скорость, 

надежность, дешевизна, используемый язык, обучение, укрепление потенциала, 

местное информационное наполнение и физическая доступность для людей с 

ограниченными возможностями, а также поощрять полное осуществление прав 

человека, в том числе права на неприкосновенность частной жизни,  

 подчеркивая также необходимость обеспечить, чтобы меры в области 

национальной безопасности и общественного здравоохранения, включая ис-

пользование технологий для мониторинга и сдерживания распространения ин-

фекционных заболеваний, полностью соответствовали обязательствам госу-

дарств по международному праву прав человека и отвечали принципам закон-

ности, легитимности, правомерности по отношению к преследуемой цели, необ-

ходимости и соразмерности, а также необходимость защищать права человека, 

включая право на неприкосновенность частной жизни, и персональные данные 

в процессе реагирования на чрезвычайные ситуации в области здравоохранения 

или другие чрезвычайные ситуации,  

 отмечая важность защиты и соблюдения права частных лиц на неприкос-

новенность частной жизни при проектировании, разработке или применении 

технических средств, которые используются в связи с реагированием на бед-

ствия, эпидемии и пандемии, особенно пандемию коронавирусного заболевания 

(COVID-19), включая цифровое уведомление о возможном заражении и отсле-

живание контактов,  

 отмечая также, что новые и новейшие цифровые технологии могут спо-

собствовать восстановлению после глобальных чрезвычайных ситуаций в обла-

сти здравоохранения, включая пандемию COVID-19, и напоминая в этой связи 

о важности защиты данных о здоровье человека и других персональных данных, 

и в то же время с обеспокоенностью отмечая, что некоторые усилия по борьбе с 
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пандемией COVID-19 оказывают негативное воздействие на осуществление 

права на неприкосновенность частной жизни, 

 1. подтверждает право на неприкосновенность частной жизни, в соот-

ветствии с которым никто не должен подвергаться произвольному или противо-

правному вмешательству в его или ее частную и семейную жизнь и произволь-

ным или противоправным посягательствам на неприкосновенность жилища или 

тайну корреспонденции, а также право на защиту со стороны закона от такого 

вмешательства или таких посягательств, как это предусмотрено в статье  12 Все-

общей декларации прав человека и статье 17 Международного пакта о граждан-

ских и политических правах;  

 2. учитывает глобальный и открытый характер Интернета и стреми-

тельное развитие информационно-коммуникационных технологий в качестве 

одной из движущих сил ускорения прогресса в области развития в его различ-

ных формах, включая достижение целей в области устойчивого развития20;  

 3. подтверждает, что права, которыми люди пользуются в обычной 

жизни, включая право на неприкосновенность частной жизни, должны защи-

щаться и при пользовании Интернетом, при этом особое внимание должно уде-

ляться защите детей;  

 4. напоминает, что государства должны обеспечить, чтобы при любом 

вмешательстве в осуществление права на неприкосновенность частной жизни 

соблюдались принципы законности, необходимости и соразмерности;  

 5. рекомендует всем государствам содействовать формированию откры-

той, защищенной, стабильной, доступной и мирной информационно-коммуни-

кационной среды на основе соблюдения норм международного права, в том 

числе обязательств, закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций 

и документах по правам человека;  

 6. констатирует, что концептуальная проработка, проектирование, ис-

пользование, внедрение и дальнейшее развитие новых и новейших технологий, 

например технологий, связанных с искусственным интеллектом, могут ска-

заться на осуществлении права на неприкосновенность частной жизни и других 

прав человека и что можно и нужно избегать потенциальных рисков в этой связи 

и сводить их к минимуму посредством изменения или принятия надлежащих 

нормативных положений или с помощью других подходящих механизмов в со-

ответствии с применимыми обязательствами по международному праву прав че-

ловека применительно к концептуальной проработке, проектированию, разра-

ботке и внедрению новых и новейших технологий, включая искусственный ин-

теллект, путем принятия мер по обеспечению безопасной, прозрачной, подот-

четной, надежной и высококачественной инфраструктуры данных, а также пу-

тем создания правозащитных механизмов проверки, возмещения ущерба и уста-

новления надзора со стороны человека;  

 7. призывает все государства: 

 a) соблюдать и защищать право на неприкосновенность частной жизни, 

как в Интернете, так и в обычной жизни, в том числе в контексте цифровых ком-

муникаций и новых и новейших технологий;  

 b) предложить всем соответствующим заинтересованным сторонам про-

должить обсуждение того, как новейшие явления, такие как стремление к широ-

кому внедрению технологий блокчейн, расширенной и виртуальной реальности 

и разработка все более мощных нейротехнологий, в отсутствие надлежащих 

__________________ 

 20  См. резолюцию 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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гарантий влияют на осуществление права на неприкосновенность частной 

жизни и права на свободу мнений и их свободное выражение;  

 c) принимать меры к тому, чтобы положить конец нарушениям права на 

неприкосновенность частной жизни и создать условия для предотвращения та-

ких нарушений, в том числе путем обеспечения соответствия национального за-

конодательства в этой области обязательствам государства по международному 

праву в области прав человека;  

 d) регулярно пересматривать процедуры, практику и законодательство, 

касающиеся слежения за сообщениями, их перехвата и сбора персональных дан-

ных, включая массовое слежение, перехват и сбор, а также использования тех-

нологий профилирования, автоматизированного принятия решений, машинного 

обучения и биометрических технологий, в целях защиты права на неприкосно-

венность частной жизни путем обеспечения полного и действенного выполне-

ния всех своих обязательств по международному праву прав человека;  

 e) создать новые или продолжать использовать уже имеющиеся незави-

симые, эффективные, обеспеченные надлежащими ресурсами и беспристраст-

ные внутренние механизмы судебного, административного и/или парламент-

ского надзора, позволяющие при необходимости обеспечивать прозрачность и 

подотчетность в связи с осуществлением государствами слежения за сообщени-

ями, их перехвата и сбора и обработки персональных данных;  

 f) в соответствии с международными обязательствами в области прав 

человека предоставлять лицам, чье право на неприкосновенность частной жизни 

было нарушено в результате противоправного или произвольного слежения, до-

ступ к эффективным средствам правовой защиты;  

 g) рассмотреть вопрос о разработке или продолжении и обеспечении вы-

полнения на основе сотрудничества со всеми соответствующими заинтересо-

ванными сторонами, включая коммерческие предприятия, международные ор-

ганизации и гражданское общество, надлежащего законодательства, предусмат-

ривающего эффективные санкции и соответствующие средства правовой за-

щиты, для защиты людей от нарушений и ущемлений права на неприкосновен-

ность частной жизни, заключающихся в противоправном и произвольном сборе, 

обработке, хранении, распространении или использовании персональных дан-

ных физическими лицами, правительствами, коммерческими предприятиями и 

частными организациями;  

 h) рассмотреть вопрос о разработке или сохранении в силе и примене-

нии законов, нормативных положений и правил, призванных обеспечить, чтобы 

все коммерческие предприятия, включая социально-сетевые предприятия и дру-

гие онлайновые платформы, в полной мере соблюдали право на неприкосновен-

ность частной жизни и другие соответствующие права человека при проектиро-

вании, разработке, внедрении и оценке технологий, включая искусственный ин-

теллект, и предоставить лицам, права которых могли быть нарушены или ущем-

лены, доступ к эффективным средствам правовой защиты, включая компенса-

цию и гарантии неповторения; 

 i) рассмотреть вопрос о принятии или сохранении в силе законов, нор-

мативных положений и правил в области защиты данных, включая данные циф-

ровой связи, которое соответствовало бы их обязательствам по международному 

праву в области прав человека, которые могут включать создание независимых 

национальных органов, наделенных полномочиями и ресурсами для наблюде-

ния за практикой в области обеспечения конфиденциальности данных, рассле-

дования нарушений и злоупотреблений, получения информации от физических 

лиц и организаций и предоставления надлежащих средств правовой защиты;  
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 j) продолжать разрабатывать или применять в этой связи превентивные 

меры и средства правовой защиты в связи с нарушениями и ущемлениями права 

на неприкосновенность частной жизни в цифровую эпоху, которые могут затра-

гивать всех людей, в том числе в тех случаях, когда это имеет особые послед-

ствия для женщин и детей; 

 k) рассмотреть вопрос о разработке, пересмотре, осуществлении и со-

вершенствовании учитывающей интересы женщин политики, направленной на 

поощрение и защиту права всех людей на неприкосновенность частной жизни в 

цифровую эпоху;  

 l) предоставлять коммерческим предприятиям действенные и актуаль-

ные руководящие указания относительно того, как соблюдать права человека, на 

основе рекомендаций по поводу использования надлежащих методов, в том 

числе по поводу проявления должной осмотрительности в вопросах прав чело-

века, и относительно того, как эффективно учитывать интересы женщин и лиц, 

находящихся в уязвимом положении и/или социальной изоляции;  

 m) расширять возможности для получения качественного образования и 

обучения на протяжении всей жизни для всех людей, в том числе в целях повы-

шения уровня цифровой грамотности и развития технических навыков, необхо-

димых для эффективной защиты права на неприкосновенность частной жизни;  

 n) не требовать от коммерческих предприятий принятия мер, которые 

представляли бы собой произвольное или противоправное вмешательство в осу-

ществление права на неприкосновенность частной жизни;  

 o) защищать людей от нарушения или ущемления права на неприкосно-

венность частной жизни, в том числе в результате произвольного или неправо-

мерного сбора, обработки, хранения, распространения и структуризации дан-

ных, а также использования автоматизированных процессов и машинного обу-

чения;  

 p) предпринять шаги с целью дать коммерческим предприятиям возмож-

ность принимать надлежащие добровольные меры по обеспечению прозрачно-

сти в отношении запросов государственных органов, касающихся предоставле-

ния доступа к личным данным и информации о клиентах;  

 q) рассмотреть вопрос о разработке или продолжении применения зако-

нодательства, профилактических мер и средств правовой защиты для устране-

ния ущерба от обработки, использования, продажи или многократной перепро-

дажи персональных данных или других видов обмена такими данными между 

корпорациями без свободного, явно выраженного, осмысленного и осознанного 

согласия людей;  

 r) обеспечить, чтобы проектирование, внедрение и эксплуатация про-

грамм цифровой или биометрической идентификации осуществлялись при 

наличии соответствующих технических, нормативных, правовых и этических 

гарантий и в полном соответствии с обязательствами государств по междуна-

родному праву прав человека;  

 8. призывает все коммерческие предприятия, в особенности те из них, 

которые собирают, хранят, используют, распространяют и обрабатывают дан-

ные:  

 a) выполнять свою обязанность соблюдать права человека, включая 

право на неприкосновенность частной жизни в цифровую эпоху, в соответствии 

с «Руководящими принципами предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека: осуществление рамок Организации Объединенных Наций, 
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касающихся защиты, соблюдения и средств правовой защиты» 21, и активизиро-

вать свои усилия в этом отношении;  

 b) в понятной, доступной и соответствующей возрасту форме информи-

ровать пользователей о сборе, использовании, передаче и хранении их данных, 

которые могут затронуть их право на неприкосновенность частной жизни, воз-

держиваться от таких действий без их согласия или правовой основы и при необ-

ходимости устанавливать и применять правила обеспечения прозрачности, ко-

торые позволят пользователям свободно, осознанно и осмысленно выражать 

свое согласие;  

 c) создать административные, технические и физические гарантии обес-

печения того, чтобы обработка данных выполнялась в соответствии с нормами 

права и чтобы такая обработка ограничивалась тем, что необходимо для ее це-

лей, и обеспечения законности этих целей и правильности, добросовестности и 

конфиденциальности этой обработки;  

 d) обеспечить, чтобы требования, касающиеся соблюдения права на 

неприкосновенность частной жизни и других международно признанных прав 

человека, учитывались при проектировании, использовании, оценке и регулиро-

вании технологий автоматического принятия решений и машинного обучения, и 

предусмотреть возможность для компенсации нарушений прав человека, совер-

шение которых эти технологии могут вызвать или совершению которых они мо-

гут способствовать;  

 e) обеспечить, чтобы частные лица имели доступ к собственным персо-

нальным данным, и принять соответствующие меры для обеспечения возмож-

ности изменять, исправлять, обновлять и удалять данные и отзывать согласие на 

их использование, особенно в том случае, когда данные являются неверными 

или неточными или были получены незаконным путем;  

 f) ввести адекватные гарантии, призванные предотвратить или смягчить 

неблагоприятное воздействие на права человека, которое непосредственно свя-

зано с их деятельностью, продукцией или услугами, в том числе при необходи-

мости включать в контракты соответствующие оговорки или уведомлять любые 

соответствующие структуры об ущемлениях или нарушениях при обнаружении 

ненадлежащего использования их продуктов и услуг;  

 g) активизировать усилия по борьбе с дискриминацией, возникающей в 

результате использования систем искусственного интеллекта, в том числе путем 

проявления должной осмотрительности при оценке, предотвращении и смягче-

нии неблагоприятного воздействия на права человека при их применении;  

 9. рекомендует коммерческим предприятиям работать над поиском тех-

нических решений, позволяющих гарантировать и обеспечить защиту конфи-

денциальности цифровых сообщений, которые могут включать меры по шифро-

ванию, псевдонимизации и обеспечению анонимности, и призывает государства 

не препятствовать использованию таких технических решений и обеспечить, 

чтобы при введении любых ограничений в этом отношении соблюдались обяза-

тельства государств по международному праву прав человека, а также ввести в 

действие политику, основанную на признании и защите принципа неприкосно-

венности частной жизни при обмене цифровыми сообщениями;  

 10. рекомендует государствам и, в соответствующих случаях, предприя-

тиям систематически проводить мероприятия по обеспечению должной осмот-

рительности в вопросах прав человека на протяжении всего жизненного цикла 

__________________ 

 21  A/HRC/17/31, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/17/31
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систем искусственного интеллекта, которые они концептуально планируют, про-

ектируют, разрабатывают, внедряют, продают, получают или эксплуатируют, 

включая регулярные и всеобъемлющие оценки воздействия на права человека и 

участие всех соответствующих заинтересованных сторон; 

 11. рекомендует всем соответствующим заинтересованным сторонам 

учитывать гендерную проблематику при концептуальном проектировании, раз-

работке и внедрении цифровых технологий и связанных с ними стратегий и по-

ощрять участие женщин в целях борьбы с насилием и дискриминацией в отно-

шении женщин и девочек в цифровом пространстве, в частности призывая ком-

пании, занимающиеся цифровыми технологиями, включая поставщиков Интер-

нет-услуг, соблюдать стандарты и создавать транспарентные и доступные меха-

низмы отчетности; 

 12. особо отмечает, что в цифровую эпоху средства шифрования и ано-

нимизации приобрели для многих журналистов и работников средств массовой 

информации жизненно важное значение в плане свободного осуществления ими 

своей деятельности и реализации своих прав человека, в частности прав на сво-

боду выражения мнений и неприкосновенность частной жизни, в том числе для 

обеспечения неприкосновенности своих сообщений и защиты конфиденциаль-

ности своих источников информации, и призывает государства не препятство-

вать использованию журналистами и работниками средств массовой информа-

ции таких технологий и обеспечивать, чтобы любые ограничения в этой сфере 

соответствовали обязательствам государств по международному праву прав че-

ловека; 

 13. рекомендует всем соответствующим заинтересованным сторонам 

участвовать в неформальном диалоге по вопросу о праве на неприкосновенность 

частной жизни и с удовлетворением отмечает вклад Специального докладчика 

Совета по правам человека по вопросу о праве на неприкосновенность частной 

жизни в этот процесс;  

 14. постановляет продолжить рассмотрение данного вопроса на своей 

семьдесят девятой сессии. 
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  Проект резолюции II  

  Право на развитие 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, в котором 

выражается, в частности, решимость содействовать социальному прогрессу и 

улучшению условий жизни при большей свободе и использовать с этой целью 

международные механизмы для содействия социально-экономическому про-

грессу всех народов, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, а также на Междуна-

родный пакт об экономических, социальных и культурных правах 2 и Междуна-

родный пакт о гражданских и политических правах 3, 

 ссылаясь также на решения всех крупных конференций и встреч на выс-

шем уровне Организации Объединенных Наций в экономической и социальной 

областях, 

 ссылаясь далее на Декларацию о праве на развитие, которая была принята 

Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 41/128 от 4 декабря 1986 года и в кото-

рой подтверждено, что право на развитие является неотъемлемым правом чело-

века и что равенство возможностей для развития является прерогативой как гос-

ударств, так и людей, составляющих государства, и что человек является основ-

ным субъектом и бенефициаром процесса развития,  

 особо отмечая настоятельную необходимость превращения права на раз-

витие в реальность для каждого, 

 подтверждая, что все права человека носят универсальный, неделимый, 

взаимосвязанный и взаимозависимый характер и что к ним следует относиться 

глобально, на справедливой и равной основе, c одинаковым подходом и внима-

нием,  

 подчеркивая важность Всемирной конференции по правам человека, состо-

явшейся в Вене в 1993 году, а также то, что, как подтверждено в Венской декла-

рации и Программе действий 4 , право на развитие является универсальным и 

неотъемлемым правом, составляющим неотъемлемую часть основных прав че-

ловека, и что человек является основным субъектом и бенефициаром процесса 

развития, 

 приветствуя в связи с этим предстоящую в 2023 году тридцатую годов-

щину принятия Венской декларации и Программы действий и подчеркивая 

необходимость активизации усилий по их осуществлению, 

 подтверждая цель превращения права на развитие в реальность для всех, 

провозглашенную в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 

Наций, принятой Генеральной Ассамблеей 8 сентября 2000 года5, 

 отмечая важность принятия Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года 6 , подтверждая, что Декларация о праве на развитие 

наряду с другими соответствующими международными документами послу-

жила основой для Повестки дня на период до 2030 года, и подчеркивая тот факт, 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 Там же. 

 4 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 5 Резолюция 55/2. 

 6 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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что цели в области устойчивого развития могут быть достигнуты только при 

наличии убедительной, реальной и всеобщей приверженности всех субъектов 

средствам осуществления, 

 отмечая также успешное завершение состоявшейся 17–20 октября 

2016 года в Кито Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и 

устойчивому городскому развитию (Хабитат III), на которой было признано, что 

Новая программа развития городов7 основана на Всеобщей декларации прав че-

ловека, международных соглашениях в области прав человека, Декларации ты-

сячелетия и Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года8  и подготов-

лена с учетом и других документов, таких как Декларация о праве на развитие,  

 ссылаясь на итоговый документ Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, которого мы хотим» 9, 

 подтверждая, что все права человека, включая гражданские, культурные, 

экономические, политические и социальные права, в том числе право на разви-

тие, носят универсальный, неделимый, взаимосвязанный, взаимозависимый и 

взаимоукрепляющий характер и что к ним следует относиться глобально, на 

справедливой и равной основе, c одинаковым подходом и вниманием, 

 напоминая о пленарном заседании высокого уровня Генеральной Ассам-

блеи под названием «Всемирная конференция по коренным народам» и ссылаясь 

на его итоговый документ10, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что большинство коренных народов мира 

живут в условиях нищеты, и признавая острую необходимость устранения от-

рицательных последствий нищеты и неравенства для коренных народов путем 

обеспечения их полного и эффективного охвата программами в области разви-

тия и в области ликвидации нищеты, 

 подтверждая, что демократия, развитие и уважение ко всем правам чело-

века и основным свободам всех людей взаимозависимы и носят взаимодополня-

ющий характер и что основу демократии составляют свободное волеизъявление 

народа, позволяющее ему определять свою собственную политическую, эконо-

мическую, социальную и культурную систему, и его всестороннее участие во 

всех аспектах своей жизни, и отмечая в этой связи, что поощрение и защита прав 

человека и основных свобод на национальном и международном уровнях 

должны носить универсальный и безусловный характер и что международное 

сообщество должно способствовать укреплению и поощрению демократии, раз-

витию и уважению всех прав человека и основных свобод для всех во всем мире, 

 признавая, что одним из основных препятствий на пути реализации права 

на развитие как внутри стран, так и между странами является неравенство,  

 принимая к сведению взятое на себя рядом специализированных учрежде-

ний, фондов и программ Организации Объединенных Наций и других междуна-

родных организаций обязательство превратить право на развитие в реальность 

для всех и в этой связи настоятельно призывая все соответствующие органы си-

стемы Организации Объединенных Наций и другие международные организа-

ции учитывать право на развитие в своих целях, стратегиях, программах и опе-

ративной деятельности, а также в процессе развития и связанных с ним 

__________________ 

 7 Резолюция 71/256, приложение. 

 8 Резолюция 60/1. 

 9 Резолюция 66/288, приложение. 

 10 Резолюция 69/2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/69/2
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процессах, включая последующую деятельность по итогам четвертой Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, 

 напоминая об итоговых документах, принятых на десятой Конференции 

министров Всемирной торговой организации, состоявшейся в Найроби 15–

19 декабря 2015 года, 

 призывая к успешному завершению торговых переговоров под эгидой Все-

мирной торговой организации с принятием ориентированных на развитие ито-

говых решений, в частности по остающимся вопросам в рамках Дохинского ра-

унда развития, в качестве вклада в создание международных условий, позволя-

ющих в полной мере реализовать право на развитие, 

 ссылаясь на итоговые решения четырнадцатой сессии Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по торговле и развитию, которая проходила 17 –

22 июля 2016 года в Найроби и была посвящена теме «От решений к действиям: 

переход к объединяющей и равноправной глобальной экономической среде тор-

говли и развития»11,  

 ссылаясь также на все свои предыдущие резолюции по этому вопросу, по-

следней из которых является резолюция 76/163 от 16 декабря 2021 года, а также 

на резолюции Совета по правам человека и резолюции Комиссии по правам че-

ловека по вопросу о праве на развитие, в частности на резолюцию 1998/72 Ко-

миссии от 22 апреля 1998 года12, в которой была отмечена настоятельная необ-

ходимость достижения дальнейшего прогресса в деле реализации права на раз-

витие, 

 ссылаясь далее на резолюцию 35/21 Совета по правам человека от 22 июня 

2017 года о вкладе развития в осуществление всех прав человека 13, 

 напоминая о проведении восемнадцатого Саммита глав государств и пра-

вительств неприсоединившихся стран, состоявшегося 25 и 26 октября 2019 года 

в Баку, Республика Азербайджан, и предыдущих встреч на высшем уровне и 

конференций, на которых государства — участники Движения неприсоединив-

шихся стран подчеркивали необходимость в первоочередном порядке обеспе-

чить на практике право на развитие, в том числе посредством разработки соот-

ветствующими механизмами конвенции о праве на развитие с учетом рекомен-

даций, сформулированных в рамках соответствующих инициатив,  

 подтверждая свою неизменную поддержку Нового партнерства в интере-

сах развития Африки14 как основы процесса развития для Африки, 

 будучи глубоко обеспокоена негативными последствиями мирового финан-

сово-экономического кризиса для реализации права на развитие,  

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) явля-

ется одной из величайших в истории Организации Объединенных Наций обще-

мировых проблем, и отмечая с глубокой обеспокоенностью заболеваемость и 

смертность, вызванные этой пандемией, и ее последствия для психического здо-

ровья и благополучия людей, а также ее негативное воздействие на удовлетво-

рение глобальных гуманитарных потребностей, осуществление прав человека и 

положение во всех сферах жизни общества, в том числе на возможность полу-

чать средства к существованию, продовольственную безопасность и питание и 
__________________ 

 11 См. TD/519, TD/519/Add.1 и TD/519/Add.2. 

 12 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 

Дополнение № 3 (E/1998/23), гл. II, разд. А. 

 13 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят вторая сессия, 

Дополнение № 53 (A/72/53), гл. V, разд. A. 

 14 A/57/304, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/163
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/35/21
https://undocs.org/ru/TD/519
https://undocs.org/ru/TD/519/Add.1
https://undocs.org/ru/TD/519/Add.2
https://undocs.org/ru/E/1998/23
https://undocs.org/ru/A/72/53
https://undocs.org/ru/A/57/304
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образование, обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию эконо-

мики, торговли, общественных систем и окружающей среды и усиление эконо-

мического и социального неравенства внутри стран и между ними,  

 признавая также, что беднейшие и наиболее уязвимые слои населения 

больше всего страдают от этой пандемии и что последствия кризиса сведут на 

нет с большим трудом достигнутые успехи в области развития и затруднят про-

движение к достижению целей в области устойчивого развития, а также к реа-

лизации права на развитие, 

 будучи глубоко обеспокоена неравным доступом развивающихся стран к 

безопасным, качественным, эффективным, действенным, доступным и недоро-

гим вакцинам против COVID-19 и подчеркивая, что реализация права на разви-

тие укрепит возможности развивающихся стран в плане получения равного до-

ступа к вакцинам и другим средствам реагирования на пандемию и восстанов-

ления после нее, а также необходимость усиления поддержки национальных, 

двусторонних, региональных и многосторонних инициатив, направленных на 

ускорение разработки и производства средств диагностики и лечения COVID-19 

и вакцин против него и обеспечению равного доступа к ним,  

 признавая, что, хотя развитие способствует осуществлению всех прав че-

ловека, его отсутствие не может служить оправданием для ограничения при-

знанных на международном уровне прав человека,  

 признавая также, что государства-члены должны сотрудничать друг с дру-

гом в обеспечении развития и устранении факторов, препятствующих развитию, 

что международное сообщество должно содействовать эффективному междуна-

родному сотрудничеству, в частности глобальному партнерству в интересах раз-

вития, в деле реализации права на развитие и устранения факторов, препятству-

ющих развитию, и что достижение долговременного прогресса в осуществлении 

права на развитие требует эффективных стратегий развития на национальном 

уровне, а также справедливых экономических отношений и благоприятного эко-

номического климата на международном уровне, 

 признавая далее, что нищета унижает человеческое достоинство, 

 признавая, что крайняя нищета и голод относятся к серьезнейшим глобаль-

ным угрозам, ликвидация которых требует коллективной воли международного 

сообщества, согласно сформулированной в Декларации тысячелетия цели 1 в 

области развития и целям 1 и 2 в области устойчивого развития, и в этой связи 

призывая международное сообщество, включая Совет по правам человека, спо-

собствовать достижению этой цели, 

 признавая также, что историческая несправедливость, в частности, усу-

губляет нищету, отставание в развитии, маргинализацию, социальное отчужде-

ние, экономическое неравенство, нестабильность и отсутствие безопасности, 

которые сказываются на жизни многих людей в различных частях мира, осо-

бенно в развивающихся странах, 

 признавая далее, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

включая крайнюю нищету, является одной из важнейших составляющих дея-

тельности по поощрению и реализации права на развитие, а также важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития и 

требует многогранного и комплексного подхода, и будучи привержена сбалан-

сированному и комплексному обеспечению устойчивого развития во всех его 

трех — экономическом, социальном и экологическом — компонентах, 
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 особо отмечая, что все права человека и основные свободы, включая право 

на развитие, являются универсальными, неделимыми, взаимозависимыми и вза-

имосвязанными, 

 особо отмечая также, что осуществление права на развитие имеет прин-

ципиальное значение для полной реализации Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года и должно занимать центральное место в 

работе по ее осуществлению, 

 рекомендуя соответствующим органам системы Организации Объединен-

ных Наций, включая ее специализированные учреждения, фонды и программы, 

согласно их соответствующим мандатам, соответствующим международным ор-

ганизациям, включая Всемирную торговую организацию, и соответствующим 

заинтересованным сторонам, в том числе организациям гражданского общества, 

уделять должное внимание праву на развитие при осуществлении Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года и сотрудничать с Вер-

ховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам человека в 

деле выполнения его мандата применительно к осуществлению права на разви-

тие, 

 1. принимает к сведению сводный доклад Генерального секретаря и 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

касающийся поощрения и осуществления права на развитие 15, 

 2. признает необходимость добиваться более широкого признания, 

практического осуществления и реализации права на развитие на международ-

ном уровне и настоятельно призывает все государства разработать на нацио-

нальном уровне необходимую политику и принять меры, необходимые для осу-

ществления права на развитие как неотъемлемой части всех прав человека и ос-

новных свобод; 

 3. особо отмечает соответствующие положения резолюции 60/251 Ге-

неральной Ассамблеи от 15 марта 2006 года об учреждении Совета по правам 

человека и в этой связи призывает Совет, в соответствии с достигнутой догово-

ренностью, продолжать принимать меры к тому, чтобы его повестка дня отра-

жала важность устойчивого развития и способствовала его осуществлению, 

включая Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

направленную на то, чтобы с опорой на результаты работы по достижению це-

лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, завер-

шить невыполненные задачи, а также повысить в связи с этим статус права на 

развитие, как это предусматривается в пунктах 5 и 10 Венской декларации и 

Программы действий, доведя его до уровня всех других прав человека и основ-

ных свобод и поставив его с ними в один ряд; 

 4. выступает за выполнение мандата Рабочей группы по праву на раз-

витие16 и признает необходимость возобновления усилий в целях преодоления 

существующего политического тупика в Рабочей группе и скорейшего выполне-

ния ее мандата, определенного Комиссией по правам человека в ее резолю-

ции 1998/72 и Советом по правам человека в его резолюции 4/4 от 30 марта 

2007 года17; 

__________________ 

 15 A/HRC/51/22. 

 16 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, 

Дополнение № 53А (A/63/53/Add.1), гл. I. 

 17 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 53 (A/62/53), гл. III, разд. A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/251
https://undocs.org/ru/A/HRC/51/22
https://undocs.org/ru/A/63/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/62/53
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 5. подчеркивает, что основные принципы, отмеченные в выводах Рабо-

чей группы, сформулированных на ее третьей сессии18, такие как равенство, не-

дискриминация, подотчетность, участие и международное сотрудничество, ко-

торые согласуются с целью международных документов по правам человека, 

важны для актуализации права на развитие на национальном и международном 

уровнях, и особо отмечает важность принципов равноправия и транспарентно-

сти; 

 6. принимает к сведению доклад Рабочей группы о работе ее двадцать 

первой сессии19; 

 7. отмечает представление Рабочей группе на ее девятнадцатой сессии 

свода стандартов по осуществлению права на развитие, который был подготов-

лен Председателем-Докладчиком20 и служит полезной основой для дальнейших 

обсуждений вопроса об осуществлении и реализации права на развитие;  

 8. призывает государства-члены содействовать усилиям Рабочей 

группы, в частности усилиям по разработке проекта имеющего обязательную 

юридическую силу документа о праве на развитие на основе проекта, подготов-

ленного Председателем-Докладчиком, в соответствии с решением, принятым 

Советом по правам человека в его резолюции 42/23 от 27 сентября 2019 года21, 

и в этой связи принимает к сведению доклад Председателя-Докладчика «Проект 

конвенции о праве на развитие»22, представленный Рабочей группе на ее два-

дцать первой сессии; 

 9. подчеркивает, что Председателю-Докладчику и Рабочей группе при 

выполнении их мандатов следует учитывать необходимость:  

 a) содействовать демократизации системы международного управления 

для расширения действенного участия развивающихся стран в принятии реше-

ний на международном уровне; 

 b) поддерживать эффективные партнерства, такие как Новое партнер-

ство в интересах развития Африки и другие подобные инициативы с участием 

развивающихся стран, особенно наименее развитых из них, в интересах осу-

ществления их права на развитие, в частности в интересах достижения ими це-

лей в области устойчивого развития; 

 c) добиваться более широкого признания, практического осуществления 

и реализации права на развитие на международном уровне, настоятельно при-

зывая все государства разработать на национальном уровне соответствующую 

политику и принять меры, необходимые для осуществления права на развитие 

как неотъемлемой части всех прав человека и основных свобод, а также настоя-

тельно призывая все государства расширять и углублять взаимовыгодное со-

трудничество в обеспечении развития и устранении факторов, препятствующих 

ему, в контексте поощрения эффективного международного сотрудничества в 

деле реализации права на развитие, памятуя о том, что достижение долговре-

менного прогресса в осуществлении права на развитие требует эффективных 

стратегий развития на национальном уровне и благоприятного экономического 

климата на международном уровне; 

__________________ 

 18 См. E/CN.4/2002/28/Rev.1, разд. VIII.A. 

 19 A/HRC/48/64. 

 20 A/HRC/WG.2/17/2. 

 21 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят четвертая сессия, 

Дополнение № 53А (A/74/53/Add.1), гл. III. 

 22 A/HRC/WG.2/21/2. 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/42/23
https://undocs.org/ru/E/CN.4/2002/28/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/HRC/48/64
https://undocs.org/ru/A/HRC/WG.2/17/2
https://undocs.org/ru/A/74/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/HRC/WG.2/21/2
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 d) изучать пути и средства дальнейшего обеспечения практического осу-

ществления права на развитие в первоочередном порядке, в том числе в контек-

сте реагирования на пандемию COVID-19 и преодоления ее последствий на ос-

нове равного и справедливого доступа всех стран, особенно наиболее уязвимых 

стран и стран, находящихся в особой ситуации, к вакцинам и лекарствам как к 

глобальным общественным благам, совместного использования выгод, связан-

ных с научным прогрессом, финансовой и технической поддержкой, и облегче-

ния бремени задолженности; 

 e) учитывать право на развитие в стратегиях и оперативной деятельно-

сти специализированных учреждений, фондов и программ системы Организа-

ции Объединенных Наций, а также в политике и стратегиях международной фи-

нансовой и многосторонней торговой систем, принимая во внимание в этой 

связи, что основные принципы взаимоотношений в международных экономиче-

ской, торговой и финансовой сферах, такие как равноправие, недискриминация, 

транспарентность, подотчетность, участие и международное сотрудничество, 

включая налаживание эффективных партнерских связей в целях развития, 

имеют принципиальное значение для осуществления права на развитие и недо-

пущения дискриминационного отношения по политическим или иным неэконо-

мическим соображениям при решении вопросов, представляющих интерес для 

развивающихся стран; 

 10. рекомендует Совету по правам человека и далее рассматривать во-

прос о способах обеспечить продолжение работы бывшей Подкомиссии по по-

ощрению и защите прав человека над вопросом о праве на развитие, во испол-

нение соответствующих положений резолюций Генеральной Ассамблеи и Ко-

миссии по правам человека и решений, которые будут приняты Советом;  

 11. отмечает созыв в 2022 году пятой и шестой сессий Экспертного ме-

ханизма по праву на развитие, учрежденного резолюцией 42/23 Совета по пра-

вам человека, и принимает к сведению ежегодный доклад Экспертного меха-

низма23,  

 12. с удовлетворением принимает к сведению доклад Специального до-

кладчика Совета по правам человека по вопросу о праве на развитие 24, в котором 

Специальный докладчик рассматривает меры реагирования в связи с пандемией 

COVID-19 и восстановления после нее с точки зрения права на развитие на меж-

дународном уровне; 

 13. подчеркивает, что сотрудничество Юг — Юг не подменяет собой, а 

дополняет сотрудничество Север — Юг и, следовательно, не должно приводить 

к сокращению масштабов сотрудничества Север — Юг или препятствовать про-

грессу в выполнении существующих обязательств по оказанию официальной 

помощи в целях развития, и призывает государства-члены и другие соответству-

ющие заинтересованные стороны обеспечивать учет права на развитие при раз-

работке, финансировании и осуществлении процессов сотрудничества;  

 14. настоятельно призывает государства-члены, Управление Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и другие 

соответствующие специализированные учреждения, фонды и программы си-

стемы Организации Объединенных Наций оказывать Специальному докладчику 

по вопросу о праве на развитие всю необходимую помощь и поддержку в вы-

полнении его мандата; 

__________________ 

 23 A/HRC/51/36. 

 24 A/77/174. 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/42/23
https://undocs.org/ru/A/HRC/51/36
https://undocs.org/ru/A/77/174
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 15. подтверждает приверженность делу осуществления целей и задач, 

поставленных во всех итоговых документах крупных конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций и по результатам рассмот-

рения хода выполнения их решений, в особенности тех из них, которые касаются 

осуществления права на развитие, признавая, что его реализация имеет принци-

пиальное значение для осуществления целей, решения задач и достижения по-

казателей, установленных в этих итоговых документах; 

 16. подтверждает также, что реализация права на развитие имеет боль-

шое значение для осуществления Венской декларации и Программы действий, 

в которых все права человека признаны универсальными, неделимыми, взаимо-

зависимыми и взаимосвязанными, а во главу угла в процессе развития ставятся 

интересы человека и признается, что, хотя развитие способствует осуществле-

нию всех прав человека, его отсутствие не может служить оправданием для 

ограничения признанных на международном уровне прав человека;  

 17. подтверждает далее, что развитие имеет большое значение для все-

общего осуществления всех прав человека, и призывает все страны осуществ-

лять социально ориентированное развитие людей с участием самих людей и во 

имя людей; 

 18. призывает все государства приложить все усилия для поощрения и 

защиты всех прав человека всех людей, включая право на развитие, в частности 

при осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, а также при реагировании на пандемию COVID-19 и преодолении ее 

последствий, поскольку это способствует осуществлению прав человека в це-

лом; 

 19. подчеркивает, что главная ответственность за поощрение и защиту 

всех прав человека лежит на государствах, и подтверждает, что государства 

несут основную ответственность за свое экономическое и социальное развитие 

и что невозможно переоценить значение национальных программных мер и 

стратегий в области развития; 

 20. подтверждает главную ответственность государств за создание на 

национальном и международном уровнях условий, благоприятствующих осу-

ществлению права на развитие, и их обязательство сотрудничать друг с другом 

в достижении этих целей; 

 21. подтверждает также свою приверженность международному со-

трудничеству и многосторонней деятельности и свою решительную поддержку 

центральной роли системы Организации Объединенных Наций в глобальной 

борьбе с пандемией COVID-19;  

 22. подтверждает далее свою резолюцию 74/274 от 20 апреля 2020 года, 

в которой была признана важность международного сотрудничества и эффек-

тивной многосторонней деятельности в содействии обеспечению того, чтобы 

все государства принимали эффективные меры защиты на национальном 

уровне, имели доступ к жизненно важным предметам медицинского назначения, 

лекарствам и вакцинам и обеспечивали их поставку, с тем чтобы свести к мини-

муму негативные последствия во всех пострадавших государствах и избежать 

рецидивов пандемии COVID-19;  

 23. призывает государства-члены и соответствующие заинтересованные 

стороны укреплять международное сотрудничество, а также свою поддержку 

многосторонних усилий и центральной роли системы Организации Объединен-

ных Наций в целях мобилизации таких скоординированных глобальных усилий 

в ответ на пандемию COVID-19 и ее негативные социальные, экономические и 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
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финансовые последствия для всех обществ, которые способствуют реализации 

права на развитие и обеспечивают, чтобы никто не остался без внимания;  

 24. выражает обеспокоенность увеличением числа случаев нарушения и 

ущемления прав человека некоторыми транснациональными корпорациями и 

другими коммерческими предприятиями, подчеркивает необходимость обеспе-

чения надлежащей защиты, в том числе судебной и правовой, для тех, чьи права  

человека были нарушены или ущемлены в результате их деятельности, и особо 

отмечает, что эти структуры должны способствовать обеспечению средств осу-

ществления для реализации права на развитие; 

 25. подтверждает необходимость создания международной обстановки, 

благоприятствующей реализации права на развитие; 

 26. особо отмечает исключительную важность выявления и анализа 

факторов, препятствующих полной реализации права на развитие как на нацио-

нальном, так и на международном уровне, в том числе в контексте реагирования 

на пандемию COVID-19 и преодоления ее последствий; 

 27. вновь заявляет, что глобализация одновременно открывает новые 

возможности и порождает новые проблемы, но при этом процесс глобализации 

по-прежнему не обеспечивает достижения целей объединения всех стран в еди-

ный глобализированный мир, подчеркивает, что для того, чтобы этот процесс 

был по-настоящему всеохватывающим и справедливым, необходимо, чтобы по-

литика и меры на национальном и глобальном уровнях были нацелены на реше-

ние проблем и использование возможностей, возникающих в результате глоба-

лизации, и признает, что глобализация привела к диспропорциям внутри стран 

и между ними и что необходимо эффективно решать вопросы, связанные с тор-

говлей и либерализацией торговли, передачей технологий, развитием инфра-

структуры и доступом к рынкам, с тем чтобы ослабить остроту проблем нищеты 

и отставания в развитии и сделать право на развитие реальностью для всех;  

 28. признает, что, несмотря на постоянные усилия международного со-

общества, разрыв между развитыми и развивающимися странами остается не-

допустимо большим, что большинство развивающихся стран по-прежнему ис-

пытывают трудности в плане участия в процессе глобализации и что многим из 

них грозит опасность маргинализации и фактического исключения из числа по-

лучателей благ, которые он несет; 

 29. выражает глубокую обеспокоенность в этой связи негативными по-

следствиями для осуществления права на развитие, вызванными дальнейшим 

ухудшением социально-экономического положения, особенно развивающихся 

стран, в результате воздействия международных энергетического, продоволь-

ственного и финансового кризисов, а также усугубления проблем, обусловлен-

ных изменением глобального климата и утратой биоразнообразия, поскольку 

они привели к усилению уязвимости и неравенства и отрицательно сказались на 

достижениях в области развития, особенно в развивающихся странах;  

 30. рекомендует государствам-членам уделять особое внимание праву на 

развитие при осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и особо отмечает, что Повестка дня на период до 2030 года 

способствует реализации всех прав человека, включая право на развитие;  

 31. напоминает о сформулированном в Декларации тысячелетия Органи-

зации Объединенных Наций обязательстве к 2015 году сократить вдвое число 

людей, живущих в условиях нищеты, с озабоченностью отмечает, что некоторым 

развивающимся странам не удалось достичь целей в области развития, сформу-

лированных в Декларации тысячелетия, и в этой связи предлагает государствам-
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членам и международному сообществу принять активные меры для создания 

условий, способствующих эффективному осуществлению Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года, в частности для расширения 

международного сотрудничества между развитыми и развивающимися стра-

нами, включая развитие партнерских связей и принятие обязательств в отноше-

нии достижения целей в области устойчивого развития;  

 32. настоятельно призывает развитые страны, которые еще не сделали 

этого, приложить конкретные усилия для достижения целевого показателя вы-

деления развивающимся странам официальной помощи в целях развития в объ-

еме 0,7 процента, а наименее развитым странам — в объеме 0,15–0,2 процента 

своего валового национального продукта и рекомендует развивающимся стра-

нам наращивать успехи, достигнутые в обеспечении эффективного использова-

ния официальной помощи в целях развития, для содействия реализации целей и 

задач развития; 

 33. признает необходимость решения вопросов доступа развивающихся 

стран на рынки, в том числе в секторах производства сельскохозяйственной про-

дукции, услуг и несельскохозяйственных товаров, прежде всего тех, которые 

представляют интерес для развивающихся стран; 

 34. вновь призывает достичь желательных темпов реальной либерализа-

ции торговли, в том числе в областях, по которым ведутся переговоры во Все-

мирной торговой организации, выполнить обязательства по вопросам и пробле-

мам, связанным с практическим осуществлением, провести обзор положений об 

особом и дифференцированном режиме в целях их совершенствования и повы-

шения их конкретности, эффективности и функциональности, избегать новых 

форм протекционизма и укреплять потенциал развивающихся стран и оказывать 

им техническую помощь, считая решение этих задач важным условием успеш-

ного продвижения вперед в деле эффективного осуществления права на разви-

тие; 

 35. признает, что между международными экономической, торговой и 

финансовой сферами и реализацией права на развитие существует важная связь, 

подчеркивает в этой связи необходимость обеспечения благого управления и 

расширения на международном уровне базы принятия решений по вопросам 

развития и восполнения организационных пробелов, а также укрепления си-

стемы Организации Объединенных Наций и других многосторонних учрежде-

ний и подчеркивает также необходимость расширения и активизации участия 

развивающихся стран и стран с переходной экономикой в международном про-

цессе принятия решений и нормотворчества в экономической области;  

 36. признает также, что благое управление и верховенство права на 

национальном уровне помогают всем государствам поощрять и защищать права 

человека, включая право на развитие, и признает ценность предпринимаемых 

государствами усилий по определению и совершенствованию методов благого 

управления, включая транспарентное, ответственное, подотчетное и предпола-

гающее широкое участие государственное управление, которые отвечают и со-

ответствуют их нуждам и чаяниям, в том числе в контексте согласованных парт-

нерских подходов к развитию, укреплению потенциала и оказанию технической 

помощи; 

 37. признает далее важную роль и права женщин и необходимость сквоз-

ного применения гендерного подхода в процессе осуществления права на разви-

тие и отмечает, в частности, прямую зависимость между уровнем образованно-

сти женщин и их равноправным участием в общественной, культурной, 
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экономической, политической и социальной жизни общества и содействием ре-

ализации права на развитие; 

 38. подчеркивает необходимость учета прав всех детей — и девочек, и 

мальчиков — во всех стратегиях и программах, а также обеспечения поощрения 

и защиты этих прав, особенно в таких областях, как охрана здоровья, образова-

ние и всестороннее развитие их способностей; 

 39. принимает к сведению «Политическую декларацию по ВИЧ и 

СПИДу: искоренение неравенства и становление на путь, позволяющий искоре-

нить СПИД к 2030 году», принятую 8 июня 2021 года на заседании высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи по ВИЧ и СПИДу 25, и подчеркивает необходи-

мость расширения международного сотрудничества для поддержки усилий гос-

ударств-членов по достижению целей в области охраны здоровья, в том числе 

цели ликвидации эпидемии СПИДа к 2030 году, обеспечения всеобщего охвата 

медицинским обслуживанием и решения задач в сфере здравоохранения;  

 40. ссылается на политическую декларацию третьего совещания высо-

кого уровня Генеральной Ассамблеи по профилактике неинфекционных заболе-

ваний 26  и борьбе с ними и политическую декларацию заседания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи по борьбе с туберкулезом 27, которые были при-

няты 10 октября 2018 года и в которых особое внимание уделяется проблемам в 

области развития и других сферах, а также социально-экономическим детерми-

нантам и последствиям этих проблем, особенно для развивающихся стран;  

 41. ссылается также на политическую декларацию заседания высокого 

уровня по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения под названием 

«Всеобщий охват услугами здравоохранения: совместные усилия по построе-

нию более здорового мира», которая была принята в ее резолюции 74/2 от 10 ок-

тября 2019 года и в которой подтверждается, что здоровье — это необходимое 

условие и одновременно конечный результат и показатель деятельности, касаю-

щейся социального, экономического и экологического компонентов устойчивого 

развития, и осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года; 

 42. ссылается далее на Конвенцию о правах инвалидов28, вступившую в 

силу 3 мая 2008 года, и резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года», и, признавая инвалидов субъ-

ектами и бенефициарами процесса развития, подчеркивает необходимость учета 

прав инвалидов и важность международного сотрудничества в поддержке наци-

ональных усилий по реализации права на развитие; 

 43. подчеркивает свою приверженность делу осуществления права на 

развитие коренными народами, подтверждает обязательство содействовать реа-

лизации их прав в таких областях, как образование, трудоустройство, професси-

онально-техническая подготовка и переподготовка, обеспечение жильем, сани-

тария, охрана здоровья и социальное обеспечение, в соответствии с признан-

ными международными обязательствами в области прав человека и с учетом, в 

соответствующих случаях, Декларации Организации Объединенных Наций о 

правах коренных народов, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолю-

ции 61/295 от 13 сентября 2007 года, и в этой связи напоминает о пленарном 

__________________ 

 25 Резолюция 75/284, приложение. 

 26 Резолюция 73/2. 

 27 Резолюция 73/3. 

 28 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/2
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
https://undocs.org/ru/A/RES/75/284
https://undocs.org/ru/A/RES/73/2
https://undocs.org/ru/A/RES/73/3
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заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная 

конференция по коренным народам», состоявшемся в 2014 году; 

 44. признает необходимость установления тесных партнерских связей с 

организациями гражданского общества и частным сектором в деятельности по 

ликвидации нищеты и обеспечению развития, а также проявления социальной 

ответственности со стороны корпораций; 

 45. особо отмечает безотлагательную необходимость принятия конкрет-

ных и эффективных мер в целях предупреждения, пресечения и криминализа-

ции всех форм коррупции на всех уровнях, повышения эффективности преду-

преждения, обнаружения и пресечения международных переводов незаконно 

приобретенных активов и укрепления международного сотрудничества в деле 

возвращения активов в соответствии с принципами Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции29, особенно ее главы V, подчеркивает, 

что правительства всех стран должны проявить подлинную политическую при-

верженность, укрепив правовую базу своих стран, и в этом контексте настоя-

тельно призывает государства как можно скорее подписать и ратифицировать 

Конвенцию, а государства-участники — эффективно осуществлять ее; 

 46. особо отмечает также необходимость дальнейшей активизации де-

ятельности Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека в области поощрения и реализации права на развитие, 

в том числе путем обеспечения эффективного использования финансовых и 

людских ресурсов, необходимых для выполнения его мандата, и призывает Ге-

нерального секретаря предоставить Управлению необходимые ресурсы;  

 47. вновь обращается с просьбой к Верховному комиссару в контексте 

актуализации права на развитие эффективно осуществлять мероприятия, 

направленные на укрепление глобального партнерства в целях развития между 

государствами-членами, учреждениями, занимающимися вопросами развития, и 

международными учреждениями, занимающимися вопросами развития, финан-

сирования и торговли, и подробно осветить эти мероприятия в его следующем 

докладе Совету по правам человека; 

 48. призывает специализированные учреждения, фонды и программы си-

стемы Организации Объединенных Наций учитывать право на развитие в их 

оперативных программах и задачах и подчеркивает необходимость всесторон-

него учета права на развитие в политике и задачах международных финансовых 

учреждений и систем многосторонней торговли; 

 49. просит Генерального секретаря довести содержание настоящей резо-

люции до сведения государств-членов, органов и подразделений Организации 

Объединенных Наций, специализированных учреждений, фондов и программ 

системы Организации Объединенных Наций, международных учреждений, за-

нимающихся вопросами развития, и международных финансовых учреждений, 

в частности бреттон-вудских учреждений, и неправительственных организаций; 

 50. рекомендует соответствующим органам системы Организации Объ-

единенных Наций, включая ее специализированные учреждения, фонды и про-

граммы, согласно их соответствующим мандатам, соответствующим междуна-

родным организациям, включая Всемирную торговую организацию, и соответ-

ствующим заинтересованным сторонам, в том числе организациям граждан-

ского общества, уделять должное внимание праву на развитие при осуществле-

нии Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, вно-

сить дальнейший вклад в деятельность Рабочей группы по вопросу о праве на 

__________________ 

 29 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 
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развитие и Специального докладчика по вопросу о праве на развитие и сотруд-

ничать с Верховным комиссаром в деле выполнения его мандата применительно 

к осуществлению права на развитие; 

 51. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад, а Совету по правам человека — проме-

жуточный доклад об осуществлении настоящей резолюции, в том числе о пред-

принимаемых на национальном, региональном и международном уровнях уси-

лиях по поощрению и реализации права на развитие, с учетом обстоятельств 

реагирования на пандемию COVID-19 и преодоления ее последствий на основе 

равного и справедливого доступа всех стран, особенно наиболее уязвимых стран 

и стран, находящихся в особой ситуации, к безопасным, качественным, эффек-

тивным, действенным, доступным и недорогим вакцинам и лекарствам как к 

глобальным общественным благам, а также по содействию глобальной широко-

масштабной иммунизации против COVID-19 при совместном использовании 

выгод, связанных с научным прогрессом, финансовой и технической поддерж-

кой и облегчением бремени задолженности, и предлагает Председателю-До-

кладчику Рабочей группы и Специальному докладчику представить устный до-

клад аналогичного содержания и принять участие в интерактивном диалоге с 

Ассамблеей на ее семьдесят восьмой сессии.  
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  Проект резолюции III 

  Укрепление международного сотрудничества в области прав 

человека 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою решимость развивать международное сотрудничество, 

предусмотренное в Уставе Организации Объединенных Наций, в частности 

пункте 3 статьи 1, а также в соответствующих положениях Венской декларации 

и Программы действий, принятых 25 июня 1993 года на Всемирной конферен-

ции по правам человека1 , чтобы укреплять подлинное сотрудничество между 

государствами-членами в области прав человека, 

 ссылаясь на свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой Генеральная Ассамблея утвердила всеобъемлющий, 

рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей в области 

устойчивого развития, 

 напоминая о принятии ею 8 сентября 2000 года Декларации тысячелетия 

Организации Объединенных Наций2 и ссылаясь на свою резолюцию 76/159 от 

16 декабря 2021 года, резолюцию 50/4 Совета по правам человека от 7 июля 

2022 года3 и резолюции Комиссии по правам человека об укреплении междуна-

родного сотрудничества в области прав человека,  

 напоминая также о Всемирной конференции по борьбе против расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, прохо-

дившей 31 августа — 8 сентября 2001 года в Дурбане, Южная Африка, и Конфе-

ренции по обзору Дурбанского процесса, проходившей 20–24 апреля 2009 года 

в Женеве, ссылаясь на политические декларации совещаний Генеральной Ас-

самблеи высокого уровня в ознаменование десятой4 и двадцатой5 годовщин при-

нятия Дурбанской декларации и Программы действий и напоминая об их роли в 

укреплении международного сотрудничества в области прав человека, 

 признавая, что укрепление международного сотрудничества в области прав 

человека является важнейшим условием полной реализации целей Организации 

Объединенных Наций, включая эффективное поощрение и защиту всех прав че-

ловека, 

 признавая также, что поощрение и защита прав человека должны осу-

ществляться на основе принципа сотрудничества и подлинного диалога и 

должны быть направлены на усиление способности государств-членов соблю-

дать свои обязательства в области прав человека в интересах всех людей, 

 подчеркивая, что сотрудничество не сводится к добрососедским отноше-

ниям, сосуществованию или взаимности, а требует готовности отстаивать об-

щие интересы, не ограничиваясь взаимной выгодой, 

__________________ 

 1 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 2 Резолюция 55/2. 

 3 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 53 (A/77/53), гл. VIII, разд. А. 

 4 Резолюция 66/3. 

 5 Резолюция 76/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
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 обращая особое внимание на важность международного сотрудничества 

для улучшения условий жизни всех людей в каждой стране, в том числе и в 

первую очередь в развивающихся странах, 

 подтверждая, что межрелигиозный, межкультурный и межцивилизацион-

ный диалог в области прав человека мог бы в значительной степени способство-

вать укреплению международного сотрудничества в этой области,  

 вновь заявляя о важной роли, которую подлинный диалог по правам чело-

века может играть в укреплении сотрудничества в области прав человека на дву-

стороннем, региональном и международном уровнях, 

 признавая, что укрепление международного сотрудничества и подлинного 

диалога способствует эффективному функционированию международной си-

стемы прав человека, 

 особо отмечая, что диалог по правам человека должен носить конструк-

тивный характер и основываться на принципах универсальности, неделимости, 

объективности, неизбирательности, неполитизации, взаимного уважения и рав-

ного обращения, с тем чтобы содействовать обеспечению взаимопонимания и 

укреплению конструктивного сотрудничества, в том числе путем наращивания 

потенциала и технического сотрудничества между государствами,  

 особо отмечая также необходимость дальнейшего прогресса в деле по-

ощрения всех прав человека и основных свобод для всех и утверждения уваже-

ния к ним посредством, в частности, международного сотрудничества, 

 подчеркивая, что важными элементами всех действий, направленных на 

поощрение и защиту прав человека, являются взаимопонимание, диалог, сотруд-

ничество, прозрачность и укрепление доверия, 

 напоминая о принятии Подкомиссией по поощрению и защите прав чело-

века на ее пятьдесят второй сессии резолюции 2000/22 от 18 августа 2000 года 

о поощрении диалога по вопросам прав человека6, 

 приветствуя предстоящую в 2023 году тридцатую годовщину принятия на 

Всемирной конференции по правам человека Венской декларации и Программы 

действий и подчеркивая необходимость активизации усилий по их осуществле-

нию, 

 1. подтверждает, что одной из целей Организации Объединенных 

Наций и обязанностью всех государств-членов являются поощрение всех прав 

человека и основных свобод, их защита и утверждение уважения к ним в инте-

ресах всех людей посредством, в частности, международного сотрудничества;  

 2. признает, что в дополнение к своим отдельным обязанностям в отно-

шении их собственных обществ государства несут коллективную ответствен-

ность за поддержание принципов человеческого достоинства, равенства и спра-

ведливости на глобальном уровне; 

 3. подтверждает, что межкультурный и межцивилизационный диалог 

способствует поощрению культуры мира, терпимости и уважения многообразия, 

и приветствует в связи с этим проведение на национальном, региональном и 

международном уровнях конференций и совещаний по вопросу о межцивилиза-

ционном диалоге; 

  

__________________ 

 6 См. E/CN.4/2001/2-E/CN.4/Sub.2/2000/46, гл. II, разд. A. 

https://undocs.org/ru/E/CN.4/2001/2
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 4. подтверждает также обязанность государств сотрудничать друг с 

другом в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций в деле по-

ощрения всеобщего уважения и соблюдения всех прав человека и основных сво-

бод для всех, в том числе в деле ликвидации всех форм расовой дискриминации 

и всех форм религиозной нетерпимости; 

 5. настоятельно призывает всех субъектов на международной арене 

строить международный порядок, основанный на инклюзивности, справедливо-

сти, равенстве и равноправии, на уважении человеческого достоинства, на вза-

имопонимании и на поощрении и уважении культурного многообразия и всеоб-

щих прав человека, и отвергать все доктрины социального отчуждения, осно-

ванные на расизме, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости; 

 6. подтверждает важность укрепления международного сотрудниче-

ства для поощрения и защиты прав человека и достижения целей борьбы против 

расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимо-

сти; 

 7. считает, что международное сотрудничество в области прав чело-

века в соответствии с целями и принципами, закрепленными в Уставе и между-

народном праве, должно вносить эффективный и практический вклад в решение 

неотложной задачи предупреждения нарушений прав человека и основных сво-

бод; 

 8. подтверждает, что в деле поощрения, защиты и полной реализации 

всех прав человека и основных свобод для всех следует руководствоваться прин-

ципами универсальности, неизбирательности, сотрудничества и подлинного 

диалога, объективности и прозрачности, сообразуясь при этом с целями и прин-

ципами, закрепленными в Уставе; 

 9. подчеркивает важность универсального периодического обзора как 

механизма, основанного на сотрудничестве и конструктивном диалоге и наце-

ленного, в частности, на улучшение ситуации с правами человека на местах и 

содействие выполнению взятых государствами обязательств и данных ими обе-

щаний в области прав человека; 

 10. подчеркивает также необходимость того, чтобы на международных 

форумах все заинтересованные стороны подходили к решению проблем прав че-

ловека в конструктивном духе и в духе сотрудничества;  

 11. подчеркивает далее роль международного сотрудничества в под-

держке национальных усилий и в наращивании потенциала государств-членов в 

области прав человека посредством, в частности, укрепления их сотрудничества 

с механизмами по правам человека, в том числе путем оказания заинтересован-

ным государствам запрашиваемой ими технической помощи, которая соответ-

ствует установленным ими приоритетам; 

 12. призывает государства-члены, специализированные учреждения и 

межправительственные организации продолжать конструктивный диалог и кон-

сультации в целях углубления понимания и поощрения и защиты всех прав че-

ловека и основных свобод для всех и рекомендует неправительственным орга-

низациям вносить активный вклад в эти усилия; 

 13. настоятельно призывает государства принимать необходимые меры 

по укреплению двустороннего, регионального и международного сотрудниче-

ства, направленного на устранение негативных последствий череды комплекс-

ных глобальных кризисов, таких как финансово-экономические кризисы, 
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продовольственные кризисы, изменение климата и стихийные бедствия, для 

полного осуществления прав человека; 

 14. предлагает государствам и соответствующим механизмам и процеду-

рам Организации Объединенных Наций по правам человека продолжать уделять 

внимание важности взаимодействия, взаимопонимания и диалога в деле обеспе-

чения поощрения и защиты всех прав человека; 

 15. призывает все государства-члены и систему Организации Объеди-

ненных Наций искать и использовать возможности для обеспечения большей 

взаимодополняемости между сотрудничеством Север — Юг, Юг — Юг и трех-

сторонним сотрудничеством в целях укрепления международного сотрудниче-

ства в области прав человека; 

 16. просит, чтобы Генеральный секретарь на основе сотрудничества с 

Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам человека 

консультировался с государствами и межправительственными и неправитель-

ственными организациями относительно путей и средств укрепления междуна-

родного сотрудничества и подлинного диалога в рамках механизмов Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека, включая Совет по правам чело-

века, а также относительно препятствий и трудностей на этом направлении и 

возможных предложений по их преодолению; 

 17. постановляет продолжить рассмотрение данного вопроса на своей 

семьдесят восьмой сессии. 
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  Проект резолюции IV 

  Права человека и односторонние принудительные меры 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по этому вопросу, последней 

из которых является резолюция 76/161 от 16 декабря 2021 года, и на реше-

ние 18/120 Совета по правам человека от 30 сентября 2011 года1 и его резолю-

ции 24/14 от 27 сентября 2013 года2 , 27/21 от 26 сентября 2014 года3 , 30/2 от 

1 октября 2015 года 4 , 36/10 от 28 сентября 2017 года 5 , 37/21 от 23 марта 

2018 года6 , 40/3 от 21 марта 2019 года7 , 43/15 от 22 июня 2020 года8 , 46/5 от 

23 марта 2021 года9 и 49/6 от 31 марта 2022 года10, а также предыдущие резолю-

ции Совета и Комиссии по правам человека, 

 подтверждая соответствующие принципы и положения, изложенные в 

Хартии экономических прав и обязанностей государств, провозглашенной Гене-

ральной Ассамблеей в ее резолюции 3281 (XXIX) от 12 декабря 1974 года, в 

частности в статье 32 Хартии, в которой Ассамблея заявила, что ни одно госу-

дарство не может применять по отношению к другому государству или поощ-

рять применение экономических, политических или каких-либо других мер при-

нудительного характера, направленных на ущемление его суверенных прав,  

 ссылаясь на доклады Генерального секретаря об осуществлении резолю-

ций Генеральной Ассамблеи 52/120 от 12 декабря 1997 года11 и 55/110 от 4 де-

кабря 2000 года12, 

 подчеркивая, что принимаемые в одностороннем порядке принудительные 

меры и законы противоречат международному праву, международному гумани-

тарному праву, Уставу Организации Объединенных Наций и нормам и принци-

пам, регулирующим мирные отношения между государствами,  

 признавая универсальный, неделимый, взаимозависимый и взаимосвязан-

ный характер всех прав человека и подтверждая в этой связи право на развитие 

как неотъемлемую часть всех прав человека, 

 ссылаясь на Заключительный документ шестнадцатой конференции на 

уровне министров и юбилейной встречи стран — членов Движения неприсоеди-

нения, состоявшихся на Бали, Индонезия, 23–27 мая 2011 года13, Заключитель-

ный документ восемнадцатого саммита глав государств и правительств непри-

соединившихся стран, состоявшегося в Баку, Азербайджан, 25 и 26 октября 

2019 года14, и документы, которые принимались на предыдущих саммитах и кон-

ференциях и в которых государства — члены Движения договорились выступать 

против односторонних принудительных мер и их непрекращающегося 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53A и исправление (A/66/53/Add.1 и A/66/53/Add.1/Corr.1), гл. III. 

 2 Там же, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 53A (A/68/53/Add.1), гл. III. 

 3 Там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 53A и исправления (A/69/53/Add.1, 

A/69/53/Add.1/Corr.1 и A/69/53/Add.1/Corr.2), гл. IV, разд. А. 

 4 Там же, семидесятая сессия, Дополнение № 53A (A/70/53/Add.1), гл. III. 

 5 Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 53A (A/72/53/Add.1), гл. III. 

 6 Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 53 (A/73/53), гл. IV, разд. А. 

 7 Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 53 (A/74/53), гл. IV, разд. А. 

 8 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 53 (A/75/53), гл. IV, разд. A. 

 9 Там же, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 53 (A/76/53), гл. V, разд. A. 

 10 Там же, семьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53 (A/77/53), гл. VI, разд. A. 

 11 A/53/293 и A/53/293/Add.1. 

 12 A/56/207 и A/56/207/Add.1. 

 13 A/65/896-S/2011/407, приложение I. 

 14 A/74/548, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/161
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/24/14
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/27/21
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/30/2
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/36/10
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/37/21
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/40/3
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/43/15
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/46/5
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/49/6
https://undocs.org/ru/A/RES/3281(XXIX)
https://undocs.org/ru/A/RES/52/120
https://undocs.org/ru/A/RES/55/110
https://undocs.org/ru/A/66/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/66/53/Add.1/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/68/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/69/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/69/53/Add.1/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/69/53/Add.1/Corr.2
https://undocs.org/ru/A/70/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/72/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/73/53
https://undocs.org/ru/A/74/53
https://undocs.org/ru/A/75/53
https://undocs.org/ru/A/76/53
https://undocs.org/ru/A/77/53
https://undocs.org/ru/A/53/293
https://undocs.org/ru/A/53/293/Add.1
https://undocs.org/ru/A/56/207
https://undocs.org/ru/A/56/207/Add.1
https://undocs.org/ru/A/65/896
https://undocs.org/ru/A/74/548
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применения и осуждать их, настойчиво добиваться их реальной отмены, насто-

ятельно призывать другие государства действовать аналогичным образом, руко-

водствуясь рекомендациями Генеральной Ассамблеи и других органов Органи-

зации Объединенных Наций, и просить государства, вводящие такие меры или 

законы, незамедлительно и полностью отменить их,  

 напоминая, что на Всемирной конференции по правам человека, состояв-

шейся в Вене 14–25 июня 1993 года, к государствам был обращен призыв воз-

держиваться от любых не соответствующих международному праву и Уставу од-

носторонних мер, которые создают препятствия для торговых отношений между 

государствами и затрудняют полную реализацию всех прав человека 15, а также 

представляют серьезную угрозу свободе торговли, 

 принимая во внимание все упоминания этого вопроса, содержащиеся в Ко-

пенгагенской декларации о социальном развитии, принятой на Всемирной 

встрече на высшем уровне в интересах социального развития 12 марта 

1995 года16, в Пекинской декларации и Платформе действий, принятых на чет-

вертой Всемирной конференции по положению женщин 15 сентября 1995 года17, 

в Декларации Кито об экологически устойчивых городах и населенных пунктах 

для всех и Плане Кито по осуществлению Новой программы развития городов, 

принятых на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и 

устойчивому городскому развитию (Хабитат III) 20 октября 2016 года18, и в ито-

говом документе саммита Организации Объединенных Наций для принятия по-

вестки дня в области развития на период после 2015 года — в Повестке дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, которая озаглавлена «Преобразование нашего мира: Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года» и в которой государствам 

настоятельно рекомендуется воздерживаться от введения в действие и примене-

ния любых односторонних экономических, финансовых и торговых мер, кото-

рые не соответствуют международному праву и Уставу Организации Объеди-

ненных Наций и препятствуют обеспечению полного экономического и соци-

ального развития, особенно в развивающихся странах,  

 выражая обеспокоенность по поводу негативного воздействия односто-

ронних принудительных мер на международные отношения, торговлю, инвести-

ции и сотрудничество, 

 признавая, что односторонние принудительные меры в несоразмерно боль-

шей степени затрагивают лиц, находящихся в уязвимом положении, и в этой 

связи выражая серьезную обеспокоенность тем, что на положении детей в неко-

торых странах негативным образом сказываются не соответствующие междуна-

родному праву и Уставу односторонние меры, которые создают препятствия для 

торговых отношений между государствами, сдерживают процесс всестороннего 

социально-экономического развития и мешают росту уровня благосостояния 

населения затрагиваемых стран, оборачиваясь особыми последствиями для жен-

щин, детей, включая подростков, пожилых людей и инвалидов,  

__________________ 

 15 См. A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 16 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в 

продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложение I. 

 17 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 18 Резолюция 71/256, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256


 
A/77/463/Add.2 

 

22-27607 49/141 

 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что, несмотря на рекомендации, принятые 

по этому вопросу Генеральной Ассамблеей, Советом по правам человека, Ко-

миссией по правам человека и участниками недавних крупных конференций Ор-

ганизации Объединенных Наций, и вопреки общему международному праву и 

Уставу, односторонние принудительные меры по-прежнему вводятся в действие 

и применяются со всеми вытекающими из этого негативными последствиями 

для социально-гуманитарной деятельности и социально-экономического разви-

тия развивающихся стран, включая их экстерриториальные последствия, кото-

рые, в свою очередь, создают дополнительные препятствия для полного осу-

ществления всех прав человека народами и отдельными лицами, находящимися 

под юрисдикцией других государств, 

 принимая во внимание все экстерриториальные последствия, которыми лю-

бые односторонние законодательные, административные и экономические 

меры, стратегии и методы принудительного характера оборачиваются для про-

цесса развития и для укрепления прав человека в развивающихся странах, со-

здавая препятствия для полного осуществления всех прав человека,  

 подтверждая, что односторонние принудительные меры являются серьез-

ным препятствием на пути осуществления Декларации о праве на развитие 19 и 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) явля-

ется одной из величайших в истории Организации Объединенных Наций обще-

мировых проблем, и отмечая с глубокой обеспокоенностью заболеваемость и 

смертность, вызванные этой пандемией, и ее последствия для психического здо-

ровья и благополучия людей, а также ее негативное воздействие на удовлетво-

рение глобальных гуманитарных потребностей, осуществление прав человека и 

положение во всех сферах жизни общества, в том числе на возможность полу-

чать средства к существованию, продовольственную безопасность и питание и 

образование, обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию эконо-

мики, торговли, общественных систем и окружающей среды и усиление эконо-

мического и социального неравенства внутри стран и между ними,  

 признавая также, что в наибольшей степени от пандемии страдают бед-

нейшие слои населения и те, кто может быть уязвим или находится в уязвимом 

положении, внутри стран и между ними, и что последствия кризиса сведут на 

нет с большим трудом достигнутые успехи в области развития и подорвут про-

гресс в достижении целей в области устойчивого развития, а также прогресс в 

деле обеспечения права на развитие, 

 будучи глубоко обеспокоена положением государств, которые сталкиваются 

как с односторонними принудительными мерами, не соответствующими между-

народному праву и Уставу, так и с последствиями пандемии COVID-19, и при-

знавая, что в процессе реагирования на пандемию и восстановления после нее 

такие государства вынуждены преодолевать дополнительные препятствия, воз-

никшие в результате применения односторонних принудительных мер,  

 признавая негативное воздействие односторонних принудительных мер, не 

соответствующих международному праву и Уставу, на глобальные усилия по 

борьбе с пандемией COVID-19 и восстановлению после нее, а также на возмож-

ности стран, против которых направлены такие меры, иметь равный доступ к 

безопасным, качественным, эффективным, действенным, доступным и недоро-

гим вакцинам и другим средствам, необходимым для реагирования на пандемию 

COVID-19 и восстановления после нее, 

__________________ 

 19 Резолюция 41/128, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
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 будучи обеспокоена тем фактом, что частота, разнообразие, направлен-

ность и сфера применения односторонних принудительных мер, не соответству-

ющих международному праву и Уставу, значительно увеличились на междуна-

родной арене, 

 ссылаясь на пункт 2 статьи 1, который является общим для Международ-

ного пакта о гражданских и политических правах20 и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах 21  и в котором, в частности, 

предусматривается, что ни один народ ни в коем случае не может быть лишен 

принадлежащих ему средств существования,  

 принимая к сведению продолжающиеся усилия Рабочей группы открытого 

состава по праву на развитие Совета по правам человека и подтверждая, в част-

ности, ее критерии, в соответствии с которыми односторонние принудительные 

меры представляют собой одно из препятствий для осуществления Декларации 

о праве на развитие, 

 1. настоятельно призывает все государства прекратить принятие или 

осуществление любых не соответствующих международному праву, междуна-

родному гуманитарному праву, Уставу Организации Объединенных Наций и 

нормам и принципам, регулирующим мирные отношения между государствами, 

односторонних мер, в частности мер принудительного характера, со всеми вы-

текающими из них экстерриториальными последствиями, которые создают пре-

пятствия для торговых отношений между государствами, мешая тем самым пол-

ному осуществлению прав, изложенных во Всеобщей декларации прав чело-

века22  и других международных документах по правам человека, в частности 

права людей и народов на развитие; 

 2. самым настоятельным образом призывает государства воздержи-

ваться от введения в действие и применения любых односторонних экономиче-

ских, финансовых или торговых мер, которые противоречат международному 

праву и Уставу и сдерживают процесс всестороннего устойчивого социально-

экономического развития, особенно в развивающихся странах;  

 3. осуждает противоречащую международному праву и Уставу прак-

тику включения государств-членов в перечни, составляемые в одностороннем 

порядке и под надуманными предлогами, в частности на основании ложных 

утверждений о поддержке ими терроризма, квалифицируя такие перечни как 

средства политического или экономического давления на государства-члены, 

особенно на развивающиеся страны; 

 4. настоятельно призывает все государства не принимать каких бы то 

ни было не соответствующих международному праву и Уставу односторонних 

мер, которые сдерживают процесс всестороннего экономического и социального 

развития населения затрагиваемых стран, в частности детей и женщин, мешают 

его благополучию и создают препятствия для полного осуществления им прав 

человека, включая право каждого на достаточный для его или ее здоровья и бла-

гополучия уровень жизни и право на питание, медицинское обслуживание и об-

разование и необходимые социальные услуги, а также обеспечивать, чтобы про-

довольствие и лекарства не использовались в качестве средств политического 

давления; 

  

__________________ 

 20 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 21 Там же. 

 22 Резолюция 217 A (III). 

https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
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 5. решительно возражает против экстерриториального характера этих 

мер, которые, помимо всего прочего, угрожают суверенитету государств, и в 

этом контексте призывает все государства-члены не признавать и не применять 

эти меры, а также принимать сообразно обстоятельствам административные или 

законодательные меры для противодействия экстерриториальному применению 

или экстерриториальным последствиям односторонних принудительных мер;  

 6. осуждает продолжающееся одностороннее применение и обеспече-

ние исполнения некоторыми державами односторонних принудительных мер и 

отвергает эти меры со всеми их экстерриториальными последствиями как сред-

ства политического или экономического давления на любую страну, в частности 

на развивающиеся страны, вводимые с целью воспрепятствовать осуществле-

нию этими странами своего права свободно и самостоятельно принимать реше-

ния в отношении их политической, экономической и социальной систем, и по 

причине негативных последствий этих мер для осуществления всех прав чело-

века широкими слоями населения этих стран, в частности детьми, женщинами, 

пожилыми людьми и инвалидами; 

 7. выражает серьезную обеспокоенность тем, что на положении детей 

в некоторых странах негативным образом сказываются не соответствующие 

международному праву и Уставу односторонние меры, которые создают препят-

ствия для торговых отношений между государствами, сдерживают процесс все-

стороннего социально-экономического развития и мешают росту уровня благо-

состояния населения затрагиваемых стран, оборачиваясь особыми последстви-

ями для женщин, детей, включая подростков, пожилых людей и инвалидов; 

 8. подтверждает, что товары первой необходимости, такие как продо-

вольствие и медикаменты, в том числе вакцины, не должны использоваться в 

качестве средства политического принуждения, особенно в контексте глобаль-

ных проблем в области здравоохранения, таких как пандемия COVID-19, и что 

ни при каких обстоятельствах людей нельзя лишать принадлежащих им средств 

существования и развития; 

 9. подтверждает также свою резолюцию 74/274 от 20 апреля 

2020 года, в которой она признала важность международного сотрудничества и 

эффективной многосторонней деятельности в содействии обеспечению того, 

чтобы все государства принимали эффективные меры защиты на национальном 

уровне, имели доступ к жизненно важным предметам медицинского назначения, 

лекарствам и вакцинам и обеспечивали их поставку, с тем чтобы свести к мини-

муму негативные последствия во всех пострадавших государствах и избежать 

рецидивов пандемии COVID-19; 

 10. признает роль широкомасштабной иммунизации против COVID-19 

как глобального общественного блага для здоровья в деле предотвращения, 

сдерживания и прекращения передачи инфекции с целью положить конец пан-

демии посредством обеспечения доступа к безопасным, качественным, эффек-

тивным, действенным, доступным и недорогим вакцинам для всех, включая 

страны, затрагиваемые односторонними принудительными мерами, не соответ-

ствующими международному праву и Уставу; 

 11. приветствует призыв Генерального секретаря от 26 марта 2020 года 

к отказу от санкций, которые подрывают потенциал стран по реагированию на 

пандемию COVID-19, и заявление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека от 23 марта о необходимости ослабления или 

приостановления секторальных санкций в свете их потенциально пагубного воз-

действия на здравоохранение и права человека; 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
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 12. подтверждает свою приверженность международному сотрудниче-

ству и многосторонности и свою решительную поддержку центральной роли си-

стемы Организации Объединенных Наций в глобальной борьбе с пандемией 

COVID-19 и восстановлении после нее; 

 13. особо отмечает, что пандемия COVID-19 выявила краткосрочные и 

долгосрочные последствия односторонних принудительных мер, не соответ-

ствующих международному праву и Уставу, для осуществления всех категорий 

гражданских, экономических, социальных и культурных прав;  

 14. призывает государства-члены, принявшие такие меры, придержи-

ваться принципов международного права, Устава, деклараций Организации 

Объединенных Наций и всемирных конференций и соответствующих резолю-

ций и подтвердить приверженность своим обязательствам и обязанностям, вы-

текающим из международных документов по правам человека, участниками ко-

торых они являются, отменив эти меры как можно скорее;  

 15. подтверждает в связи с этим право всех народов на самоопределе-

ние, в силу которого они свободно определяют свой политический статус и бес-

препятственно осуществляют свое экономическое, социальное и культурное 

развитие; 

 16. напоминает о том, что в соответствии с Декларацией о принципах 

международного права, касающихся дружественных отношений и сотрудниче-

ства между государствами в соответствии с Уставом Организации Объединен-

ных Наций, содержащейся в приложении к резолюции 2625 (XXV) Генеральной 

Ассамблеи от 24 октября 1970 года, и с надлежащими принципами и положени-

ями, содержащимися в Хартии экономических прав и обязанностей государств, 

провозглашенной Ассамблеей в ее резолюции 3281 (XXIX), в частности в ста-

тье 32 Хартии, ни одно государство не может применять по отношению к дру-

гому государству или поощрять применение экономических, политических или 

каких-либо других мер принудительного характера, направленных на ущемле-

ние его суверенных прав или на извлечение из этого какой-либо выгоды; 

 17. отвергает все попытки введения односторонних принудительных 

мер и настоятельно призывает Совет по правам человека при выполнении своей 

задачи, связанной с осуществлением права на развитие, в полной мере учиты-

вать негативное воздействие этих мер, в том числе в результате принятия и экс-

территориального применения национальных законов, которые не соответ-

ствуют международному праву; 

 18. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, учитывая, что односторонние принудительные меры продол-

жают сказываться на населении развивающихся стран, уделить настоящей резо-

люции приоритетное внимание в своем ежегодном докладе Генеральной Ассам-

блее при выполнении своих функций, касающихся поощрения, реализации и за-

щиты права на развитие; 

 19. подчеркивает, что односторонние принудительные меры являются 

одним из главных препятствий для осуществления Декларации о праве на раз-

витие и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года23, 

и в этой связи призывает все государства избегать одностороннего введения мер 

экономического принуждения и экстерриториального применения националь-

ных законов, которые противоречат принципам свободной торговли и 

__________________ 

 23 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/2625(XXV)
https://undocs.org/ru/A/RES/3281(XXIX)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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сдерживают развитие развивающихся стран, как это признано Рабочей группой 

открытого состава по праву на развитие Совета по правам человека;  

 20. отмечает, что в Декларации принципов, принятой в ходе первого 

этапа Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-

щества, состоявшегося в Женеве 10–12 декабря 2003 года24, к государствам был 

обращен настоятельный призыв не допускать при построении информационного 

общества каких-либо односторонних действий, не соответствующих междуна-

родному праву и Уставу Организации Объединенных Наций, и отказываться от 

таких действий; 

 21. подтверждает пункт 30 итогового документа саммита Организации 

Объединенных Наций для принятия повестки дня в области развития на период 

после 2015 года, который озаглавлен «Преобразование нашего мира: Повестка 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» и в котором госу-

дарствам настоятельно рекомендуется воздерживаться от введения в действие и 

применения любых односторонних экономических, финансовых и торговых 

мер, которые не соответствуют международному праву и Уставу Организации 

Объединенных Наций и препятствуют обеспечению полного экономического и 

социального развития, особенно в развивающихся странах; 

 22. ссылается на решение Совета по правам человека, содержащееся в 

его резолюции 27/21, назначить Специального докладчика по вопросу о нега-

тивном воздействии односторонних принудительных мер на осуществление 

прав человека и приветствует работу, проделанную в рамках осуществления ее 

мандата; 

 23. принимает к сведению доклад Специального докладчика Совета по 

правам человека по вопросу о негативном воздействии односторонних принуди-

тельных мер на осуществление прав человека25; 

 24. ссылается на принятое Советом по правам человека в его резолю-

ции 45/5 решение продлить на три года мандат Специального докладчика, изло-

женный в резолюции 27/21 Совета; 

 25. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека предоставить все необходимые 

кадровые и финансовые ресурсы для эффективного выполнения мандата Специ-

ального докладчика, а также просит их при выполнении своих функций, связан-

ных с поощрением и защитой прав человека, уделить должное внимание насто-

ящей резолюции и безотлагательно ее рассмотреть; 

 26. напоминает, что Совет по правам человека принял к сведению осно-

ванный на исследованиях доклад о ходе работы своего Консультативного коми-

тета, содержащий рекомендации в отношении механизма по оценке негативного 

воздействия односторонних принудительных мер на осуществление прав чело-

века и по содействию привлечению к ответственности 26; 

 27. напоминает также о значении первого организуемого раз в два года 

обсуждения в рамках дискуссионной группы вопроса об односторонних прину-

дительных мерах и правах человека, проведенного Советом по правам человека 

в 2015 году с целью повысить информированность о негативном воздействии 

односторонних принудительных мер на осуществление прав человека в странах, 

против которых направлены такие меры, и в странах, не являющихся объектом 

__________________ 

 24 A/C.2/59/3, приложение, гл. I, разд. А. 

 25 A/77/296. 

 26 A/HRC/28/74. 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/27/21
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/45/5
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/27/21
https://undocs.org/ru/A/C.2/59/3
https://undocs.org/ru/A/77/296
https://undocs.org/ru/A/HRC/28/74
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таких мер, и предлагает Совету отталкиваться от итогов четвертого обсуждения 

в рамках дискуссионной группы, состоявшегося в 2021 году; 

 28. предлагает Совету по правам человека и Управлению Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека и впредь уде-

лять внимание негативным последствиям применения односторонних принуди-

тельных мер и продолжать изучать пути решения этого вопроса;  

 29. вновь заявляет о своей поддержке обращения Совета по правам че-

ловека ко всем специальным докладчикам и существующим тематическим ме-

ханизмам Совета в области экономических, социальных и культурных прав с 

предложением уделять должное внимание в рамках их мандатов вопросу о нега-

тивном воздействии и последствиях односторонних принудительных мер; 

 30. с интересом принимает к сведению предложения, содержащиеся в до-

кладе Специального докладчика по вопросу о негативном воздействии односто-

ронних принудительных мер на осуществление прав человека, и просит Специ-

ального докладчика включить в свой доклад Генеральной Ассамблее на ее семь-

десят восьмой сессии дополнительную информацию о ходе обсуждения ее пред-

ложений в Совете по правам человека; 

 31. подтверждает высказанную Советом по правам человека в адрес 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека просьбу организовать практикум по вопросу о последствиях при-

менения односторонних принудительных мер для осуществления прав человека 

затрагиваемым населением, в том числе в контексте пандемии COVID-19, в гос-

ударствах, против которых направлены такие меры; 

 32. просит Специального докладчика представить Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят восьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резо-

люции и негативном воздействии односторонних принудительных мер на пол-

ное осуществление прав человека, в том числе в контексте пандемии COVID-19 

и ситуации с доступом стран, против которых направлены такие меры, к вакци-

нам; 

 33. предлагает правительствам всемерно сотрудничать со Специальным 

докладчиком в осуществлении ее мандата, в частности путем представления за-

мечаний и соображений по вопросу о последствиях односторонних принуди-

тельных мер и их негативном воздействии на полное осуществление прав чело-

века; 

 34. постановляет рассмотреть этот вопрос в первоочередном порядке на 

своей семьдесят восьмой сессии в рамках подпункта «Вопросы прав человека, 

включая альтернативные подходы в деле содействия эффективному осуществ-

лению прав человека и основных свобод» пункта «Поощрение и защита прав 

человека». 
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  Проект резолюции V 

  Содействие установлению демократического и справедливого 

международного порядка 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о содействии установлению де-

мократического и справедливого международного порядка, включая резолю-

цию 76/165 от 16 декабря 2021 года, и резолюции Совета по правам чело-

века 18/6 от 29 сентября 2011 года 1 , 33/3 от 29 сентября 2016 года 2 , 36/4 от 

28 сентября 2017 года 3 , 39/4 от 27 сентября 2018 года 4 , 42/8 от 26 сентября 

2019 года5, 45/4 от 6 октября 2020 года6,  48/8 от 8 октября 2021 года7 и 51/11 от 

6 октября 2022 года8, 

 подтверждая приверженность всех государств выполнению своих обяза-

тельств по поощрению всеобщего уважения, соблюдения и защиты всех прав 

человека и основных свобод для всех в соответствии с Уставом Организации 

Объединенных Наций, другими документами по правам человека и междуна-

родным правом, 

 заявляя о том, что международное сотрудничество в интересах поощрения 

и защиты всех прав человека для всех следует и впредь укреплять в полном со-

ответствии с целями и принципами Устава и международного права, изложен-

ными в статьях 1 и 2 Устава, и при полном уважении, в частности, суверенитета, 

территориальной целостности и политической независимости и соблюдении 

принципов неприменения силы или угрозы ее применения в международных от-

ношениях и невмешательства в дела, по существу входящие во внутреннюю ком-

петенцию любого государства,  

 ссылаясь на преамбулу Устава, в частности на выраженную в ней реши-

мость вновь утвердить веру в основные права человека, в достоинство и цен-

ность человеческой личности, в равноправие мужчин и женщин и в равенство 

прав больших и малых наций,  

 подтверждая, что каждый человек имеет право на такой социальный и 

международный порядок, при котором права и свободы, провозглашенные во 

Всеобщей декларации прав человека9, могут быть полностью осуществлены, 

 подтверждая также выраженную в преамбуле Устава решимость изба-

вить грядущие поколения от бедствий войны, создать условия, при которых мо-

гут соблюдаться справедливость и уважение к обязательствам, вытекающим из 

договоров и других источников международного права, содействовать социаль-

ному прогрессу и улучшению условий жизни при большей свободе, проявлять 

терпимость и жить вместе как добрые соседи, а также использовать междуна-

родный аппарат для содействия экономическому и социальному прогрессу всех 

народов, 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53A и исправление (A/66/53/Add.1 и A/66/53/Add.1/Corr.1), гл. II. 

 2 Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53А и исправление (A/71/53/Add.1 

и A/71/53/Add.1/Corr.1), гл. II. 

 3 Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 53А (A/72/53/Add.1), гл. III. 

 4 Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 53А (A/73/53/Add.1), гл. III. 

 5 Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 53А (A/74/53/Add.1), гл. III. 

 6 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 53А (A/75/53/Add.1), гл. III. 

 7  Там же, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 53А (A/76/53/Add.1), гл. III. 

 8  Там же, семьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53А (A/77/53/Add.1), гл. III. 

 9 Резолюция 217 A (III). 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/165
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/18/6
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/33/3
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/36/4
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/39/4
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/42/8
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/45/4
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/48/8
https://undocs.org/ru/A/RES/51/11
https://undocs.org/ru/A/66/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/66/53/Add.1/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/71/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/71/53/Add.1/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/72/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/73/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/74/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/75/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/76/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/77/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
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 подчеркивая, что ответственность за решение глобальных экономических 

и социальных проблем, включая пандемии и другие глобальные проблемы в об-

ласти здравоохранения, а также за устранение угроз международному миру и 

безопасности должна разделяться между государствами мира и осуществляться 

на многосторонней основе и что центральную роль в этом должна играть Орга-

низация Объединенных Наций как наиболее универсальная и представительная 

организация в мире,  

 будучи обеспокоена тем, что государства-члены продолжают злоупотреб-

лять экстерриториальным применением своего национального законодательства 

таким образом, что это сказывается на суверенитете других государств и закон-

ных интересах находящихся под их юрисдикцией организаций и физических 

лиц и препятствует полному осуществлению прав человека,  

 учитывая крупные изменения, происходящие на международной арене, и 

надежды всех народов на установление международного порядка, основанного 

на принципах, провозглашенных в Уставе, включая поощрение и содействие 

обеспечению уважения прав человека и основных свобод для всех и уважение 

принципа равноправия и самоопределения народов, мир, демократию, справед-

ливость, равенство, верховенство права, плюрализм, развитие, улучшение усло-

вий жизни и солидарность,  

 признавая, что укрепление международного сотрудничества в области прав 

человека является важнейшим условием полной реализации целей Организации 

Объединенных Наций, включая эффективное поощрение и защиту всех прав че-

ловека для всех,  

 учитывая, что, согласно Всеобщей декларации прав человека, все люди 

рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах и что каждый 

человек должен обладать всеми правами и всеми свободами, провозглашенными 

в ней, без какого бы то ни было различия, как то в отношении расы, цвета кожи, 

пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или 

социального происхождения, имущественного, сословного или иного положе-

ния,  

 подтверждая, что демократия, развитие и уважение прав человека и ос-

новных свобод являются взаимозависимыми и взаимоукрепляющими и что де-

мократия основывается на свободном изъявлении воли народа определять свои 

собственные политическую, экономическую, социальную и культурную си-

стемы и на его полном участии во всех аспектах своей жизни,  

 признавая, что поощрение и защита прав человека должны осуществляться 

на основе принципа сотрудничества и подлинного диалога и должны быть 

направлены на укрепление потенциала государств-членов в том, что касается 

выполнения их обязательств по защите прав человека в интересах всех людей, 

 подчеркивая, что демократия не только является политической концепцией, 

но и имеет экономический и социальный аспекты,  

 признавая, что демократия, уважение всех прав человека, включая право на 

развитие, прозрачность и подотчетность в вопросах руководства и управления 

во всех сферах жизнедеятельности общества, а также эффективное участие 

представителей гражданского общества являются существенным компонентом 

необходимых основ для обеспечения социально ориентированного устойчивого 

развития на благо человека,  
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 приветствуя в этой связи приближающуюся в 2023 году тридцатую годов-

щину принятия на Всемирной конференции по правам человека Венской декла-

рации и Программы действий10  и подчеркивая необходимость активизировать 

усилия по их осуществлению, 

 с обеспокоенностью отмечая, что расизм, расовая дискриминация, ксено-

фобия и связанная с ними нетерпимость могут усугубляться, среди прочего, не-

справедливым распределением богатства, маргинализацией и социальным от-

чуждением,  

 подтверждая, что диалог между религиями, культурами и цивилизациями 

мог бы в значительной степени способствовать укреплению международного со-

трудничества на всех уровнях,  

 подчеркивая, что международному сообществу крайне важно обеспечить, 

чтобы глобализация стала позитивной силой для всех народов мира, и что гло-

бализации можно придать в полной мере всеохватный и справедливый характер 

лишь посредством широких и последовательных усилий, основанных на общ-

ности человечества во всем его многообразии,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что текущие глобальные экономический, 

финансовый, энергетический и продовольственный кризисы, обусловленные со-

вокупным действием ряда важных факторов, включая макроэкономические и 

другие факторы, такие как ухудшение состояния окружающей среды, опустыни-

вание, глобальное изменение климата и стихийные бедствия, а также отсутствие 

финансовых ресурсов и технологий, необходимых для противодействия нега-

тивному воздействию этих факторов в развивающихся странах, прежде всего в 

наименее развитых странах и малых островных развивающихся государствах, 

представляют собой такой глобальный вариант развития событий, который 

несет в себе угрозу должному осуществлению всех прав человека и углубляет 

разрыв между развитыми и развивающимися странами,  

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) явля-

ется одной из величайших в истории Организации Объединенных Наций обще-

мировых проблем, и отмечая с глубокой озабоченностью заболеваемость и 

смертность, вызванные этой пандемией, и ее последствия для психического здо-

ровья и благополучия людей, а также ее негативное воздействие на удовлетво-

рение глобальных гуманитарных потребностей, осуществление прав человека и 

положение во всех сферах жизни общества, в том числе на возможность полу-

чать средства к существованию, продовольственную безопасность и питание и 

образование, обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию эконо-

мики, торговли, общественных систем и окружающей среды и усиление эконо-

мического и социального неравенства внутри стран и между ними, что сводит 

на нет с таким трудом достигнутые успехи в области развития и препятствует 

прогрессу в реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года11 и всех ее целей и задач, 

 подтверждая свою приверженность международному сотрудничеству и 

многосторонней деятельности и свою решительную поддержку центральной 

роли системы Организации Объединенных Наций, признавая ведущую роль 

Всемирной организации здравоохранения в глобальной борьбе с пандемией 

COVID-19 и признавая также, что демократический и справедливый междуна-

родный порядок способствует наращиванию потенциала всех стран в плане 

__________________ 

 10  A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 11 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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реагирования на пандемию и другие глобальные проблемы и последующего вос-

становления, 

 признавая роль широкомасштабной иммунизации от COVID-19 как гло-

бального общественного блага в сфере здравоохранения в деле предотвращения, 

сдерживания и прекращения передачи инфекции, с тем чтобы положить конец 

этой пандемии, на основе обеспечения глобального доступа всех стран к без-

опасным, качественным, эффективным, действенным, доступным и недорогим 

вакцинам, 

 будучи глубоко обеспокоена неравномерным доступом развивающихся 

стран к безопасным, качественным, эффективным, действенным и недорогим 

вакцинам против COVID-19 и особо отмечая, что многосторонний подход, ос-

нованный на демократическом и справедливом международном порядке, расши-

ряет возможности всех стран, в частности развивающихся стран, в плане полу-

чения равного доступа к вакцинам и другим средствам реагирования на панде-

мию и восстановления после нее, 

 признавая, что установление демократического и справедливого порядка 

требует реформирования международных финансовых институтов для расшире-

ния и повышения степени участия развивающихся стран в международном про-

цессе принятия решений и создания более прозрачной и открытой финансовой 

системы, а также принятия надлежащих мер по борьбе с деятельностью, созда-

ющей незаконные финансовые потоки, такой как налоговое мошенничество, 

уклонение от уплаты налогов, незаконный вывоз капитала и отмывание корруп-

ционных доходов, и повышения прозрачности налогообложения во всем мире,  

 подчеркивая, что усилия, направленные на придание глобализации в пол-

ной мере всеохватного и справедливого характера, должны включать в себя ре-

ализацию на глобальном уровне политики и мер, которые отвечали бы потреб-

ностям развивающихся стран и стран с переходной экономикой и разрабатыва-

лись и осуществлялись бы при их эффективном участии,  

 подчеркивая также необходимость надлежащего финансирования разви-

вающихся стран, прежде всего наименее развитых стран, развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся государств, пе-

редачи им технологий и наращивания их потенциала, в том числе для поддержки 

их усилий по адаптации к изменению климата,  

 учитывая волю народов мира и признавая их стремление к справедливо-

сти, равенству возможностей для всех, осуществлению прав человека, включая 

право на развитие, жизни в мире и свободе и равноправному участию без дис-

криминации в экономической, социальной, культурной, общественно-политиче-

ской жизни,  

 ссылаясь на резолюции Совета по правам человека 5/1 об институциональ-

ном строительстве Совета и 5/2 о Кодексе поведения мандатариев специальных 

процедур Совета от 18 июня 2007 года 12  и подчеркивая, что все мандатарии 

должны при выполнении своих обязанностей действовать в соответствии с 

этими резолюциями и приложениями к ним,  

 особо отмечая важность Повестки дня на период до 2030 года для содей-

ствия установлению демократического и справедливого международного по-

рядка,  

__________________ 

 12 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, 

Дополнение № 53 (A/62/53), гл. IV, разд. А. 

https://undocs.org/ru/A/62/53
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 будучи преисполнена решимости принять все меры в пределах своих воз-

можностей для обеспечения демократического и справедливого международ-

ного порядка,  

 1. заявляет, что каждый имеет право на демократический и справедли-

вый международный порядок;  

 2. заявляет также, что демократический и справедливый международ-

ный порядок способствует полной реализации всех прав человека для всех;  

 3. принимает к сведению доклад Независимого эксперта Совета по пра-

вам человека по вопросу о поощрении демократического и справедливого меж-

дународного порядка13;  

 4. призывает все государства-члены выполнить свое обязательство, 

провозглашенное в Дурбане, Южная Африка, на Всемирной конференции по 

борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости, относительно извлечения максимальных выгод из глобали-

зации, в частности посредством укрепления и активизации международного со-

трудничества в целях обеспечения большего равенства возможностей в области 

торговли, экономического роста и устойчивого развития, глобальных средств 

коммуникации за счет использования новых технологий и активизации меж-

культурного обмена путем сохранения и развития культурного многообразия 14, 

и подтверждает, что глобализации можно придать в полной мере всеохватный и 

справедливый характер лишь посредством широких и последовательных усилий 

по формированию общего будущего, основанного на общности человечества во 

всем его многообразии;  

 5. подтверждает, что демократия включает уважение всех прав чело-

века и основных свобод для всех и является универсальной ценностью, осно-

ванной на свободно выраженной воле людей определять свои собственные по-

литическую, экономическую, социальную и культурную системы и их полном 

участии во всех аспектах их жизни, и вновь особо отмечает необходимость все-

общего соблюдения и применения принципа верховенства права как на нацио-

нальном, так и на международном уровне;  

 6. заявляет, что для установления демократического и справедливого 

международного порядка требуется, в частности, обеспечить следующее:  

 a) реализацию права всех народов на самоопределение, в силу которого 

они могут свободно определять свой политический статус и беспрепятственно 

осуществлять свое экономическое, социальное и культурное развитие;  

 b) реализацию права народов и наций на постоянный суверенитет над 

своими природными богатствами и ресурсами;  

 c) реализацию права каждого человека и всех народов на развитие;  

 d) реализацию права всех народов на мир;  

 e) реализацию права на международный экономический порядок, осно-

ванный на равноправном участии в процессе принятия решений, взаимозависи-

мости, взаимной заинтересованности, солидарности и сотрудничестве между 

всеми государствами;  

 f) международную солидарность как право народов и отдельных лиц;  

__________________ 

 13 A/HRC/51/32. 

 14 См. A/CONF.189/12 и A/CONF.189/12/Corr.1, гл. I. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/51/32
https://undocs.org/ru/A/CONF.189/12
https://undocs.org/ru/A/CONF.189/12/Corr.1
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 g) содействие развитию и укреплению прозрачных, демократических, 

справедливых и подотчетных международных институтов во всех областях со-

трудничества, в частности посредством осуществления принципа полного и рав-

ноправного участия в деятельности их соответствующих механизмов принятия 

решений;  

 h) реализацию права на справедливое участие всех людей без какой бы 

то ни было дискриминации в процессе принятия решений на национальном и 

общемировом уровнях;  

 i) реализацию принципа справедливой региональной и сбалансирован-

ной в гендерном отношении представленности в составе персонала системы Ор-

ганизации Объединенных Наций;  

 j) поощрение свободного, справедливого, эффективного и сбалансиро-

ванного международного информационно-коммуникационного порядка на ос-

нове международного сотрудничества в интересах достижения на новой основе 

равновесия и большей взаимности в международном движении информации, в 

частности путем устранения диспропорций между потоками информации в раз-

вивающиеся страны и из них;  

 k) уважение культурного многообразия и культурных прав всех, ибо это 

укрепляет культурный плюрализм, способствует более широкому обмену знани-

ями и пониманию культурных особенностей, содействует применению и осу-

ществлению общепризнанных прав человека во всем мире и благоприятствует 

установлению стабильных и дружественных отношений между народами и 

нациями всего мира; 

 l) реализацию права каждого человека и всех народов на здоровую окру-

жающую среду и более широкое международное сотрудничество, которое ре-

ально отвечает задачам поддержки национальных усилий по адаптации к изме-

нению климата, особенно в развивающихся странах, и способствует выполне-

нию международных соглашений в области смягчения его последствий;  

 m) содействие справедливому доступу к благам международного распре-

деления богатства путем активизации международного сотрудничества, в част-

ности в рамках международных экономических, торговых и финансовых отно-

шений;  

 n) приобщение всех к общему наследию человечества в контексте осу-

ществления всеобщего права пользоваться достижениями культуры;  

 o) общую ответственность народов мира за управление глобальным со-

циально-экономическим развитием, включая борьбу с пандемиями и другими 

глобальными проблемами в области здравоохранения, а также устранение угроз 

международному миру и безопасности на многосторонней основе;  

 7. подчеркивает важность сохранения богатства и разнообразия между-

народного сообщества наций и народов, а также уважения национальной и ре-

гиональной специфики и различных исторических, культурных и религиозных 

особенностей в деле укрепления международного сотрудничества в области 

прав человека;  

 8. подчеркивает также, что все права человека универсальны, неде-

лимы, взаимозависимы и взаимосвязанны и что международное сообщество 

должно относиться к правам человека глобально, на справедливой и равной ос-

нове, с одинаковым подходом и вниманием, и подтверждает, что, хотя значение 

национальной и региональной специфики и различных исторических, культур-

ных и религиозных особенностей необходимо учитывать, именно государства, 
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независимо от их политических, экономических и культурных систем, обязаны 

поощрять и защищать все права человека и основные свободы для всех;  

 9. подтверждает, среди прочих, принципы суверенного равенства гос-

ударств и невмешательства во внутренние дела;  

 10. настоятельно призывает всех субъектов на международной арене к 

установлению международного порядка, основанного на всеобщем участии, со-

циальной справедливости, равенстве и равноправии, уважении человеческого 

достоинства, солидарности, взаимопонимании и поощрении и уважении куль-

турного многообразия и универсальных прав человека, и к отказу от вс ех док-

трин социального отчуждения, основанных на расизме, расовой дискримина-

ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;  

 11. подтверждает, что всем государствам следует содействовать уста-

новлению, сохранению и укреплению международного мира и безопасности и с 

этой целью делать все возможное для достижения всеобщего и полного разору-

жения под эффективным международным контролем, а также обеспечивать, 

чтобы ресурсы, высвободившиеся в результате эффективных мер в области 

разоружения, использовались для всеобъемлющего развития, в частности раз-

вития развивающихся стран;  

 12. подчеркивает, что попытки насильственного свержения законных 

правительств подрывают демократический и конституционный порядок, закон-

ное осуществление властных полномочий и реализацию в полном объеме прав 

человека, и подтверждает, что каждое государство имеет неотъемлемое право 

выбирать свою политическую, экономическую, социальную и культурную си-

стему без вмешательства в какой-либо форме со стороны других государств;  

 13. подтверждает необходимость продолжать прилагать в срочном по-

рядке усилия для установления нового международного экономического по-

рядка, основанного на справедливости, суверенном равенстве, взаимозависимо-

сти, общности интересов и сотрудничестве всех государств, независимо от их 

социально-экономических систем, который должен устранить неравенство и по-

кончить с существующей несправедливостью, позволить ликвидировать увели-

чивающийся разрыв между развитыми и развивающимися странами и обеспе-

чить неуклонно ускоряющееся экономическое и социальное развитие, мир и 

справедливость нынешнему и грядущим поколениям согласно соответствую-

щим предыдущим резолюциям Генеральной Ассамблеи, программам действий 

и итоговым документам крупных конференций и встреч на высшем уровне в 

экономической, социальной и смежных областях;  

 14. подтверждает также, что международному сообществу следует 

разработать пути и средства для устранения нынешних препятствий и решения 

проблем, мешающих полному осуществлению всех прав человека, и для предот-

вращения дальнейших связанных с ними нарушений прав человека во всем 

мире;  

 15. настоятельно призывает государства продолжать свои усилия путем 

укрепления международного сотрудничества в направлении содействия уста-

новлению демократического и справедливого международного порядка;  

 16. призывает государства-члены продолжать поддерживать междуна-

родное сотрудничество и многостороннюю деятельность, которые осуществля-

ются под руководством системы Организации Объединенных Наций, и в част-

ности Всемирной организации здравоохранения, и взаимодействовать со всеми 

соответствующими субъектами в целях мобилизации скоординированных гло-

бальных усилий в ответ на пандемию COVID-19 и ее неблагоприятные 
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социальные, экономические и финансовые последствия для всех стран, с тем 

чтобы способствовать установлению более демократического и справедливого 

международного порядка;  

 17. заявляет, что демократический и справедливый международный по-

рядок, предусмотренный в Уставе Организации Объединенных Наций, не может 

быть обеспечен только за счет дерегуляции торговли, рынков и финансовых 

услуг;  

 18. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека и впредь предоставлять все необ-

ходимые людские и финансовые ресурсы для эффективного осуществления ман-

дата независимого эксперта;  

 19. призывает все правительства сотрудничать с Независимым экспер-

том и оказывать ему содействие в решении возложенной на него задачи, пред-

ставлять всю необходимую запрашиваемую им информацию и положительно 

рассматривать его просьбы о посещении их стран, с тем чтобы он мог более 

эффективно выполнять свой мандат;  

 20. просит Совет по правам человека, договорные органы по правам че-

ловека, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека, специальные механизмы, предусмотренные Советом, и 

Консультативный комитет Совета по правам человека уделить надлежащее вни-

мание в рамках их соответствующих мандатов настоящей резолюции и внести 

вклад в ее осуществление;  

 21. призывает Управление Верховного комиссара продолжать зани-

маться вопросом о содействии установлению демократического и справедли-

вого международного порядка;  

 22. просит Генерального секретаря довести содержание настоящей резо-

люции до сведения государств-членов, органов, организаций и подразделений 

системы Организации Объединенных Наций, межправительственных организа-

ций, в частности бреттон-вудских учреждений, и неправительственных органи-

заций и обеспечить как можно более широкое ее распространение;  

 23. просит Независимого эксперта представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции 

и о роли демократического и справедливого международного порядка в содей-

ствии восстановлению в развивающихся странах после пандемии COVID-19, 

включая получение ими равного доступа к безопасным, качественным, эффек-

тивным, действенным и недорогим вакцинам; 

 24. постановляет продолжить рассмотрение данного вопроса на своей 

семьдесят восьмой сессии по пункту, озаглавленному «Поощрение и защита 

прав человека». 
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  Проект резолюции VI 

  Укрепление мира в качестве крайне важного требования для 

полного осуществления всех прав человека всеми людьми 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 65/222 от 21 декабря 2010 года, 67/173 от 

20 декабря 2012 года, 69/176 от 18 декабря 2014 года, 73/170 от 17 декабря 

2018 года и 75/177 от 16 декабря 2020 года, резолюции Совета по правам чело-

века 20/15 от 5 июля 2012 года1, 23/16 от 13 июня 2013 года2, 27/17 от 25 сен-

тября 2014 года3, 30/12 от 1 октября 2015 года4, 35/4 от 22 июня 2017 года5 и 41/4 

от 11 июля 2019 года6, озаглавленные «Поощрение права на мир», 

 ссылаясь также на свою резолюцию 39/11 от 12 ноября 1984 года, озаглав-

ленную «Декларация о праве народов на мир», и Декларацию тысячелетия Ор-

ганизации Объединенных Наций7, 

 будучи преисполнена решимости содействовать неукоснительному уваже-

нию целей и принципов, закрепленных в Уставе Организации Объединенных 

Наций, 

 учитывая, что одной из целей Организации Объединенных Наций является 

осуществление международного сотрудничества в разрешении международных 

проблем экономического, социального, культурного и гуманитарного характера 

и в поощрении и развитии уважения к правам человека и основным свободам 

для всех, без различия расы, пола, языка и религии,  

 подчеркивая, согласно целям и принципам Организации Объединенных 

Наций, свою полную и активную поддержку Организации Объединенных Наций 

и повышению ее роли и эффективности в укреплении международного мира, 

безопасности и справедливости и в содействии урегулированию международ-

ных проблем, а также развитию дружественных отношений и сотрудничества 

между государствами, 

 подтверждая обязанность всех государств разрешать свои международ-

ные споры мирными средствами таким образом, чтобы не подвергать угрозе 

международный мир и безопасность и справедливость,  

 особо отмечая свою цель поощрения установления более гармоничных от-

ношений между всеми государствами и содействия созданию условий, в кото-

рых их народы могут жить в условиях реального и прочного мира без какой-

либо угрозы для их безопасности или посягательства на их безопасность,  

 подтверждая обязанность всех государств воздерживаться в их междуна-

родных отношениях от угрозы силой или ее применения как против территори-

альной неприкосновенности или политической независимости любого государ-

ства, так и каким-либо другим образом, несовместимым с целями Объединен-

ных Наций, 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 53 (A/67/53), гл. IV, разд. А.  

 2 Там же, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 53 (A/68/53), гл. V, разд. А. 

 3 Там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 53A и исправление (A/69/53/Add.1 и 

A/69/53/Add.1/Corr.2), гл. IV, разд. А. 

 4 Там же, семидесятая сессия, Дополнение № 53A (A/70/53/Add.1), гл. III. 

 5 Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 53 (A/72/53), гл. V, разд. А. 

 6 Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 53 (A/74/53), гл. V, разд. А. 

 7 Резолюция 55/2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/222
https://undocs.org/ru/A/RES/67/173
https://undocs.org/ru/A/RES/69/176
https://undocs.org/ru/A/RES/73/170
https://undocs.org/ru/A/RES/75/177
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/20/15
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/23/16
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/27/17
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/30/12
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/35/4
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/41/4
https://undocs.org/ru/A/RES/39/11
https://undocs.org/ru/A/67/53
https://undocs.org/ru/A/68/53
https://undocs.org/ru/A/69/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/69/53/Add.1/Corr.2
https://undocs.org/ru/A/70/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/72/53
https://undocs.org/ru/A/74/53
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
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 подтверждая свою приверженность делу мира, безопасности и справед-

ливости и неуклонного развития дружественных отношений и сотрудничества 

между государствами, 

 отвергая применение насилия как средства достижения политических це-

лей и подчеркивая, что стабильное и демократическое будущее всех народов 

мира можно обеспечить только на основе мирных политических решений, 

 подтверждая важность обеспечения соблюдения принципов суверенитета, 

территориальной целостности и политической независимости государств и не-

вмешательства в вопросы, которые в общем и целом входят во внутреннюю ком-

петенцию любого государства, в соответствии с Уставом и международным пра-

вом, 

 подтверждая также, что все народы имеют право на самоопределение, в 

силу которого они свободно устанавливают свой политический статус и сво-

бодно обеспечивают свое экономическое, социальное и культурное развитие, 

 подтверждая далее Декларацию о принципах международного права, ка-

сающихся дружественных отношений и сотрудничества между государствами в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 8,  

 признавая, что мир и развитие взаимно подкрепляют друг друга, в том 

числе в деле предотвращения вооруженных конфликтов,  

 подтверждая, что права человека включают социальные, экономические и 

культурные права и право на мир, здоровую окружающую среду и развитие, и 

что развитие в сущности представляет собой реализацию этих прав, 

 подчеркивая, что подчинение народов иностранному игу и господству и их 

эксплуатация являются отрицанием основных прав человека, противоречат 

Уставу и препятствуют укреплению мира во всем мире и развитию сотрудниче-

ства, 

 напоминая, что каждый человек имеет право на такой социальный и меж-

дународный порядок, при котором права и свободы, предусмотренные во Все-

общей декларации прав человека9, могут быть полностью осуществлены, 

 будучи убеждена в необходимости создания условий стабильности и бла-

гополучия, которые необходимы для мирных и дружественных отношений 

между государствами, основанных на соблюдении принципов равноправия и са-

моопределения народов, 

 будучи убеждена также в том, что жизнь без войны является основной 

международной предпосылкой для материального благополучия, развития и 

прогресса стран и полного осуществления прав и основных свобод человека, 

провозглашенных Организацией Объединенных Наций, 

 будучи убеждена далее в том, что международное сотрудничество в обла-

сти прав человека способствует созданию международной атмосферы мира и 

стабильности, 

 1. подтверждает Декларацию о праве на мир10, принятую Генеральной 

Ассамблеей 19 декабря 2016 года, и предлагает государствам, учреждениям и 

организациям системы Организации Объединенных Наций, а также 

__________________ 

 8 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 

 9 Резолюция 217 A (III). 

 10 Резолюция 71/189, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/2625(XXV)
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/189
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межправительственным и неправительственным организациям распространять 

Декларацию и содействовать ее всеобщему соблюдению и пониманию;  

 2. подтверждает также, что народы нашей планеты имеют священное 

право на мир; 

 3. подтверждает далее, что сохранение права народов на мир и содей-

ствие его осуществлению являются одной из основных обязанностей всех госу-

дарств; 

 4. подчеркивает, что мир является жизненно важной предпосылкой для 

поощрения и защиты всех прав человека всех людей;  

 5. подчеркивает также, что глубокая пропасть, разделяющая человече-

ство на богатых и бедных, и неуклонно увеличивающийся разрыв между разви-

тыми и развивающимися странами создают большую угрозу всеобщему процве-

танию, миру и безопасности и стабильности; 

 6. особо отмечает, что для сохранения и укрепления мира необходимо, 

чтобы политика государств была направлена на устранение угрозы войны, 

прежде всего ядерной, на отказ от применения или угрозы применения силы в 

международных отношениях и на разрешение международных споров мирными 

средствами на основе Устава Организации Объединенных Наций;  

 7. подтверждает, что всем государствам следует содействовать уста-

новлению, поддержанию и укреплению международного мира и безопасности и 

международной системы, основанной на соблюдении принципов, закрепленных 

в Уставе, и поощрении всех прав человека и основных свобод для всех, включая 

право на развитие и право народов на самоопределение;  

 8. настоятельно призывает все государства обеспечить уважение и ре-

ализацию на практике целей и принципов, закрепленных в Уставе, в своих от-

ношениях с другими государствами независимо от их политических, экономи-

ческих или социальных систем и их размера, географического положения или 

уровня экономического развития; 

 9. подтверждает обязанность всех государств в соответствии с прин-

ципами Устава использовать мирные средства для разрешения любого спора, 

сторонами которого они являются и продолжение которого могло бы угрожать 

поддержанию международного мира и безопасности, в качестве крайне важного 

требования для поощрения и защиты всех прав человека всех людей и всех наро-

дов; 

 10. подчеркивает важнейшее значение образования на благо мира в каче-

стве одного из способов содействия осуществлению прав народов на мир и при-

зывает государства, специализированные учреждения системы Организации 

Объединенных Наций и межправительственные и неправительственные органи-

зации активно участвовать в деятельности в этой области;  

 11. предлагает государствам и соответствующим механизмам и процеду-

рам Организации Объединенных Наций по правам человека продолжать уделять 

внимание важности взаимодействия, взаимопонимания и диалога в деле обеспе-

чения поощрения и защиты всех прав человека; 

 12. постановляет продолжить на своей семьдесят девятой сессии рас-

смотрение вопроса о поощрении права народов на мир в рамках пункта  по-

вестки дня, озаглавленного «Поощрение и защита прав человека».  
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  Проект резолюции VII 

  Право на питание 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая Устав Организации Объединенных Наций и его большое зна-

чение для поощрения и защиты всех прав человека и основных свобод для всех,  

 подтверждая также предыдущие резолюции и решения по вопросу о 

праве на питание, принятые в рамках Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, в которой предусмат-

ривается, что каждый человек, независимо от своего пола, имеет право на такой 

жизненный уровень, который необходим для поддержания его здоровья и благо-

состояния, включая пищу, Всеобщую декларацию о ликвидации голода и недо-

едания2, Декларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций 3, в част-

ности сформулированную в Декларации тысячелетия цель 1 в области развития, 

предусматривающую искоренение крайней нищеты и голода к 2015 году, и По-

вестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года4, в частности 

цели в области устойчивого развития, предусматривающие ликвидацию голода, 

обеспечение продовольственной безопасности и улучшение питания и содей-

ствие устойчивому развитию сельского хозяйства, а также повсеместную лик-

видацию нищеты во всех ее формах, 

 признавая, что достижение целей в области устойчивого развития может 

способствовать ликвидации голода во всех его формах к 2030 году и обеспече-

нию продовольственной безопасности, 

 ссылаясь на положения Международного пакта об экономических, соци-

альных и культурных правах5, в котором признается основополагающее право 

каждого человека на свободу от голода, 

 принимая во внимание большое значение Римской декларации о всемирной 

продовольственной безопасности, Плана действий Всемирной встречи на выс-

шем уровне по проблемам продовольствия и Декларации Всемирной встречи на 

высшем уровне по проблемам продовольствия: пять лет спустя, принятой в Риме 

13 июня 2002 года6, 

 подтверждая большое значение рекомендаций, содержащихся в Добро-

вольных руководящих принципах в поддержку постепенного осуществления 

права на достаточное питание в контексте национальной продовольственной 

безопасности, принятых Советом Продовольственной и сельскохозяйственной 

организации Объединенных Наций в ноябре 2004 года7, 

 отмечая, что право на питание признано правом каждого человека инди-

видуально или совместно с другими в любое время иметь физические и эконо-

мические возможности для доступа к достаточной, адекватной и питательной 

пище, приемлемой в том числе с точки зрения культуры, убеждений, традиций 

и пищевых привычек и предпочтений каждого человека и производимой и 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 Доклад Всемирной продовольственной конференции, Рим, 5–16 ноября 1974 года (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.75.II.A.3), глава I. 

 3 Резолюция 55/2. 

 4 Резолюция 70/1. 

 5 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 6 A/57/499, приложение. 

 7 E/CN.4/2005/131, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/57/499
https://undocs.org/ru/E/CN.4/2005/131
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потребляемой экологичным образом в интересах сохранения доступа к пище для 

будущих поколений, 

 подтверждая пять Римских принципов устойчивой глобальной продоволь-

ственной безопасности, изложенных в Декларации Всемирного саммита по про-

довольственной безопасности, которая была принята в Риме 16 ноября 

2009 года8, 

 напоминая о провозглашении Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят 

второй сессии Десятилетия семейных фермерских хозяйств Организации Объ-

единенных Наций (2019–2028 годы) и о тесной связи между семейным фермер-

ством и развитием и сохранением исторического, культурного и природного 

наследия, традиционных обычаев и культуры, прекращением утраты биоразно-

образия и улучшением условий жизни сельского населения,  

 подтверждая, что все права человека носят универсальный, неделимый, 

взаимозависимый и взаимосвязанный характер и что к ним следует относиться 

глобально, на справедливой и равной основе, c одинаковым подходом и внима-

нием, 

 подтверждая также, что мир и стабильные и благоприятные политиче-

ские, социальные и экономические условия как на национальном, так и на меж-

дународном уровне являются важнейшей основой, которая позволит государ-

ствам уделять надлежащее первоочередное внимание продовольственной без-

опасности, улучшению питания и ликвидации нищеты, 

 повторяя сформулированный в Римской декларации о всемирной продо-

вольственной безопасности, Декларации Всемирной встречи на высшем уровне 

по проблемам продовольствия и Римской декларации по вопросам питания 9 те-

зис о том, что продовольствие не должно использоваться в качестве инструмента 

политического или экономического давления, и подтверждая в этой связи важ-

ность международного сотрудничества и солидарности, а также необходимость 

воздерживаться от односторонних мер, не согласующихся с нормами междуна-

родного права и положениями Устава и ставящих под угрозу продовольственную 

безопасность и доступность полноценного питания,  

 выражая признательность структурным подразделениям системы Орга-

низации Объединенных Наций, и в частности Продовольственной и сельскохо-

зяйственной организации Объединенных Наций и Всемирной продовольствен-

ной программе, за их работу, направленную на то, чтобы покончить с голодом и 

добиться продовольственной безопасности и улучшения питания,  

 будучи убеждена в том, что каждое государство должно принять с учетом 

своих ресурсов и возможностей стратегию достижения своих индивидуальных 

целей в деле выполнения рекомендаций, содержащихся в Римской декларации о 

всемирной продовольственной безопасности и Плане действий Всемирной 

встречи на высшем уровне по проблемам продовольствия, а также в Римской 

декларации по вопросам питания и Рамочной программе действий 10, и в то же 

время сотрудничать на региональном и международном уровнях в целях коллек-

тивного решения глобальных проблем продовольственной безопасности и до-

ступности полноценного питания в мире, в котором институты, общество и эко-

номика становятся все более взаимосвязанными и принципиальное значение 

имеют согласованность усилий и общая ответственность,  

__________________ 

 8 См. Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций, 

документ WSFS 2009/2. 

 9 Всемирная организация здравоохранения, документ EB136/8, приложение I. 

 10 Там же, приложение II. 
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 учитывая, что, несмотря на предпринятые усилия и достижение опреде-

ленных положительных результатов, проблемы голода, отсутствия продоволь-

ственной безопасности и недостаточности питания приобрели глобальные мас-

штабы, что в деле сокращения масштабов голода и недостаточности питания 

был достигнут недостаточный прогресс и что в некоторых регионах в отсутствие 

срочных, решительных и согласованных мер эти проблемы резко обостряются,  

 учитывая также то большое значение, которое имеют для представителей 

коренных народов и других жителей сельских районов традиционные экологич-

ные методы ведения сельского хозяйства, включая традиционные системы снаб-

жения семенами, а также доступ к кредитам и другим финансовым услугам и 

рынкам, гарантии владения землей и возможности получать медицинскую по-

мощь и социальные услуги, образование и профессиональную подготовку, зна-

ния и соответствующие доступные технологии, в том числе предназначенные 

для эффективного орошения, повторного использования очищенных сточных 

вод и сбора и хранения воды, 

 учитывая далее сложность продовольственной проблемы и вероятность ее 

периодического возникновения в силу действия целого ряда важных факторов, 

таких как последствия мирового финансово-экономического кризиса, ухудше-

ние состояния окружающей среды, опустынивание и неблагоприятные послед-

ствия изменения климата, а также нищета, стихийные бедствия, вооруженные 

конфликты, засуха, волатильность цен на сырьевые товары и отсутствие во мно-

гих странах надлежащих технологий, инвестиций и возможностей для укрепле-

ния потенциала, необходимых для ее решения, особенно в развивающихся стра-

нах, включая наименее развитые страны и малые островные развивающиеся гос-

ударства, и считая необходимым обеспечить слаженность действий и сотрудни-

чество международных учреждений на глобальном уровне,  

 с большой обеспокоенностью отмечая, что в ряде регионов мира милли-

оны людей страдают от голода, сталкиваются с реальной угрозой голода или ис-

пытывают острую нехватку продовольствия, и отмечая также, что нищета, во-

оруженные конфликты, засуха и волатильность цен на сырьевые товары отно-

сятся к числу факторов, вызывающих или усугубляющих голод и острую не-

хватку продовольствия, и что для решения обостряющейся продовольственной 

проблемы в мире, ее предотвращения и подготовки к ней срочно необходимы 

дополнительные усилия, в том числе международная поддержка,  

 отмечая беспрецедентный скачок мировых цен на продовольственные то-

вары, которые, согласно Индексу продовольственных цен Продовольственной и 

сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, в марте 2022 года до-

стигли самой высокой отметки с момента введения Индекса в 1990 году, в част-

ности рост мировых цен на растительное масло и зерно, включая пшеницу, что 

еще больше затронуло людей, находящихся в уязвимом положении,   

 ссылаясь на свою резолюцию 76/264 от 23 мая 2022 года, озаглавленную 

«Проблемы с обеспечением глобальной продовольственной безопасности», в ко-

торой Генеральная Ассамблея приветствовала инициативу Генерального секре-

таря по созданию Группы по глобальному реагированию на кризис в области 

продовольствия, энергетики и финансов вместе с Руководящим комитетом под 

председательством первого заместителя Генерального секретаря, а также отме-

тила другие соответствующие инициативы, направленные на содействие обес-

печению продовольственной безопасности и улучшение качества питания, в том 

числе в интересах тех, кто находится в уязвимом положении,  

  

https://undocs.org/ru/A/RES/76/264
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 отмечая рост цен на удобрения и дефицит удобрений, вызванный сбоями 

в цепочке поставок, что сказывается на урожайности и может привести в буду-

щем к снижению производительности труда в сельском хозяйстве и сокращению 

производства сельскохозяйственной продукции, особенно пшеницы, кукурузы, 

проса, риса, подсолнечного масла и основных продуктов питания,  

 отмечая далее рост цен на энергоносители и топливо, который подстеги-

вает рост цен на продовольственные товары, сужая бюджетное пространство в 

то время, когда пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) усугубляет 

уже существовавшую ранее долговую уязвимость и выявляет слабые места гло-

бальной финансовой структуры, а многие развивающиеся страны подвергаются 

высокому риску долгового кризиса или уже находятся в нем,  

 учитывая, что пандемия COVID-19 является одной из величайших в исто-

рии Организации Объединенных Наций общемировых проблем, и отмечая с глу-

бокой обеспокоенностью заболеваемость и смертность, вызванные этой панде-

мией, и ее последствия для психического здоровья и благополучия людей и ее 

негативные последствия для удовлетворения глобальных гуманитарных потреб-

ностей и осуществления прав человека и для положения во всех сферах жизни 

общества, в том числе на возможность получать средства к существованию, про-

довольственную безопасность и питание и образование, обострение проблем 

нищеты и голода, дестабилизацию экономики, торговли, общественных систем 

и окружающей среды и усиление экономического и социального неравенства 

внутри стран и между ними, что сводит на нет с большим трудом достигнутые 

успехи в области развития и затрудняет продвижение к выполнению Повестки 

дня на период до 2030 года и реализации всех ее целей и задач,  

 учитывая также, что в наибольшей степени от пандемии страдают бед-

нейшие слои населения и те люди, которые могут быть уязвимы или находиться 

в уязвимом положении, и что последствия кризиса сведут на нет с большим тру-

дом достигнутые успехи в области развития и осуществление права на питание 

для всех и затруднят достижение целей в области устойчивого развития, вклю-

чая цель 2 «Ликвидация голода, обеспечение продовольственной безопасности 

и улучшение питания и содействие устойчивому развитию сельского хозяй-

ства», 

 учитывая далее, что глобальная пандемия COVID-19 требует принятия 

глобальных ответных мер на основе единства, солидарности и многостороннего 

сотрудничества, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу негативных последствий 

вооруженных конфликтов для осуществления права на питание,  

 признавая, что последствия вооруженных конфликтов для продовольствен-

ной безопасности могут быть непосредственными, проявляясь в частности в вы-

нужденном перемещении с сельскохозяйственных земель, пастбищных угодий 

и из рыбопромысловых районов или в уничтожении запасов продовольствия и 

сельскохозяйственного имущества, или носить опосредованный характер, 

находя проявление в дестабилизации продовольственных систем и рынков, что 

ведет к повышению цен на продовольствие или снижению покупательной спо-

собности домашних хозяйств или сокращению доступа к предметам снабжения, 

необходимым для приготовления пищи, в том числе к воде и топливу,  

 подчеркивая обязанность всех государств и сторон в вооруженных кон-

фликтах защищать гражданское население, как того требуют нормы междуна-

родного гуманитарного права, и призывая государства-члены, Организацию 

Объединенных Наций и другие соответствующие организации предпринимать 

дальнейшие шаги для координации действий в чрезвычайных ситуациях по 
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удовлетворению потребностей пострадавшего населения в продовольствии и 

питании, стремясь при этом обеспечивать, чтобы такие шаги способствовали 

осуществлению национальных стратегий и программ, направленных на укреп-

ление продовольственной безопасности и улучшение питания,  

 подтверждая, что нормы международного гуманитарного права запре-

щают совершение действий, подвергающих гражданское население голоду, в ка-

честве способа ведения войны и что поэтому запрещается в этих целях подвер-

гать нападению, уничтожать, вывозить или приводить в негодность объекты, не-

обходимые для выживания гражданского населения, такие как запасы продуктов 

питания, производящие продовольствие сельскохозяйственные районы, посевы, 

скот, сооружения для снабжения питьевой водой и ее запасы, а также ирригаци-

онные сооружения, 

 будучи преисполнена решимости добиваться того, чтобы вопросы поощре-

ния, защиты и осуществления всех прав человека и правозащитные аспекты учи-

тывались при принятии мер по реализации права на питание на национальном, 

региональном и международном уровнях, 

 обращая особое внимание на возможные выгоды от международной тор-

говли для повышения доступности продовольствия и питания,  

 подчеркивая, что расширение доступа к производственным ресурсам и ин-

вестициям в целях развития сельских районов имеет принципиальное значение 

для ликвидации голода и нищеты, особенно в развивающихся странах, в том 

числе путем привлечения инвестиций во внедрение соответствующих техноло-

гий мелкомасштабного орошения и водопользования в интересах снижения сте-

пени уязвимости перед засухой и решения проблемы нехватки воды, а также в 

программы, практику и стратегии расширения масштабов применения устойчи-

вых агроэкологических видов практики, 

 учитывая важность устойчивых продовольственных систем, которые мо-

гут быть использованы для решения экологических, экономических и социаль-

ных проблем с целью гарантировать продовольственную безопасность и пита-

ние для всех,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу числа и масштабов стихий-

ных бедствий, болезней и поражения сельскохозяйственными вредителями, а 

также негативных последствий изменения климата и их усиливающегося в по-

следние годы воздействия, которые привели к гибели большого числа людей и 

осязаемой утрате источников средств к существованию и создали угрозу для 

сельскохозяйственного производства и продовольственной безопасности и до-

ступности полноценного питания, особенно в развивающихся странах,  

 выражая обеспокоенность по поводу того, что неблагоприятные послед-

ствия изменения климата и стихийных бедствий пагубно сказываются на про-

дуктивности сельского хозяйства, производстве продовольствия и системах зем-

леделия, обусловливая дефицит продовольствия, и что эти последствия, как 

ожидается, будут усугубляться по мере изменения климата, 

 особо отмечая, что решающее значение для обеспечения глобальной про-

довольственной безопасности и улучшения положения с питанием и осуществ-

ления права на питание имеет многосекторальный подход, предусматривающий 

всесторонний учет проблематики питания во всех секторах, включая сельское 

хозяйство, здравоохранение, водоснабжение и санитарию, социальную защиту 

и образование, а также в контексте деятельности по решению гендерных про-

блем, 
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 напоминая о том, что Комитет по всемирной продовольственной безопас-

ности на своей тридцать восьмой сессии, состоявшейся 11 мая 2012 года, и Со-

вет Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 

Наций на своей 144-й сессии одобрили Добровольные руководящие принципы 

ответственного регулирования вопросов владения и пользования земельными, 

рыбными и лесными ресурсами в контексте национальной продовольственной 

безопасности11, 

 ссылаясь на Принципы ответственного инвестирования в агропродоволь-

ственные системы12, которые были одобрены Комитетом по всемирной продо-

вольственной безопасности на его сорок первой сессии, состоявшейся 13–18 ок-

тября 2014 года, 

 подчеркивая большое значение второй Международной конференции по 

вопросам питания, проведенной Всемирной организацией здравоохранения и 

Продовольственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных 

Наций 19–21 ноября 2014 года в Риме, и ее итоговых документов — Римской 

декларации по вопросам питания и Рамочной программы действий,  

 подчеркивая также необходимость увеличения объема официальной по-

мощи в целях развития, предназначенной для решения вопросов в области 

устойчивого сельского хозяйства и питания, 

 учитывая, что мелким и средним фермерам в развивающихся странах 

необходимо оказывать техническую поддержку и содействие в плане передачи 

технологий и наращивания потенциала, 

 учитывая также важность защиты и сохранения агробиоразнообразия для 

гарантирования продовольственной безопасности и питания и права на питание 

для всех, 

 отмечая культурную ценность особенностей питания и пищевых привы-

чек в различных культурах и учитывая, что питание играет важную роль как 

фактор определения самобытности людей и местных сообществ и служит одним 

из элементов культуры, который характеризует соответствующую территорию и 

ее население и служит их отличительным признаком, 

 учитывая роль Продовольственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций в качестве ведущего учреждения Организации Объеди-

ненных Наций, занимающегося вопросами развития сельских районов и сель-

ского хозяйства, и ее деятельность в поддержку предпринимаемых государ-

ствами-членами усилий, нацеленных на обеспечение полного осуществления 

права на питание, в том числе посредством оказания ею технической помощи 

развивающимся странам в поддержку осуществления национальных приоритет-

ных рамочных программ, 

 учитывая также роль Комитета по всемирной продовольственной без-

опасности в качестве всеохватной международной и межправительственной 

платформы для совместной скоординированной работы широкого круга убеж-

денных единомышленников по поддержке возглавляемых странами процессов, 

направленных на ликвидацию голода и обеспечение продовольственной без-

опасности и питания для всего населения мира, 

__________________ 

 11 Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций, 

документ CL 144/9 (C 2013/20), приложение D. 

 12 Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций, 

документ C 2015/20, приложение D. 
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 с удовлетворением принимая к сведению созыв Генеральным секретарем 

Саммита Организации Объединенных Наций по продовольственным системам, 

состоявшегося 23 и 24 сентября 2021 года, и Саммита по вопросу о взаимосвязи 

питания и роста, который прошел в Токио 7 и 8 декабря 2021 года, 

 признавая вклад парламентариев на национальном и региональном уров-

нях в сокращение масштабов голода и недостаточности питания и, следова-

тельно, в осуществление права на питание и в этой связи отмечая созыв первого 

Всемирного парламентского саммита по борьбе с голодом и недоеданием, кото-

рый состоялся в Мадриде, Испания, 29 и 30 октября 2018 года, 

 ссылаясь на итоговый документ Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, которого мы хотим» 

и напоминая о закрепленном в нем обязательстве совместно работать над обес-

печением устойчивого и всеохватного экономического роста, социального раз-

вития и охраны окружающей среды, действуя тем самым в интересах всех, ко-

торое было одобрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 66/288 от 

27 июля 2012 года, 

 ссылаясь также на Сендайскую рамочную программу по снижению риска 

бедствий на 2015–2030 годы13 и руководящие принципы, сформулированные в 

этой рамочной программе, в которой, в частности, отмечается важность поощ-

рения регулярного проведения учений по проверке степени готовности к бед-

ствиям, реагированию на них и восстановлению в целях обеспечения быстрого 

и эффективного реагирования на бедствия и обусловленные ими перемещения 

населения, включая предоставление жизненно необходимых продуктов питания 

и непродовольственных предметов снабжения, поставляемых в порядке оказа-

ния чрезвычайной помощи, с должным учетом потребностей на местах, а также 

содействия расширению сотрудничества в рамках глобальных и региональных 

механизмов и учреждений в целях осуществления и обеспечения согласованно-

сти документов и методических пособий, касающихся снижения риска бед-

ствий, в частности в таких областях, как адаптация к изменению климата, био-

логическое разнообразие, устойчивое развитие, искоренение нищеты, окружаю-

щая среда, сельское хозяйство, здравоохранение, продовольствие и питание и, 

сообразно обстоятельствам, в других областях, 

 напоминая о том, что на ее семидесятой сессии 2016–2025 годы были про-

возглашены Десятилетием действий Организации Объединенных Наций по про-

блемам питания, и подчеркивая, что это десятилетие открывает возможность для 

объединения инициатив и усилий, направленных на ликвидацию голода и 

предотвращение всех форм недостаточности питания, 

 отмечая работу, которая была проделана Целевой группой высокого 

уровня по глобальной продовольственной безопасности и безопасности пита-

ния, учрежденной Генеральным секретарем, и заявляя о своей поддержке даль-

нейших усилий Генерального секретаря в этой связи, включая дальнейшее вза-

имодействие с государствами-членами и Специальным докладчиком Совета по 

правам человека по вопросу о праве на питание,  

 1. подтверждает, что голод представляет собой проявление вопиющей 

несправедливости и посягательство на человеческое достоинство и поэтому 

обусловливает необходимость принятия неотложных мер на национальном, ре-

гиональном и международном уровнях в целях его ликвидации;  

  

__________________ 

 13 Резолюция 69/283, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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 2. подтверждает также право каждого человека на доступ к безопас-

ной, достаточной, питательной и произведенной на экологически устойчивой 

основе пище в соответствии с правом на достаточное питание и основополага-

ющим правом каждого человека не страдать от голода, с тем чтобы иметь воз-

можность в полной мере развивать и поддерживать свои физические и умствен-

ные способности; 

 3. выражает обеспокоенность по поводу того, что последствия миро-

вого продовольственного кризиса по сей день продолжают серьезно сказываться 

на самых неимущих и уязвимых людях, в особенности в развивающихся стра-

нах, положение которых еще больше усугубляется под воздействием мирового 

финансово-экономического кризиса, и по поводу конкретных последствий этого 

кризиса для многих стран, являющихся чистыми импортерами продовольствия, 

особенно для наименее развитых стран; 

 4. выражает особую обеспокоенность по поводу воздействия пандемии 

COVID-19 на осуществление всех прав человека для всех, включая право на пи-

тание, подчеркивает, что пандемия усугубляет существующие высокие уровни 

острого отсутствия продовольственной безопасности, и призывает государства-

члены и другие соответствующие заинтересованные стороны рассмотреть во-

прос об осуществлении права на питание в качестве составной части мер реаги-

рования на пандемию и преодоления ее последствий, в частности на основе про-

должения поддержки функционирования цепочек производства и сбыта продо-

вольствия и сельскохозяйственной продукции, обеспечения непрерывности тор-

говли продовольствием и скотом, продуктами и вводимыми ресурсами, необхо-

димыми для сельскохозяйственного производства и производства продоволь-

ствия, и их поступления на рынки, сведения к минимуму потерь продовольствия 

и объема пищевых отходов, оказания поддержки работникам и фермерам, в том 

числе женщинам-фермерам, занятым в сельскохозяйственных и продоволь-

ственно-сбытовых цепочках, чтобы они могли продолжать свою важнейшую ра-

боту, в том числе трансграничную, на безопасной основе, мобилизации и выде-

ления надлежащих ресурсов и укрепления институционального и учебного по-

тенциала для ускорения перехода к устойчивым сельскохозяйственным и продо-

вольственным системам, обеспечения непрерывного доступа к надлежащим, 

безопасным, недорогостоящим и питательным продовольственным продуктам и 

создания надлежащих систем социальной защиты и оказания помощи в целях 

сведения к минимуму негативных последствий утраты средств к существованию 

и роста цен на продовольствие, усугубляющих проблемы отсутствия продоволь-

ственной безопасности и недостаточности питания; 

 5. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что, согласно 

докладу Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединен-

ных Наций «Положение дел в области продовольственной безопасности и пита-

ния в мире, 2022 год: переориентация политики в области продовольствия и 

сельского хозяйства в интересах повышения финансовой доступности здорового 

питания», число голодающих в мире увеличивается, подавляющее большинство 

голодающих проживают в развивающихся странах и свыше 2,3 миллиарда чело-

век в мире испытывают умеренную или серьезную нехватку продовольствия;  

 6. считает вызывающим тревогу то, что, по оценкам Продовольствен-

ной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, в 2021 году 

число людей, не имеющих доступа к достаточному питанию, увеличилось на 

112 миллионов человек и достигло 3,1 миллиарда человек и что в 2021 году 

число людей, страдавших от голода, составило от 702 миллионов до 828 милли-

онов человек;  



A/77/463/Add.2 
 

 

74/141 22-27607 

 

 7. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что, хотя на 

долю женщин приходится более 50 процентов объема производства продоволь-

ствия во всем мире, они составляют 70 процентов людей, страдающих от голода 

во всем мире, что женщины и девочки в несоразмерно большей степени стра-

дают от голода, отсутствия продовольственной безопасности и нищеты, отчасти 

в результате гендерного неравенства и дискриминации, что во многих странах 

смертность от недостаточности питания и поддающихся профилактике детских 

заболеваний среди девочек в два раза выше, чем среди мальчиков, и что, со-

гласно оценкам, число женщин, страдающих от недостаточности питания, почти 

вдвое превышает число страдающих от него мужчин; 

 8. рекомендует всем государствам обеспечивать всесторонний учет ген-

дерной проблематики в рамках программ по обеспечению продовольственной 

безопасности и принимать меры по борьбе с гендерным неравенством и дискри-

минацией в отношении женщин де-юре и де-факто, особенно в тех случаях, ко-

гда они усугубляют проблему недостаточности питания среди женщин и дево-

чек, включая меры по обеспечению полного и равного осуществления права на 

питание и обеспечению равного доступа женщин к ресурсам, включая доход, 

землю и воду и права на владение ими и средства производства в сельском хо-

зяйстве, а также полного и равного доступа к медицинскому обслуживанию, об-

разованию, науке и технике, с тем чтобы они могли прокормить себя и свои се-

мьи, и в этой связи подчеркивает необходимость расширения прав и возможно-

стей женщин и усиления их роли в процессе принятия решений;  

 9. рекомендует Специальному докладчику Совета по правам человека 

по вопросу о праве на питание продолжать обеспечивать всесторонний учет ген-

дерной проблематики при выполнении его мандата и рекомендует Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций и всем 

другим органам и механизмам Организации Объединенных Наций, занимаю-

щимся решением вопросов, касающихся права на питание, отсутствия продо-

вольственной безопасности и недостаточности питания, продолжать учитывать 

гендерную проблематику в своих соответствующих стратегиях, программах и 

мероприятиях; 

 10. подтверждает необходимость добиваться того, чтобы программы 

обеспечения безопасной и питательной пищей охватывали инвалидов и были 

доступными для них; 

 11. подчеркивает, что государства несут главную ответственность за по-

ощрение и защиту права на питание и что международному сообществу следует 

осуществлять в рамках скоординированных мер реагирования и при поступле-

нии соответствующей просьбы международное сотрудничество в поддержку 

национальных и региональных усилий посредством предоставления необходи-

мой помощи в наращивании производства продуктов питания и обеспечении до-

ступа к продовольствию, в том числе по линии помощи в целях развития сель-

ского хозяйства, передачи технологий, помощи в восстановлении производства 

сельскохозяйственных культур и продовольственной помощи, посредством 

обеспечения продовольственной безопасности, уделяя особое внимание особым 

потребностям женщин и девочек, и посредством пропаганды инноваций, оказа-

ния поддержки учебной подготовке в области сельского хозяйства и содействия 

разработке адаптационных технологий, проведения научных исследований по 

вопросам, касающимся оказания консультационных услуг сельским жителям, и 

оказания поддержки в обеспечении доступа к финансовым услугам, и обеспечи-

вать поддержку в создании гарантированных систем землевладения;  
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 12. призывает все государства и, сообразно обстоятельствам, соответ-

ствующие международные организации принимать меры и поддерживать про-

граммы, направленные на борьбу с недостаточным питанием матерей, особенно 

в период беременности и грудного вскармливания, и детей и необратимыми по-

следствиями хронического недоедания в раннем возрасте, особенно в период от 

рождения до двухлетнего возраста; 

 13. призывает также все государства и, когда это целесообразно, соот-

ветствующие международные организации осуществлять политику и про-

граммы, направленные на сокращение и искоренение предотвратимой смертно-

сти и заболеваемости в результате недостаточности питания среди детей в воз-

расте до 5 лет, и в этой связи настоятельно призывает государства распростра-

нять техническое руководство, подготовленное Управлением Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека в сотрудничестве 

со Всемирной организацией здравоохранения14, и применять его, сообразно об-

стоятельствам, в процессе разработки, осуществления, оценки и мониторинга 

законов, политики, программ, бюджетов и механизмов правовой защиты и 

устранения последствий недостаточности питания, направленных на искорене-

ние предотвратимой смертности и заболеваемости детей в возрасте до 5  лет; 

 14. рекомендует всем государствам принять соответствующие меры в це-

лях постепенного обеспечения полного осуществления права на питание, вклю-

чая меры по содействию созданию условий, позволяющих всем избавиться от 

голода и как можно скорее осуществить в полной мере право на питание, а также 

разработать и принять национальные планы борьбы с голодом; 

 15. учитывает успехи, достигнутые по линии сотрудничества Юг — Юг 

в развивающихся странах и регионах в контексте обеспечения продовольствен-

ной безопасности и совершенствования методов сельскохозяйственного произ-

водства в целях полного осуществления права на питание;  

 16. подчеркивает, что расширение доступа к производственным ресур-

сам и ответственным государственным инвестициям в развитие сельских райо-

нов с учетом Принципов ответственного инвестирования в агропродовольствен-

ные системы, одобренных Комитетом по всемирной продовольственной без-

опасности, имеет принципиальное значение для ликвидации голода и нищеты, 

особенно в развивающихся странах, в том числе путем привлечения инвестиций, 

включая частные инвестиции, во внедрение соответствующих технологий мел-

комасштабного орошения и водопользования в интересах снижения степени уяз-

вимости перед засухой и решения проблемы нехватки воды; 

 17. учитывает чрезвычайно важный вклад, вносимый рыбохозяйствен-

ным сектором в осуществление права на питание и обеспечение продоволь-

ственной безопасности, и вклад мелкого рыбного промысла в обеспечение про-

довольственной безопасности общин в прибрежных районах;  

 18. учитывает также, что 70 процентов голодающих живут в сельских 

районах, в которых численность работников семейных фермерских хозяйств со-

ставляет почти полмиллиарда человек, и что эти люди особенно уязвимы с точки 

зрения отсутствия продовольственной безопасности вследствие растущих за-

трат на средства производства и падения доходов от фермерской деятельности; 

что доступ к земельным и водным ресурсам, семенному фонду и другим при-

родным ресурсам становится все более проблематичным для малоимущих про-

изводителей; что устойчивые и учитывающие гендерные аспекты стратегии 

__________________ 

 14 A/HRC/27/31; см. также резолюцию 33/11 Совета по правам человека (см. Официальные 

отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53А и 

исправление (A/71/53/Add.1 и A/71/53/Add.1/Corr.1), глава II). 

https://undocs.org/ru/A/HRC/27/31
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/33/11
https://undocs.org/ru/A/71/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/71/53/Add.1/Corr.1
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развития сельского хозяйства являются важными инструментами, способствую-

щими реализации земельной и аграрной реформ, сельскому кредитованию и 

страхованию, оказанию технической помощи и принятию других связанных с 

этим мер в целях обеспечения продовольственной безопасности и развития 

сельских районов; и что государственная поддержка мелких фермеров, рыболо-

вецких сообществ и местных предприятий, в том числе путем содействия обес-

печению доступа их продукции на национальные и международные рынки, а 

также путем расширения прав и возможностей мелких производителей, осо-

бенно женщин, в плане участия в производственно-сбытовых цепочках, явля-

ется одним из ключевых элементов продовольственной безопасности и обеспе-

чения осуществления права на питание; 

 19. подчеркивает большое значение борьбы с голодом в сельских райо-

нах, в том числе в рамках национальных усилий, предпринимаемых при под-

держке международных партнерств с целью остановить процесс опустынивания 

и деградации земель, а также с помощью инвестиций и государственных мер, 

непосредственно соразмерных риску, которому подвергаются засушливые 

земли, и в этой связи призывает к полному осуществлению Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке15; 

 20. настоятельно призывает государства, которые еще не сделали этого, 

в приоритетном порядке положительно рассмотреть вопрос о том, чтобы стать 

участниками Конвенции о биологическом разнообразии 16  и Международного 

договора о генетических ресурсах растений для производства продовольствия и 

ведения сельского хозяйства17; 

 21. учитывает важную роль коренных народов и их традиционных зна-

ний и систем снабжения семенами, а также важную роль новых технологий в 

деле сохранения биологического разнообразия и в усилиях по обеспечению про-

довольственной безопасности и улучшению питания; 

 22. ссылается на Декларацию Организации Объединенных Наций о пра-

вах коренных народов18, отмечает, что многие организации и представители ко-

ренных народов на различных форумах выражали глубокую обеспокоенность по 

поводу препятствий и проблем, с которыми они сталкиваются на пути к полному 

осуществлению права на питание, и призывает государства принять специаль-

ные меры по устранению коренных причин непомерных масштабов голода и 

неполноценного питания среди коренных народов и их непрекращающейся дис-

криминации; 

 23. ссылается также на итоговый документ пленарного заседания высо-

кого уровня Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная конференция по 

коренным народам», которое проходило 22 и 23 сентября 2014 года19, и обяза-

тельство во взаимодействии с соответствующими коренными народами, когда 

это целесообразно, разрабатывать стратегии и программы и наращивать ресурсы 

для поддержки занятий, традиционных видов жизнеобеспечивающей деятель-

ности, методов хозяйствования, источников средств к существованию, продо-

вольственной безопасности и питания коренных народов;  

  

__________________ 

 15 United Nations, Treaty Series, vol. 1954, No. 33480. 

 16 Ibid., vol. 1760, No. 30619. 

 17 Ibid., vol. 2400, No. 43345. 

 18 Резолюция 61/295, приложение. 

 19 Резолюция 69/2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
https://undocs.org/ru/A/RES/69/2
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 24. отмечает необходимость дальнейшего анализа различных концеп-

ций, в частности концепции «продовольственного суверенитета», и их взаимо-

связи с продовольственной безопасностью и правом на питание с учетом необ-

ходимости избегать любых негативных последствий для осуществления права 

на питание для всех людей во все времена; 

 25. просит все государства и частных субъектов, а также международные 

организации в рамках их соответствующих мандатов в полной мере учитывать 

необходимость содействовать эффективному осуществлению права на питание 

для всех; 

 26. считает необходимым обеспечить более твердую приверженность на 

национальном уровне делу полного осуществления и защиты права на питание, 

а также расширить международную помощь в этих целях, по просьбе затрагива-

емых стран и в сотрудничестве с ними, и в частности разработать национальные 

механизмы защиты людей, вынужденных покидать свои дома и земли из-за го-

лода или чрезвычайных гуманитарных ситуаций, которые сказываются на осу-

ществлении ими права на питание; 

 27. с удовлетворением отмечает растущее в различных регионах мира 

движение за принятие рамочных законов, национальных стратегий и мер в под-

держку полного осуществления права на питание для всех;  

 28. подчеркивает необходимость предпринимать усилия для мобилиза-

ции и оптимизации распределения и использования технических и финансовых 

ресурсов из всех источников, включая облегчение бремени внешней задолжен-

ности развивающихся стран, и активизировать национальные действия по про-

ведению в жизнь политики обеспечения устойчивой продовольственной без-

опасности; 

 29. призывает к успешному завершению торговых переговоров Всемир-

ной торговой организации и принятию ориентированного на развитие итогового 

документа, в частности по остающимся вопросам в рамках Дохинского раунда 

переговоров по вопросам развития, в качестве вклада в создание на междуна-

родном уровне условий, позволяющих в полной мере осуществить право на пи-

тание; 

 30. подчеркивает, что всем государствам следует предпринимать все уси-

лия для обеспечения того, чтобы их международные стратегии политического и 

экономического характера, включая международные торговые соглашения, не 

имели отрицательных последствий для осуществления права на питание в дру-

гих странах; 

 31. напоминает о важности Нью-Йоркской декларации о борьбе с голо-

дом и нищетой и рекомендует продолжать предпринимать усилия, направленные 

на выявление дополнительных источников финансирования деятельности по 

борьбе с голодом и нищетой, а также неинфекционными заболеваниями;  

 32. учитывает, что данные в 1996 году на Всемирной встрече на высшем 

уровне по проблемам продовольствия обещания вдвое сократить численность 

людей, страдающих от недостаточности питания, не выполняются, отмечая при 

этом усилия, предпринимаемые государствами-членами в этой связи, и вновь 

предлагает всем международным финансовым учреждениям и учреждениям, за-

нимающимся вопросами развития, а также соответствующим учреждениям и 

фондам Организации Объединенных Наций уделять первоочередное внимание 

вопросу об осуществлении права на питание и выделять необходимые для этого 

финансовые средства, как это предусмотрено в Римской декларации о всемир-

ной продовольственной безопасности, а также добиваться достижения цели 2 
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Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и других 

целевых показателей, связанных с продовольствием и питанием;  

 33. подтверждает, что интеграция поддержки в области продовольствия 

и питания в интересах обеспечения того, чтобы все люди всегда имели доступ к 

достаточной, безопасной и питательной пище для удовлетворения своих пище-

вых потребностей и продовольственных предпочтений в целях ведения актив-

ного и здорового образа жизни, является частью комплексных усилий по улуч-

шению здоровья населения наряду с мерами по борьбе с распространением 

ВИЧ/СПИДа, туберкулеза, малярии и других инфекционных заболеваний;  

 34. настоятельно призывает государства уделять первоочередное вни-

мание осуществлению права на питание в своих стратегиях развития и при рас-

ходовании средств; 

 35. подчеркивает большое значение международного сотрудничества и 

помощи в целях развития как эффективного средства содействия устойчивому 

расширению масштабов и совершенствованию методов сельскохозяйственной 

деятельности, и в частности обеспечению ее экологичности, производству про-

довольствия, реализации селекционных проектов для повышения биоразнооб-

разия в растениеводстве и животноводстве и таких институциональных иннова-

ций, как общественные семенные банки, фермерские полевые школы и семено-

водческие ярмарки, а также оказанию гуманитарной продовольственной по-

мощи в рамках мероприятий, связанных с чрезвычайными ситуациями, для осу-

ществления права на питание и обеспечения устойчивой продовольственной 

безопасности, учитывая при этом, что главную ответственность за обеспечение 

реализации национальных программ и стратегий в этой области несут сами 

страны; 

 36. призывает государства-члены и соответствующие заинтересованные 

стороны укреплять международное сотрудничество, а также свою поддержку 

многосторонних усилий и центральной роли системы Организации Объединен-

ных Наций в целях мобилизации скоординированных глобальных мер реагиро-

вания на пандемию COVID-19 и ее негативные социальные, экономические и 

финансовые последствия для всех обществ, в том числе для права на питание, 

что способствует реализации этого права для всех и обеспечивает, чтобы никто 

не остался без внимания;  

 37. подчеркивает, что государствам — участникам Соглашения Всемир-

ной торговой организации по торговым аспектам прав интеллектуальной соб-

ственности следует рассмотреть возможность осуществления этого соглашения 

таким образом, чтобы это способствовало обеспечению продовольственной без-

опасности; 

 38. призывает государства-члены, систему Организации Объединенных 

Наций и другие соответствующие заинтересованные стороны поддерживать 

национальные усилия, направленные на обеспечение оперативного реагирова-

ния на продовольственные кризисы, имеющие место в настоящее время в раз-

личных регионах, и выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что 

нехватка средств вынуждает Всемирную продовольственную программу сокра-

щать масштабы оперативной деятельности в различных регионах; 

 39. призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций, 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами разви-

тия, и других соответствующих субъектов реагировать на усугубляющуюся про-

блему отсутствия продовольственной безопасности в мире, затрагивающую 

миллионы людей, особенно тех, кто страдает от голода или сталкивается с его 

реальной угрозой, и принимать меры по ее предотвращению и обеспечению 
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готовности к ней на оперативной и эффективной основе, в том числе посред-

ством расширения сотрудничества в гуманитарной области и области развития 

и предоставления в срочном порядке финансирования для удовлетворения по-

требностей затронутого населения, и призывает государства-члены и стороны в 

вооруженных конфликтах соблюдать международное гуманитарное право и 

обеспечивать безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ;  

 40. призывает государства обратить внимание на срочный гуманитарный 

призыв Организации Объединенных Наций об оказании поддержки странам, 

сталкивающимся с проблемами засухи, истощения и голода, путем предостав-

ления им чрезвычайной помощи и срочного финансирования;  

 41. предлагает всем соответствующим международным организациям, 

включая Всемирный банк и Международный валютный фонд, продолжать со-

действовать реализации стратегий и проектов, которые оказывают положитель-

ное влияние на осуществление права на питание, добиваться того, чтобы парт-

неры уважали право на питание при реализации общих проектов, оказывать гос-

ударствам-членам поддержку в реализации стратегий, нацеленных на осуществ-

ление права на питание, и избегать любых шагов, которые могли бы иметь нега-

тивные последствия для его осуществления; 

 42. с признательностью принимает к сведению  промежуточный доклад 

Специального докладчика20, основное внимание в котором уделено возникаю-

щим вопросам, касающимся осуществления права на питание, прежде всего в 

контексте продолжающейся пандемии COVID-19 и ее влияния на продоволь-

ственную безопасность и питание;  

 43. учитывает важность надлежащего рассмотрения вопросов негатив-

ного воздействия изменения климата и полного осуществления права на пита-

ние, напоминает о Парижском соглашении, принятом на двадцать первой сессии 

Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата, которая проходила в период с 30 ноября по 13 декабря 

2015 года в Париже21, и напоминает также о проведении 7‒18 ноября 2016 года 

в Марракеше, Марокко, двадцать второй сессии Конференции сторон; 

 44. учитывает также последствия изменения климата и явления «Эль-

Ниньо» для сельскохозяйственного производства и продовольственной безопас-

ности во всем мире, а также важность разработки и осуществления мер в целях 

смягчения их последствий, в частности для уязвимых групп населения, таких 

как женщины в сельских районах, принимая во внимание ту роль, которую они 

играют в оказании содействия их домашним хозяйствам и общинам в деле обес-

печения продовольственной и алиментарной безопасности, получения доходов 

и улучшения условий жизни в сельских районах и повышения общего уровня 

благосостояния; 

 45. вновь заявляет о своей поддержке усилий по выполнению мандата 

Специального докладчика и просит Генерального секретаря и Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека и впредь предо-

ставлять все людские и финансовые ресурсы, необходимые для его эффектив-

ного выполнения; 

 46. с удовлетворением отмечает работу, уже проделанную Комитетом по 

экономическим, социальным и культурным правам в целях поощрения права на 

достаточное питание, в частности его замечание общего порядка № 12 (1999), 

касающееся права на достаточное питание (статья 11 Международного пакта об 

__________________ 

 20 A/77/177. 

 21 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/77/177
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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экономических, социальных и культурных правах)22, в котором Комитет отме-

тил, в частности, что право на достаточное питание неразрывно связано с до-

стоинством, присущим человеческой личности, является насущно необходимым 

для осуществления других прав человека, закрепленных в Международном 

билле о правах человека, и неотделимо от социальной справедливости, в связи 

с чем и на национальном, и на международном уровнях требуется принимать в 

рамках экономической, экологической и социальной политики надлежащие 

меры, нацеленные на ликвидацию нищеты и осуществление всех прав человека 

для всех; 

 47. с признательностью принимает к сведению работу, проделанную Ко-

митетом по всемирной продовольственной безопасности с целью внести вклад 

в достижение и обеспечение глобальной продовольственной безопасности;  

 48. ссылается на замечание общего порядка № 15 (2002) Комитета по 

экономическим, социальным и культурным правам, касающееся права на воду 

(статьи 11 и 12 Пакта) 23 , в котором Комитет отметил, в частности, важность 

обеспечения стабильного доступа к водным ресурсам в целях удовлетворения 

потребностей людей в питьевой воде и в сельскохозяйственных целях для осу-

ществления права на достаточное питание; 

 49. подтверждает, что Добровольные руководящие принципы в под-

держку постепенного осуществления права на достаточное питание в контексте 

национальной продовольственной безопасности, принятые Советом Продоволь-

ственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций в ноябре 

2004 года, представляют собой один из практических инструментов содействия 

осуществлению права на питание для всех, способствуют обеспечению продо-

вольственной безопасности и тем самым служат дополнительным средством до-

стижения согласованных на международном уровне целей в области развития и 

оказания национальным правительствам помощи в реализации стратегий и про-

грамм и внедрении правовых механизмов в области продовольственной безопас-

ности и питания; 

 50. призывает все правительства сотрудничать со Специальным доклад-

чиком и оказывать ему содействие в выполнении стоящей перед ним задачи, 

предоставлять всю запрашиваемую им необходимую информацию и серьезно 

рассматривать вопрос об удовлетворении просьб Специального докладчика о 

посещении их стран, с тем чтобы обеспечить ему возможность более эффек-

тивно выполнять свой мандат; 

 51. просит Специального докладчика представить Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят восьмой сессии промежуточный доклад об осуществлении 

настоящей резолюции и продолжать свою работу, в том числе путем рассмотре-

ния в рамках его мандата назревающих вопросов, касающихся осуществления  

права на питание, в частности в контексте принятия мер по борьбе с пандемией 

COVID-19 и восстановлению после нее; 

 52. предлагает правительствам, соответствующим учреждениям, фондам 

и программам Организации Объединенных Наций, договорным органам, субъ-

ектам гражданского общества и неправительственным организациям, а также 

частному сектору всемерно сотрудничать со Специальным докладчиком в вы-

полнении его мандата, в частности путем представления замечаний и предложе-

ний относительно путей и средств осуществления права на питание; 

__________________ 

 22 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2000 год, 

Дополнение № 2 и исправление (E/2000/22 и E/2000/22/Corr.1), приложение V. 

 23 Там же, 2003 год, Дополнение № 2 (E/2003/22), приложение IV. 

https://undocs.org/ru/E/2000/22
https://undocs.org/ru/E/2000/22/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2003/22(supp)
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 53. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса на своей 

семьдесят восьмой сессии по пункту, озаглавленному «Поощрение и защита 

прав человека». 
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  Проект резолюции VIII 

  Внесудебные, суммарные или произвольные казни 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, в которой гарантиру-

ется право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, соответствующие 

положения Международного пакта о гражданских и политических правах 2  и 

другие соответствующие конвенции по правам человека,  

 подтверждая мандат Специального докладчика Совета по правам чело-

века по вопросу о внесудебных казнях, казнях без надлежащего судебного раз-

бирательства или произвольных казнях, изложенный в резолюции 44/5 Совета 

от 16 июля 2020 года3, 

 приветствуя всеобщую ратификацию Женевских конвенций от 12 августа 

1949 года4, в которых наряду с нормами международного права прав человека 

закреплены важные правовые принципы ответственности в отношении внесу-

дебных, суммарных или произвольных казней в ходе вооруженных конфликтов,  

 ссылаясь на все свои резолюции по вопросу о внесудебных, суммарных 

или произвольных казнях, а также на резолюции, принятые Комиссией по пра-

вам человека и Советом по правам человека по этому вопросу, и подчеркивая 

важность их эффективного осуществления в полном объеме,  

 признавая положительную роль, которую правительства, региональные 

правозащитные системы, национальные правозащитные учреждения, граждан-

ское общество и правозащитники могут играть в обеспечении защиты от произ-

вольного лишения жизни,  

 признавая также важность Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года5 и ее реализации для поощрения и защиты осуществле-

ния всеми людьми прав человека, достижения гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей всех женщин и девочек, обеспечения доступа к право-

судию для всех и демократии, включая эффективные, подотчетные и основан-

ные на широком участии учреждения на всех уровнях,  

 признавая далее работу договорных органов и мандатариев специальных 

процедур, которые в рамках своих соответствующих мандатов занимаются во-

просами прав человека, касающимися внесудебных, суммарных или произволь-

ных казней, 

 c глубокой обеспокоенностью отмечая, что безнаказанность остается од-

ной из главных причин продолжающихся нарушений прав человека, включая 

внесудебные, суммарные или произвольные казни, особенно в случае гендерно 

мотивированных убийств женщин и девочек, также известных как фемицид, 

 отмечая важность ведения точного учета, который позволяет идентифици-

ровать тела умерших и человеческие останки и обеспечивать быстрое, эффек-

тивное, исчерпывающее, тщательное, независимое, беспристрастное и прозрач-

ное расследование случаев смерти людей, которые предположительно были ли-

шены жизни незаконно, включая установление их личности,  

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят пятая сессия, 

Дополнение № 53 (A/75/53), гл. V, разд. А. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 

 5 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/44/5
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/75/53
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 отмечая также, что насильственные исчезновения могут завершаться 

внесудебными, суммарными или произвольными казнями, напоминая в этой 

связи о важном значении Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений6 и призывая все государства, которые еще не сде-

лали этого, рассмотреть вопрос о подписании и ратификации Конвенции или о 

присоединении к ней, 

 признавая, что международное право прав человека и международное гу-

манитарное право являются взаимодополняющими и взаимоподкрепляющими,  

 с тревогой отмечая, что число гражданских лиц и некомбатантов, погиба-

ющих в ситуациях вооруженного конфликта и в результате внутригосударствен-

ных волнений, растет, и решительно осуждая такие казни, когда они соверша-

ются, а также с тревогой отмечая, что, как это признано в резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности от 31 октября 2000 года о женщинах и мире и безопасно-

сти, резолюции Совета 2475 (2019) от 20 июня 2019 года о защите людей с ин-

валидностью в условиях конфликта и других резолюциях по этому вопросу, жен-

щины, девочки и люди с инвалидностью в несоразмерно большей степени стра-

дают от конфликтов, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что по-прежнему имеют место слу-

чаи произвольного лишения жизни в результате, в частности, вынесения и ис-

полнения смертного приговора в нарушение норм международного права,  

 ссылаясь на Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся об-

ращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонару-

шителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила)7, и напоми-

ная о принятии Минимальных стандартных правил Организации Объединенных 

Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) 8,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что в отношении лиц, осуществляющих 

свои права на мирные собрания, свободу религии или убеждений и свободное 

выражение мнений, и в отношении правозащитников во всех регионах мира со-

вершаются акты, которые могут быть равносильны внесудебным, суммарным 

или произвольным казням, 

 будучи глубоко обеспокоена также внесудебными, суммарными или про-

извольными убийствами, включая убийства детей, которые совершаются него-

сударственными субъектами, в том числе террористическими группами и пре-

ступными сообществами, и могут быть равносильны попранию международ-

ного права прав человека и нарушению международного гуманитарного права,  

 признавая, что внесудебные, суммарные или произвольные казни могут 

при определенных обстоятельствах быть равносильны геноциду, преступлениям 

против человечности или военным преступлениям, как они определяются в 

международном праве, в том числе в Римском статуте Международного уголов-

ного суда9, и напоминая в этой связи, что каждое государство обязано защищать 

свое население от таких преступлений, как об этом говорится в резолюциях Ге-

неральной Ассамблеи 60/1 от 16 сентября 2005 года и 63/308 от 14 сентября 

2009 года, 

 будучи убеждена в необходимости принятия эффективных мер по устране-

нию первопричин, предупреждению, пресечению и искоренению отвратитель-

ной практики внесудебных, суммарных или произвольных казней, которые 

__________________ 

 6 United Nations, Treaty Series, vol. 2716, No. 48088. 

 7 Резолюция 65/229, приложение. 

 8 Резолюция 70/175, приложение. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2475(2019)
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/63/308
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175


A/77/463/Add.2 
 

 

84/141 22-27607 

 

представляют собой вопиющие нарушения международного права прав чело-

века, прежде всего права на жизнь, а также международного гуманитарного 

права,  

 признавая потенциальную роль новых, доступных технологий в расшире-

нии пространства для продвижения и защиты прав человека, включая право на 

жизнь, и в содействии отслеживанию и предупреждению преследований и дис-

криминации и, следовательно, предотвращению внесудебных, суммарных или 

произвольных казней и привлечению к ответственности,  

 подчеркивая, что необходимо обеспечивать, чтобы разработка и использо-

вание новых технологий, включая искусственный интеллект, способствовали 

поощрению, защите и уважению прав человека, включая право на жизнь, и 

чтобы их использование не имело дискриминационных последствий и не пред-

ставляло собой нарушение прав человека, 

 1. вновь заявляет о своем решительном осуждении всех внесудебных, 

суммарных или произвольных казней, которые по-прежнему имеют место по-

всюду в мире;  

 2. требует от всех государств обеспечить, чтобы практике внесудеб-

ных, суммарных или произвольных казней был положен конец, и принять эф-

фективные меры по предупреждению, пресечению и искоренению этого явления 

во всех его формах и проявлениях;  

 3. вновь заявляет, что все государства обязаны:  

 a) проводить, проявляя должную осмотрительность, оперативные, эф-

фективные, исчерпывающие, тщательные, независимые, беспристрастные и 

прозрачные расследования — в соответствии с международными стандартами и 

передовой криминалистической практикой, принимая к сведению в этой связи 

Пересмотренное руководство Организации Объединенных Наций по эффектив-

ному предупреждению и расследованию внезаконных, произвольных и суммар-

ных казней10, и с привлечением необходимого количества экспертов-кримина-

листов — в связи со всеми предполагаемыми случаями внесудебных, суммар-

ных или произвольных казней, выявлять и предавать суду лиц, несущих за них 

ответственность, обеспечивая при этом право каждого человека на справедливое 

разбирательство дела компетентным, независимым и беспристрастным судом, 

созданным на основании закона, предоставлять в разумные сроки достаточную 

компенсацию жертвам или их семьям и принимать все необходимые меры, в том 

числе меры правового и судебного характера, необходимые для того, чтобы по-

ложить конец безнаказанности; 

 b) при проведении таких расследований принимать во внимание необхо-

димость достижения гендерного равенства в плане доступа к правосудию, осо-

бенно в случае гендерно мотивированных убийств женщин и девочек, также из-

вестных как фемицид, и доклад Специального докладчика по вопросу о внесу-

дебных казнях, казнях без надлежащего судебного разбирательства и произволь-

ных казнях о гендерном подходе к внесудебным, суммарным или произволь ным 

убийствам, который был представлен Совету по правам человека на его трид-

цать пятой сессии11 и в котором указывается на наличие взаимосвязи между про-

извольным лишением жизни и систематической дискриминацией, такой как ген-

дерная и расовая дискриминация, и на более высокий уровень убийств среди 

женщин и девочек, принадлежащих к коренным народам, и среди женщин и 

__________________ 

 10 Миннесотский протокол по расследованию предположительно незаконного лишения жизни  

(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.17.XIV.3). 

 11 A/HRC/35/23. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/35/23
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девочек с инвалидностью, а также в случае внесудебных, суммарных или про-

извольных казней беженцев, мигрантов и гуманитарных работников, и не допус-

кать таких казней в дальнейшем, как это рекомендовано в Принципах эффектив-

ного предупреждения и расследования, произвольных и суммарных казней 12 , 

действуя в полном соответствии со своими обязательствами по международному 

праву; 

 4. призывает правительства и предлагает межправительственным и не-

правительственным организациям активно поддерживать работу комиссий 

национального уровня по расследованию случаев внесудебных, суммарных или 

произвольных казней и уделять такой работе больше внимания, с тем чтобы эти 

комиссии вносили эффективный вклад в дело привлечения к ответственности и 

борьбу с безнаказанностью;  

 5. призывает все государства в целях предупреждения внесудебных, 

суммарных и произвольных казней выполнять свои обязательства по соответ-

ствующим положениям международных документов в области прав человека и 

призывает также те государства, в которых сохраняется смертная казнь, уделять 

особое внимание положениям, содержащимся в статьях 6, 14 и 15 Международ-

ного пакта о гражданских и политических правах, статьях 37 и 40 Конвенции о 

правах ребенка13 и статьях 12, 13 и 14 Конвенции о правах инвалидов 14, прини-

мая во внимание меры и гарантии, изложенные в резолюциях Экономического и 

Социального Совета 1984/50 от 25 мая 1984 года и 1989/64 от 24 мая 1989 года, 

и учитывая рекомендации, сформулированные Специальным докладчиком в до-

кладах Совету и Генеральной Ассамблее, включая доклад, представленный Ас-

самблее на ее шестьдесят седьмой сессии15, и касающиеся необходимости со-

блюдать все гарантии и ограничения, в том числе следовать критерию «за самые 

тяжкие преступления», строго соблюдать надлежащие правовые процедуры, га-

рантировать справедливое судебное разбирательство и уважать право осужден-

ного просить о помиловании или смягчении приговора;  

 6. особо отмечает, что в целях предупреждения внесудебных, суммар-

ных и произвольных казней государства должны предпринять необходимые 

шаги для принятия таких законодательных или иных мер, которые могут быть 

необходимы для осуществления права на жизнь в соответствии с нормами меж-

дународного права и обеспечения того, чтобы каждый человек имел право на 

повсеместное признание его правосубъектности; 

 7. настоятельно призывает все государства: 

 а) принимать все меры, требуемые в соответствии с международным 

правом прав человека и международным гуманитарным правом, в целях недо-

пущения гибели людей, в особенности детей, при задержании или аресте, в ходе 

публичных демонстраций, в результате внутригосударственных и межобщин-

ных столкновений, гражданских беспорядков и чрезвычайного положения или 

вооруженных конфликтов и обеспечивать, чтобы полиция, правоохранительны е 

органы, вооруженные силы и другие агенты, действующие от имени или с пря-

мого или молчаливого согласия государства, в том числе частные охранные 

предприятия, проявляли сдержанность и действовали в соответствии с между-

народным правом прав человека и международным гуманитарным правом, в том 

числе в соответствии с принципами соразмерности и необходимости, и в этой 

связи обеспечивать, чтобы сотрудники полиции и правоохранительных органов 

__________________ 

 12 Резолюция 1989/65 Экономического и Социального Совета, приложение.  

 13 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 14 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 

 15 A/67/275. 

https://undocs.org/ru/E/RES/1984/50
https://undocs.org/ru/E/RES/1989/64
https://undocs.org/ru/E/RES/1989/65
https://undocs.org/ru/A/67/275
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руководствовались Кодексом поведения должностных лиц по поддержанию пра-

вопорядка16 и Основными принципами применения силы и огнестрельного ору-

жия должностными лицами по поддержанию правопорядка 17;  

 b) обеспечивать эффективную защиту права на жизнь всех лиц, прово-

дить, когда того требуют обязательства по международному праву, оперативные, 

исчерпывающие и беспристрастные расследования всех случаев убийства, 

включая преднамеренные убийства членов определенных групп, например слу-

чаев насилия на расовой почве, приведшего к гибели жертвы, убийства людей 

из-за их принадлежности к национальным или этническим, религиозным и язы-

ковым меньшинствам либо на основании их сексуальной ориентации или ген-

дерной идентичности, убийства людей в результате террористических актов или 

захвата заложников или людей, живущих в условиях иностранной оккупации, 

убийства беженцев, внутренне перемещенных лиц, мигрантов, беспризорных 

детей и представителей коренных народов, убийства людей по причинам, свя-

занным с их деятельностью в качестве правозащитников, адвокатов, журнали-

стов или демонстрантов, убийства, совершенные на почве страсти или в защиту 

чести, и убийства по любой причине дискриминационного характера, привле-

кать виновных к ответственности в компетентном, независимом и беспристраст-

ном суде на национальном или, в соответствующих случаях, международном 

уровне и обеспечивать, чтобы должностные лица или сотрудники государствен-

ных органов не потворствовали таким убийствам и не санкционировали их, 

включая убийства, совершаемые сотрудниками сил безопасности, полиции и 

правоохранительных органов и членами военизированных групп или частных 

структур; 

 8. подтверждает, что в целях предупреждения внесудебных, суммар-

ных и произвольных казней государства обязаны обеспечивать защиту жизни 

всех лиц, лишенных свободы, при любых обстоятельствах и расследовать слу-

чаи гибели людей, содержащихся под стражей, в том числе в учреждениях, при-

нимать меры в связи с такими случаями и бороться с безнаказанностью;  

 9. призывает государства при необходимости пересматривать с учетом 

соответствующих рекомендаций Организации Объединенных Наций и регио-

нальных правозащитных систем свои внутренние законы и практику в части 

применения силы при охране правопорядка, с тем чтобы обеспечивать соответ-

ствие таких законов и практики своим международным обязанностям и обяза-

тельствам;  

 10. подчеркивает, что в целях предупреждения внесудебных, суммарных 

и произвольных казней государствам следует принимать эффективные меры к 

тому, чтобы применение силы сотрудниками правоохранительных органов осу-

ществлялось в соответствии с международными обязательствами и принципами 

законности, предосторожности, необходимости, соразмерности и ответственно-

сти, а также с их национальным законодательством; 

 11. подтверждает, что для содействия предотвращению внесудебных, 

суммарных и произвольных казней те права, которыми люди пользуются в обыч-

ной жизни, должны защищаться и при пользовании Интернетом;  

  

__________________ 

 16 Резолюция 34/169, приложение.  

 17 См. Восьмой Конгресс Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и обращению с правонарушителями, Гавана, 27 августа — 7 сентября 

1990 года: доклад, подготовленный Секретариатом  (издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под № R.91.IV.2), гл. I, разд. B.  

https://undocs.org/ru/A/RES/34/169


 
A/77/463/Add.2 

 

22-27607 87/141 

 

 12. призывает государства предоставлять в целях содействия защите 

права на жизнь соответствующие средства защиты и менее смертоносные виды 

оружия своим должностным лицам, отправляющим обязанности в области пра-

воохраны, при одновременном проведении работы по регулированию учебной 

подготовки и применения менее смертоносных видов оружия и установлению 

соответствующих регламентов и укреплении в этой связи международного со-

трудничества, учитывая при этом, что даже менее смертоносные виды оружия 

могут создавать угрозу жизни или угрозу причинения тяжкого вреда здоровью;  

 13. призывает также государства ускорить работу по реализации По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом важ-

ности полного осуществления прав человека, обеспечения всеобщего доступа к 

правосудию и наличия эффективных, подотчетных и основанных на широком 

участии учреждений на всех уровнях, а также систематического учета и инте-

грации гендерной проблематики;  

 14. настоятельно призывает все государства обеспечивать, чтобы со 

всеми лицами, лишенными свободы, обращались гуманно и при полном уваже-

нии международного права и чтобы обращение с ними, включая судебные га-

рантии и условия их содержания, надлежащим образом соответствовало Мини-

мальным стандартным правилам Организации Объединенных Наций в отноше-

нии обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы), а также Прави-

лам Организации Объединенных Наций, касающимся обращения с женщинами-

заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с 

лишением свободы (Бангкокские правила), и, когда это применимо, положениям 

Женевских конвенций от 12 августа 1949 года и Дополнительных протоколов к 

ним от 8 июня 1977 года18, а также другим соответствующим международным 

документам;  

 15. приветствует: 

 a) Международный уголовный суд как структуру, вносящую важный 

вклад в пресечение безнаказанности за совершение внесудебных, суммарных и 

произвольных казней, и, учитывая растущее признание Суда во всем мире, 

особо проявившееся в связи с двадцатой годовщиной принятия Римского статута 

Суда, призывает те государства, которые обязаны сотрудничать с Судом, обес-

печивать такое сотрудничество и помощь в будущем, в частности в отношении 

ареста и выдачи обвиняемых, предоставления доказательств, защиты и пересе-

ления потерпевших и свидетелей и исполнения наказаний;  

 b) тот факт, что 123 государства ратифицировали Римский статут или 

присоединились к нему, а 137 государств подписали его, и призывает все те гос-

ударства, которые еще не сделали этого, серьезно рассмотреть возможность ра-

тификации Римского статута и Соглашения о привилегиях и иммунитетах Меж-

дународного уголовного суда19 или присоединения к ним; 

 16. признает важность обеспечения защиты свидетелей в связи с судеб-

ным преследованием лиц, подозреваемых в совершении внесудебных, суммар-

ных или произвольных казней, настоятельно призывает государства активизи-

ровать усилия по учреждению и осуществлению эффективных программ за-

щиты свидетелей или других мер и в этой связи рекомендует Управлению Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека раз-

работать практические механизмы, в том числе с учетом гендерных аспектов, 

__________________ 

 18 United Nations, Treaty Series, vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 

 19 Ibid., vol. 2271, No. 40446. 
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призванные способствовать и содействовать тому, чтобы защите свидетелей уде-

лялось больше внимания; 

 17. призывает правительства и межправительственные и неправитель-

ственные организации организовывать программы подготовки кадров и разви-

тия потенциала и поддерживать проекты в целях подготовки или обучения во-

еннослужащих, сотрудников правоохранительных органов, государственных 

должностных лиц и экспертов-криминалистов, а также персонала частных 

структур, действующего от имени государства, по вопросам международного гу-

манитарного права и международного права прав человека, связанным с их слу-

жебной деятельностью, охватывать в программах такой подготовки гендерные 

аспекты, аспекты инвалидности и вопросы прав ребенка, а также информацию 

о роли журналистов и работников средств массовой информации и в соответ-

ствующих случаях требовать, чтобы во всех частных охранных предприятиях 

имелись разработанные с учетом соответствующих правозащитных норм и 

принципов процедуры проверки и учебной подготовки, включая надлежащее 

обязательное обучение обращению с оружием, а также призывает международ-

ное сообщество и просит Управление Верховного комиссара поддерживать уси-

лия в этом направлении;  

 18. настоятельно призывает государства поощрять и применять при раз-

работке, создании и использовании новых технологий подход, предусматриваю-

щий уважение правозащитных обязательств, учет гендерных аспектов и участие 

многих заинтересованных сторон, и обеспечивать регулирование новых и име-

ющихся технологий, позволяющее гарантировать, чтобы их создание и исполь-

зование обеспечивали поощрение, защиту и уважение прав человека, включая 

право на жизнь, и чтобы новые технологии не были дискриминационными и не 

использовались для нарушения прав человека; 

 19. признает необходимость международного и многостороннего сотруд-

ничества в развитии потенциала и оказании технической помощи для решения 

задач, возникающих в связи с прогрессом технологий, и преодоления цифрового 

разрыва, с тем чтобы все государства, особенно развивающиеся и наименее раз-

витые страны, могли пользоваться имеющимися возможностями и принимать 

надлежащие меры для решения проблемы внесудебных, произвольных и сум-

марных казней; 

 20. самым настоятельным образом призывает все государства прини-

мать необходимые меры для обеспечения безопасности и защиты национального 

и международного гуманитарного персонала; 

 21. просит Генерального секретаря продолжать в тесном сотрудничестве 

с Верховным комиссаром и в соответствии с мандатом Верховного комиссара, 

определенным Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 48/141 от 20 декабря 

1993 года, обеспечивать, чтобы персонал, специализирующийся в вопросах 

международного гуманитарного права и международного права прав человека, 

в том числе в вопросах гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей всех женщин и девочек, включался, в соответствующих случаях, в состав 

миссий Организации Объединенных Наций для принятия мер в связи с серьез-

ными нарушениями прав человека, такими как внесудебные, суммарные и про-

извольные казни;  

 22. с удовлетворением принимает к сведению доклады Специального до-

кладчика Генеральной Ассамблее20 и Совету по правам человека и предлагает 

государствам должным образом учитывать содержащиеся в них рекомендации;  

__________________ 

 20 См. A/76/264 и A/77/270. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/141
https://undocs.org/ru/A/76/264
https://undocs.org/ru/A/77/270
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 23. высоко оценивает важную роль, которую играет Специальный до-

кладчик в деле искоренения и предупреждения внесудебных, суммарных и про-

извольных казней, и призывает Специального докладчика продолжать  — в рам-

ках его мандата — собирать информацию, в том числе данные с разбивкой по 

полу, возрасту и инвалидности, у всех заинтересованных сторон, эффективно 

реагировать на поступающую к Специальному докладчику достоверную инфор-

мацию, принимать последующие меры в связи с поступающими сообщениями и 

посещением стран, запрашивать мнения и замечания правительств и соответ-

ствующим образом отражать их, например, в докладах, а также определять зна-

чимые вопросы, оказывать консультационную помощь, выносить рекомендации 

и обмениваться опытом и передовой практикой в целях предупреждения внесу-

дебных, суммарных и произвольных казней; 

 24. признает важную роль Специального докладчика в выявлении слу-

чаев, когда внесудебные, суммарные или произвольные казни могут быть рав-

носильны геноциду и преступлениям против человечности или военным пре-

ступлениям, и настоятельно призывает Специального докладчика сотрудничать 

с Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам чело-

века и, если это целесообразно, со Специальным советником Генерального сек-

ретаря по предупреждению геноцида в связи с такими случаями внесудебных, 

суммарных или произвольных казней, которые вызывают особенно серьезную 

обеспокоенность, или когда безотлагательные действия могли бы предотвратить 

дальнейшее ухудшение положения;  

 25. приветствует сотрудничество, налаженное между Специальным до-

кладчиком и другими механизмами и процедурами Организации Объединенных 

Наций в области прав человека, и призывает Специального докладчика продол-

жать усилия в этой области;  

 26. настоятельно призывает все государства, особенно государства, ко-

торые еще не делают этого, сотрудничать со Специальным докладчиком в инте-

ресах эффективного выполнения мандата, в том числе — учитывая, что одним 

из важнейших инструментов для выполнения мандата являются страновые по-

ездки, — посредством положительного и быстрого реагирования на просьбы о 

посещениях и посредством своевременного реагирования на сообщения и дру-

гие просьбы, которые им направляет Специальный докладчик;  

 27. выражает признательность тем государствам, которые принимали у 

себя Специального докладчика, просит их внимательно изучить рекомендации 

Специального докладчика, предлагает им сообщать Специальному докладчику 

о принятых по этим рекомендациям мерах и настоятельно призывает другие гос-

ударства сотрудничать со Специальным докладчиком аналогичным образом;  

 28. вновь просит Генерального секретаря и впредь делать все от него за-

висящее в случаях, когда, как представляется, не были соблюдены минимальные 

стандарты правовых гарантий, предусмотренные в статьях 6, 9, 14, 15 и 16 Меж-

дународного пакта о гражданских и политических правах;  

 29. просит Генерального секретаря предоставлять Специальному до-

кладчику надлежащие людские, финансовые и материальные ресурсы, с тем 

чтобы сделать возможным эффективное выполнение мандата, в том числе по-

средством посещения стран;  

 30. просит Специального докладчика представить Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят восьмой и семьдесят девятой сессиях доклад о ситуации в 

мире в отношении внесудебных, суммарных и произвольных казней и рекомен-

дации относительно более эффективных мер по борьбе с этим явлением;  
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 31. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса на своей 

семьдесят девятой сессии. 
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  Проект резолюции IX 

  Права человека при отправлении правосудия 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 учитывая принципы Всеобщей декларации прав человека 1  и положения 

Международного пакта о гражданских и политических правах и Факультатив-

ных протоколов к нему2, Международного пакта об экономических, социальных 

и культурных правах3, Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловеч-

ных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и Факультатив-

ного протокола к ней 4 , Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений5, Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-

нации в отношении женщин6, Конвенции о правах ребенка7 и Конвенции о пра-

вах инвалидов8, а также всех других соответствующих международных догово-

ров, 

 обращая внимание на многочисленные международные стандарты в обла-

сти отправления правосудия, 

 ссылаясь на все резолюции Генеральной Ассамблеи, Совета по правам че-

ловека, Комиссии по правам человека и Экономического и Социального Совета, 

которые относятся к вопросу о правах человека при отправлении правосудия, 

включая резолюцию 75/185 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2020 года и 

резолюции Совета по правам человека 37/22 от 23 марта 2018 года9 и 42/11 от 

26 сентября 2019 года10, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 74/306 от 11 сентября 2020 года, при-

знавая главную ответственность правительств за принятие и осуществление мер 

реагирования в связи с пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19), 

учитывающих специфику их национальных условий, и то, что чрезвычайные 

меры, политика и стратегии, реализуемые странами для устранения и смягчения 

последствий COVID-19, должны быть целенаправленными, целесообразными, 

транспарентными, недискриминационными, привязанными к конкретным сро-

кам и соразмерными и соответствовать их обязательствам согласно примени-

мым нормам международного права прав человека, и подтверждая обязанность, 

лежащую на государствах в этой связи и вытекающую из статьи 4 Международ-

ного пакта о гражданских и политических правах,  

 с признательностью принимая к сведению доклад Генерального секретаря 

об укреплении и координации деятельности Организации Объединенных Наций 

в сфере верховенства права11, 

 подтверждая важность международных стандартов и норм в области пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия, в том числе в отношении 

преступлений, связанных с наркотиками, признанную государствами-членами в 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение; и United Nations, Treaty Series, vol. 1642, 

No. 14668. 

 3 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 4 United Nations, Treaty Series, vols. 1465 and 2375, No. 24841. 

 5 Ibid., vol. 2716, No. 48088. 

 6 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

 7 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 8 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 

 9 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, 

Дополнение № 53 (A/73/53), гл. IV, разд. A. 

 10 Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 53A (A/74/53/Add.1), гл. III. 

 11 A/77/213. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/185
https://undocs.org/ru/A/RES/37/22
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/42/11
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/73/53
https://undocs.org/ru/A/74/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/77/213
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итоговом документе тридцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи под 

названием «Наша общая приверженность эффективному решению мировой про-

блемы наркотиков и борьбе с ней»12, 

 с удовлетворением отмечая работу мандатариев всех специальных проце-

дур Совета по правам человека, которые занимаются вопросами прав человека 

при отправлении правосудия, 

 принимая к сведению работу механизмов договорных органов по правам 

человека, касающуюся прав человека при отправлении правосудия, в частности 

принятые Комитетом по правам человека замечания общего порядка № 21 

(1992) о гуманном обращении с лицами, лишенными свободы 13, № 32 (2007) о 

праве на равенство перед судами и трибуналами и на справедливое судебное 

разбирательство14 и № 35 (2014) о свободе и личной неприкосновенности15, при-

нятые Комитетом по правам ребенка замечания общего порядка № 13 (2011) о 

праве ребенка на свободу от всех форм насилия16 и № 24 (2019) о правах ребенка 

в системе правосудия в отношении детей17, принятую Комитетом по ликвидации 

расовой дискриминации общую рекомендацию № 31 (2005) о предупреждении 

расовой дискриминации в процессе отправления и функционирования системы 

уголовного правосудия18, принятую Комитетом по ликвидации дискриминации 

в отношении женщин общую рекомендацию № 33 (2015) о доступе женщин к 

правосудию19  и принятые Комитетом по правам инвалидов замечания общего 

порядка № 1 (2014) о равенстве перед законом20, № 6 (2018) о равенстве и не-

дискриминации21 и № 7 (2018) об участии инвалидов, включая детей-инвалидов, 

через представляющие их организации в осуществлении и контроле за соблюде-

нием Конвенции22, 

 с признательностью отмечая важную работу в области отправления пра-

восудия, которую проводят Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, Программа развития Организации 

Объединенных Наций, Детский фонд Организации Объединенных Наций, Де-

партамент операций в пользу мира Секретариата и Структура Организации Объ-

единенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин (Структура «ООН-женщины»), а также деятельность Спе-

циального представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в отно-

шении детей и Специального представителя Генерального секретаря по вопросу 

о детях и вооруженных конфликтах, 

 с удовлетворением принимая к сведению Международные принципы и ру-

ководящие положения по вопросу доступа людей с инвалидностью к правосу-

дию, которые являются результатом совместной работы Специального доклад-

чика по вопросу о правах инвалидов, Комитета по правам инвалидов и 

__________________ 

 12 Резолюция S-30/1, приложение. 

 13 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок седьмая сессия, Дополнение  № 40 

(A/47/40), приложение VI.B. 

 14  Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 40 (A/62/40), т. I, приложение VI. 

 15 CCPR/C/GC/35. 

 16 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 41 (A/67/41), приложение V. 

 17 CRC/C/GC/24. 

 18 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 18 

(A/60/18), гл. IX. 

 19 CEDAW/C/GC/33. 

 20 CRPD/C/GC/1 и CRPD/C/GC/1/Corr.1. 

 21 CRPD/C/GC/6. 

 22 CRPD/C/GC/7. 

https://undocs.org/ru/A/RES/S-30/1
https://undocs.org/ru/A/47/40
https://undocs.org/ru/A/62/40
https://undocs.org/ru/CCPR/C/GC/35
https://undocs.org/ru/A/67/41
https://undocs.org/ru/CRC/C/GC/24
https://undocs.org/ru/A/60/18
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/GC/33
https://undocs.org/ru/CRPD/C/GC/1
https://undocs.org/ru/CRPD/C/GC/1/Corr.1
https://undocs.org/ru/CRPD/C/GC/6
https://undocs.org/ru/CRPD/C/GC/7
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Специального посланника Генерального секретаря по вопросам инвалидности и 

доступности, 

 напоминая о Киотской декларации «Активизация мер предупреждения 

преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: 

навстречу осуществлению Повестки дня на период до 2030 года»23, принятой на 

четырнадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию, который был проведен 7–12 марта 

2021 года в Киото (Япония), 

 рекомендуя продолжать предпринимать региональные и межрегиональные 

усилия, обмениваться передовым опытом и оказывать техническую помощь в 

сфере отправления правосудия в отношении детей и отмечая в этой связи обсуж-

дение в рамках дискуссионной группы на тему «Обеспечение соблюдения прав 

человека заключенных, в том числе женщин-заключенных и женщин-правона-

рушителей: укрепление технического сотрудничества и создание потенциала 

при осуществлении Правил Нельсона Манделы и Бангкокских правил», которое 

было проведено на сорок четвертой сессии Совета по правам человека, 

 учитывая потребности женщин и девочек, находящихся под стражей или в 

заключении, в том числе их потребности в медицинском обслуживании, и отме-

чая важность учета в системах правосудия гендерных и возрастных факторов и 

применения подхода, ориентированного на жертв и потерпевших, при борьбе со 

всеми формами насилия, включая сексуальное и гендерное насилие,  

 будучи убеждена, что независимость и беспристрастность судей и непод-

купность судебной системы, а также профессиональная независимость юристов 

являются непременными условиями для защиты прав человека, обеспечения 

верховенства права, благого управления и демократии и недопущения дискри-

минации при отправлении правосудия и что поэтому их необходимо уважать при 

любых обстоятельствах, 

 напоминая, что каждому государству следует создать эффективную си-

стему средств правовой защиты для рассмотрения жалоб на нарушения прав че-

ловека и устранения таких нарушений и для оспаривания законности задержа-

ния в суде, 

 подчеркивая, что равноправный доступ к правосудию для всех, который 

может включать доступ к юридической помощи, образует важную основу для 

укрепления верховенства права через отправление правосудия,  

 подчеркивая важность осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года24 и признавая значение соответствующих целей 

в области устойчивого развития для ликвидации дискриминации при отправле-

нии правосудия, 

 учитывая важность обеспечения уважения верховенства права и соблюде-

ния прав человека при отправлении правосудия как решающего вклада в укреп-

ление мира и справедливости и ликвидацию безнаказанности,  

 учитывая стремительный прогресс в разработке, развитии и применении 

цифровых технологий в различных аспектах функционирования систем уголов-

ного правосудия, в том числе на досудебной стадии, во время судебных процес-

сов, а также после вынесения приговора, 

  

__________________ 

 23  Резолюция 76/181, приложение. 

 24 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/181
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 призывая правоохранительные органы, органы уголовного правосудия и 

другие соответствующие органы эффективно и надлежащим образом использо-

вать новые и передовые технологии как средства борьбы с преступностью и при-

менять надлежащие и эффективные гарантии недопущения неправомерного ис-

пользования этих технологий и злоупотребления ими в этом деле,  

 признавая важность принципа, в соответствии с которым лица, лишенные 

свободы, должны продолжать пользоваться не допускающими отступлений пра-

вами человека и всеми другими правами человека и основными свободами, за 

исключением тех законных ограничений, необходимость которых явно обуслов-

лена фактом лишения свободы, 

 будучи обеспокоена негативными последствиями чрезмерной практики ли-

шения свободы и переполненности мест содержания под стражей для соблюде-

ния прав человека и признавая, что чрезмерная практика лишения свободы яв-

ляется одной из главных причин переполненности мест содержания под стра-

жей, 

 подчеркивая, что пенитенциарная система должна обеспечивать возмож-

ность исправления и социальной реабилитации правонарушителей во всех со-

ответствующих случаях и что наказание должно назначаться в рамках общей 

системы уголовного правосудия, обеспечивающей возможность реадаптации и 

социальной реинтеграции правонарушителей, 

 напоминая, что в число важнейших целей системы уголовного правосудия 

должны входить социальная реабилитация и реинтеграция лиц, лишенных сво-

боды, с тем чтобы обеспечить, насколько это возможно, чтобы правонарушители 

были готовы вести законопослушный образ жизни и самостоятельное существо-

вание по возвращении к жизни в обществе, 

 подчеркивая, что предрассудки и дискриминация в отношении лиц, кото-

рые находятся в уязвимом положении или маргинализованы, могут приводить к 

чрезмерному применению к ним мер, связанных с лишением свободы, и к их 

чрезмерной представленности в системе уголовного правосудия, и признавая 

необходимость того, чтобы государства принимали меры в рамках системы пра-

восудия, прежде всего системы уголовного правосудия, в целях предупреждения 

дискриминации в отношении, в частности, лиц с инвалидностью и лиц, принад-

лежащих к национальным или этническим, религиозным и языковым меньшин-

ствам, и в целях расширения эффективного участия этих меньшинств в работе 

этой системы, 

 сознавая необходимость тщательного учета особого положения детей, 

несовершеннолетних, женщин, лиц с инвалидностью, пожилых людей, корен-

ных народов, беженцев, внутренне перемещенных лиц и мигрантов, лиц, при-

надлежащих к национальным или этническим, религиозным и языковым мень-

шинствам, и лиц, находящихся в уязвимом положении, при отправлении право-

судия, в частности когда они находятся в условиях лишения свободы, и их под-

верженности различным формам насилия, надругательств, несправедливости и 

унижения, 

 подтверждая, что дети, являющиеся жертвами и свидетелями преступле-

ний и насилия, особенно уязвимы и нуждаются в особой защите, помощи и под-

держке, соответствующих их возрасту, уровню зрелости и потребностям, чтобы 

избежать дальнейших трудностей и травм, которые могут возникнуть вслед-

ствие их участия в процессе уголовного судопроизводства, 
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 признавая особое положение и потребности детей, ранее связанных с во-

оруженными силами или вооруженными группами, в случаях, когда им вменя-

ются в вину преступления по международному праву, предположительно совер-

шенные в период, когда они были связаны с вооруженными силами или воору-

женными группами, 

 подтверждая, что обеспечение наилучших интересов ребенка должно 

быть принципиальным фактором при принятии любых мер, затрагивающих ре-

бенка, при отправлении правосудия, в том числе на стадии досудебного рассле-

дования, а также важным фактором во всех касающихся ребенка вопросах при 

вынесении приговора его родителям или, в соответствующих случаях, офици-

альным опекунам или попечителям, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению последний доклад Гене-

рального секретаря о правах человека при отправлении правосудия,  в том числе 

о положении женщин и девочек25; 

 2. c удовлетворением принимает к сведению также  доклад Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека о  насилии, 

смерти и тяжких телесных повреждениях в условиях лишения свободы 26 , а 

также предыдущие доклады о правах человека при отправлении правосудия, ко-

торые были представлены Совету по правам человека; 

 3. подтверждает важность полного и эффективного применения всех 

стандартов Организации Объединенных Наций в области прав человека при от-

правлении правосудия и предлагает государствам провести оценку своего наци-

онального законодательства и практики на предмет соответствия этим стандар-

там; 

 4. предлагает государствам использовать техническую помощь, оказы-

ваемую соответствующими структурами и программами Организации Объеди-

ненных Наций, в целях укрепления национального потенциала и инфраструк-

туры в области отправления правосудия; 

 5. выражает обеспокоенность по поводу того, что лица с инвалидно-

стью могут подвергаться несоразмерно высокому риску незаконного и произ-

вольного лишения свободы, и напоминает, что лица с инвалидностью не должны 

лишаться свободы незаконно или произвольно и что, если на основании ка-

кой-либо процедуры лица с инвалидностью лишаются свободы, им наравне с 

другими полагаются гарантии, согласующиеся с международным правом прав 

человека, включая обеспечение разумного приспособления;  

 6. призывает правительства предусматривать в своих усилиях по осу-

ществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и своих национальных планах развития эффективное отправление 

правосудия и обеспечение равного доступа к правосудию для всех в качестве 

составной части процесса развития в целях поощрения и защиты прав человека 

и выделять надлежащие ресурсы для обеспечения функционирования эффектив-

ной, справедливой, гуманной и подотчетной системы отправления правосудия, 

в том числе оказания юридической помощи, и призывает международное сооб-

щество положительно откликаться на просьбы об оказании финансовой и тех-

нической помощи для совершенствования и укрепления системы отправления 

правосудия; 

  

__________________ 

 25 A/77/364. 

 26 A/HRC/42/20. 

https://undocs.org/ru/A/77/364
https://undocs.org/ru/A/HRC/42/20
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 7. подтверждает важность внедрения гендерного подхода в работу си-

стемы уголовного правосудия путем поощрения принятия мер, направленных на 

удовлетворение специфических потребностей правонарушителей и потерпев-

ших, в том числе на защиту женщин и девочек от повторной виктимизации в 

ходе уголовного судопроизводства; 

 8. настоятельно призывает государства обеспечивать, принимая во 

внимание национальные приоритеты, полное, равноправное и значимое участие 

женщин на всех уровнях, в том числе в работе институтов управления и судеб-

ной системы, а также расширить их права и возможности, обеспечить им пол-

ный и равный доступ к правосудию без дискриминации, в том числе путем при-

нятия законодательных и практических мер по устранению барьеров и искоре-

нению соответствующих стереотипов, и обеспечивать равенство женщин и де-

вочек при отправлении правосудия и максимальную защиту женщин и девочек, 

лишенных свободы, от всех форм насилия; 

 9. подчеркивает особую необходимость укрепления национального по-

тенциала в области отправления правосудия, в частности посредством реформи-

рования судебной системы, полиции и пенитенциарной системы,  а также си-

стемы ювенальной юстиции и посредством содействия обеспечению независи-

мости, доступности, подотчетности и транспарентности судебных органов, в це-

лях создания и поддержания стабильных обществ и верховенства права в пост-

конфликтных ситуациях и приветствует роль Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека в поддержке создания и 

функционирования в постконфликтных ситуациях механизмов отправления пра-

восудия в переходный период; 

 10. подтверждает, что никого нельзя незаконно или произвольно ли-

шать свободы, и отмечает в этой связи, что во всех случаях лишения свободы 

должны соблюдаться принципы целесообразности и соразмерности;  

 11. призывает государства применять принцип индивидуальной уголов-

ной ответственности и воздерживаться от заключения под стражу лиц на осно-

вании лишь их семейных связей с предполагаемым правонарушителем;  

 12. призывает также государства обеспечивать в соответствии с их меж-

дународными обязанностями и обязательствами, чтобы все, кто лишен свободы 

вследствие ареста или задержания, имели незамедлительный доступ к компе-

тентному суду, наделенному полномочиями определять законность задержания 

и принимать решение об освобождении, если будет установлено, что задержа-

ние или заключение незаконно, и незамедлительный доступ к адвокату, что мо-

жет включать доступ к программам юридической помощи; 

 13. призывает все государства рассмотреть вопрос о создании, поддер-

жании или укреплении независимых национальных механизмов, уполномочен-

ных осуществлять надзор за всеми местами содержания под стражей, в том 

числе путем организации посещений без предварительного уведомления, и про-

водить без свидетелей частные беседы со всеми лицами, лишенными свободы, 

в том числе в соответствии с Минимальными стандартными правилами Органи-

зации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы); 

 14. особо отмечает важность того, чтобы государства систематически 

пересматривали правила, инструкции, методы и практику проведения опросов, 

а также порядок содержания под стражей лиц, подвергаемых какой бы то ни 

было форме ареста, заключения под стражу или тюремного заключения под их 

юрисдикцией, и обращения с этими лицами, в том числе с учетом, сообразно 
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обстоятельствам, Принципов эффективного ведения опроса в ходе расследова-

ний и сбора информации (Принципы Мендеса); 

 15. призывает государства обеспечить функционирование надлежащей 

системы управления архивными материалами и данными о заключенных, поз-

воляющей располагать информацией о числе лиц, лишенных свободы, продол-

жительности их содержания под стражей, правонарушениях или основаниях для 

содержания под стражей и изменениях в контингенте заключенных, и рекомен-

дует государствам собирать другие обновленные, всеобъемлющие и дезагреги-

рованные данные, в том числе о потребностях и проблемах женщин и детей в 

плане доступа к правосудию, позволяющие выявлять и предотвращать дискри-

минацию в системе отправления правосудия и чрезмерное применение практики 

лишения свободы; 

 16. подтверждает, что государства должны обеспечивать, чтобы все 

принимаемые меры по борьбе с терроризмом, в том числе в области отправления 

правосудия, согласовывались с их обязательствами по международному праву, в 

частности международному праву прав человека и международному бежен-

скому и гуманитарному праву; 

 17. напоминает об абсолютном запрете пыток по международному праву 

и призывает государства уделять внимание тому, чтобы в период содержания под 

стражей, в том числе под стражей в полиции, не допускалось таких условий со-

держания и видов обращения и наказания лиц, лишенных свободы, которые рав-

нозначны жестокому, бесчеловечному или унижающему достоинство обраще-

нию или наказанию; 

 18. призывает государства оперативно, эффективно и беспристрастно 

расследовать, в соответствии с их международными обязанностями и обязатель-

ствами, все предполагаемые нарушения прав человека лиц, лишенных свободы, 

в частности случаи, связанные с гибелью, пытками и жестоким, бесчеловечным 

или унижающим достоинство обращением или наказанием, предоставлять 

жертвам эффективные средства правовой защиты и обеспечивать, чтобы адми-

нистрация мест содержания под стражей оказывала всяческое содействие след-

ственным органам и сохраняла все доказательства; 

 19. настоятельно призывает государства стремиться сокращать, сооб-

разно обстоятельствам, срок содержания под стражей до суда, которое должно 

применяться лишь в качестве крайней меры и в течение как можно более корот-

кого периода времени, в частности путем принятия законодательных и админи-

стративных мер и норм, касающихся предварительных условий, ограничений и 

продолжительности содержания под стражей до суда и альтернатив ему, а также 

путем принятия мер по осуществлению действующего законодательства и путем 

обеспечения доступа к механизмам правосудия и юридического консультирова-

ния и помощи, что может включать программы юридической помощи;  

 20. рекомендует государствам решать проблему переполненности мест 

содержания под стражей, принимая во внимание воздействие COVID-19 на ли-

шенных свободы лиц, путем принятия эффективных мер, в том числе посред-

ством обеспечения наличия и более широкого применения альтернатив заклю-

чению под стражу до суда и вынесению приговоров, связанных с лишением сво-

боды, в соответствии с Минимальными стандартными правилами Организации 

Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением 

(Токийские правила), и Правилами Организации Объединенных Наций, касаю-

щимися обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-

правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила), и 

мер, связанных с доступом к юридической помощи, механизмами 
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предупреждения преступности, осуществлением программ до срочного осво-

бождения и реабилитации, а также повышением эффективности и укреплением 

потенциала системы уголовного правосудия и ее структур, в соответствии с 

Принципами и руководящими положениями Организации Объединенных 

Наций, касающимися доступа к юридической помощи в системах уголовного 

правосудия; 

 21. настоятельно призывает государства принять все необходимые 

меры, в том числе меры, связанные с использованием цифровых технологий, для 

предотвращения и ликвидации в законодательстве и на практике дискримина-

ции, которой при отправлении правосудия подвергаются находящиеся в уязви-

мом положении или маргинализованные лица и которая может приводить также 

к чрезмерному назначению им наказания в виде лишения свободы и их чрезмер-

ной представленности в уголовном судопроизводстве; 

 22. настоятельно призывает также государства уделять особое внима-

ние условиям содержания под стражей и заключения находящихся в уязвимом 

положении или маргинализованных лиц и их особым потребностям;  

 23. вновь рекомендует государствам при разработке и применении соот-

ветствующего законодательства, процедур, политики и планов действий уделять 

должное внимание Бангкокским правилам и предлагает соответствующим ман-

датариям специальных процедур, Управлению Верховного комиссара, Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и всем 

другим соответствующим организациям принимать во внимание эти правила в 

своей деятельности; 

 24. рекомендует государствам пересмотреть правила назначения наказа-

ний, которые могут служить одной из причин чрезмерной практики лишения 

свободы и переполненности мест содержания под стражей, в частности в кон-

тексте так называемой политики «полной нетерпимости», например положений 

об обязательном заключении под стражу до суда и минимальных обязательных 

сроках, особенно за преступления небольшой тяжести и/или преступления, не 

связанные с применением насилия; 

 25. признает, что со всеми детьми и несовершеннолетними лицами, по-

дозреваемыми, обвиняемыми или признанными виновными в нарушении за-

кона, и особенно с детьми, лишенными свободы, а также с детьми, являющимися 

жертвами или свидетелями преступлений, следует обращаться таким образом, 

чтобы это отвечало их правам, достоинству и потребностям сообразно между-

народному праву, с учетом соответствующих международных стандартов за-

щиты прав человека при отправлении правосудия, учитывая также возраст, ген-

дерную принадлежность, социальные условия и потребности в развитии таких 

детей, и призывает государства — участники Конвенции о правах ребенка и гос-

ударства — участники Факультативных протоколов к Конвенции 27  строго со-

блюдать их принципы и соответствующие положения; 

 26. с удовлетворением принимает к сведению глобальное исследование 

по вопросу о положении детей, лишенных свободы 28, и руководящую роль Спе-

циального представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в отно-

шении детей в рамках последующей деятельности по итогам этого исследова-

ния, осуществлявшейся в сотрудничестве с другими структурами в составе меж-

учрежденческой целевой группы Организации Объединенных Наций и с груп-

пой неправительственных организаций, и в связи с этим рекомендует государ-

ствам-членам, учреждениям, фондам, программам и подразделениям 
__________________ 

 27 United Nations, Treaty Series, vols. 2171, 2173 and 2983, No. 27531. 

 28 A/74/136. 

https://undocs.org/ru/A/74/136
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Организации Объединенных Наций, а также другим заинтересованным сторо-

нам рассмотреть результаты этой последующей деятельности и рекомендации 

глобального исследования; 

 27. рекомендует государствам, которые еще не включили проблематику 

детей в сферу своих общих усилий по поддержанию верховенства права, сделать 

это и разработать и проводить в жизнь всеобъемлющую и скоординированную 

политику в области правосудия в отношении детей, направленную на приори-

тетное применение профилактических мер и мер раннего вмешательства для 

того, чтобы предотвращать и устранять преступность среди несовершеннолет-

них и опасность и причины попадания детей в систему ювенальной юстиции 

и/или уголовного правосудия путем оказания необходимой поддержки через си-

стемы защиты детей, включающие в себя социальную защиту, образование и 

охрану физического и психического здоровья, а также поощрять,  в частности, 

применение альтернативных мер, таких как несудебные средства и меры рести-

туционного правосудия, в случаях совершения преступления ребенком и обес-

печивать соблюдение принципа, состоящего в том, что лишение детей свободы 

следует применять только в качестве крайней меры и на максимально короткий 

допустимый срок, а также избегать, когда это возможно, заключения детей под 

стражу до суда; 

 28. подчеркивает важность включения стратегий реинтеграции бывших 

детей-правонарушителей в политику в области правосудия в соответствии с 

применимыми обязательствами и обязанностями по международному праву 

прав человека, в частности при помощи воспитательных программ и программ 

приобретения жизненных навыков, учитывающих гендерные аспекты, а также 

при помощи лечения химической зависимости и удовлетворения потребностей 

в плане охраны психического здоровья с оказанием соответствующих услуг, с 

тем чтобы они могли взять на себя конструктивную роль в обществе;  

 29. настоятельно призывает государства принимать все необходимые и 

эффективные меры, в том числе проводить в соответствующих случаях право-

вые реформы, с тем чтобы предотвращать все формы насилия в отношении де-

тей в системе отправления правосудия, включая неформальную систему право-

судия, и реагировать на такое насилие в тех случаях, когда оно имеет место, и 

рассмотреть возможность применения в соответствующих случаях Типовых 

стратегий и практических мер Организации Объединенных Наций по ликвида-

ции насилия в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия29 при разработке, осуществлении, контроле за осуществле-

нием и оценке законов, политики, программ, бюджетов и процедур, направлен-

ных на ликвидацию насилия в отношении детей в сфере предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия, и рекомендует государствам поддерживать 

соответствующую программу, предлагаемую Управлением Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности и Детским фондом Организа-

ции Объединенных Наций, и пользоваться ею; 

 30. настоятельно призывает также государства обеспечить, чтобы в за-

конодательстве и на практике ни смертная казнь, ни пожизненное заключение, 

не предусматривающее возможности освобождения, ни телесные наказания не 

назначались за преступления, совершенные лицами, не достигшими 18-летнего 

возраста, и призывает государства рассмотреть возможность отмены всех дру-

гих видов пожизненного заключения за преступления, совершенные лицами, не 

достигшими 18-летнего возраста; 

__________________ 

 29 Резолюция 69/194, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
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 31. рекомендует государствам не устанавливать минимальный возраст 

уголовной ответственности на слишком низком уровне, а учитывать эмоцио-

нальную, психологическую и интеллектуальную зрелость ребенка, и в этой 

связи отмечает рекомендацию Комитета по правам ребенка о повышении мини-

мального возраста уголовной ответственности по меньшей мере до 14 лет в ка-

честве абсолютного минимума и дальнейшем повышении его до более высокого 

возрастного предела30; 

 32. рекомендует также государствам собирать соответствующую ин-

формацию о детях в своих системах уголовного правосудия, в том числе путем 

учета данных и проведения исследований, с тем чтобы улучшать отправление 

правосудия, памятуя о праве детей на неприкосновенность частной жизни, при 

полном соблюдении положений соответствующих международных документов 

по правам человека и с учетом применимых международных стандартов в обла-

сти прав человека при отправлении правосудия;  

 33. подчеркивает важность более внимательного учета воздействия, ко-

торое оказывают на детей тюремное заключение или другие меры наказания их 

родителей, и с интересом отмечает проведение Советом по правам человека со-

ответствующих встреч и дискуссионных форумов и их материалы по этим во-

просам31; 

 34. призывает государства принять эффективные и надлежащие меры 

для устранения всех барьеров, не позволяющих лицам с инвалидностью иметь 

реальный доступ к правосудию на равной с другими основе и без дискримина-

ции; 

 35. рекомендует государствам обеспечивать равный доступ лиц с инва-

лидностью к правосудию и для этого предусматривать предоставление им до-

ступной информации и средств связи, физическую доступность необходимых 

помещений, соответствующие гендерным особенностям и возрасту приспособ-

ления с учетом их пожеланий, а также юридические консультации и, сообразно 

обстоятельствам, доступную бесплатную или субсидируемую юридическую по-

мощь и прилагать усилия к тому, чтобы лица с инвалидностью могли реально и 

на равноправной основе участвовать во всех этапах судебного процесса;  

 36. призывает государства обеспечивать эффективный доступ к правосу-

дию лицам с инвалидностью в ходе расследования совершенных в их отношении 

нарушений и ущемлений прав человека и в ходе судебного преследования и при-

влечения к ответственности лиц, виновных в этих деяниях, в том числе путем 

предоставления лицам с инвалидностью наравне с другими эффективных 

средств правовой защиты, принимая во внимание особые обстоятельства лиц с 

инвалидностью, а также путем проведения системных преобразований, право-

вой и политической реформ и мероприятий по наращиванию потенциала там, 

где это необходимо, в целях недопущения новых нарушений; 

 37. предлагает государствам обеспечивать специализированную и меж-

дисциплинарную подготовку по правам человека, в том числе антирасистскую, 

антидискриминационную и мультикультурную подготовку, учитывающую инте-

ресы людей с инвалидностью, гендерную проблематику и права ребенка, а также 

подготовку по вопросу о значении использования цифровых технологий в обла-

сти уголовного правосудия в этом отношении, для всех судей, адвокатов, проку-

роров, социальных работников, сотрудников иммиграционных служб, 

__________________ 

 30 См. CRC/C/GC/24. 

 31 A/HRC/21/31 и A/HRC/25/33. 

https://undocs.org/ru/CRC/C/GC/24
https://undocs.org/ru/A/HRC/21/31
https://undocs.org/ru/A/HRC/25/33
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исправительных учреждений и полиции и других соответствующих специали-

стов, включая персонал, работающий в международных миссиях на местах;  

 38. предлагает также государствам пользоваться техническими кон-

сультационными услугами и помощью, которые им оказывают по их просьбе 

соответствующие структуры и программы Организации Объединенных Наций, 

в целях укрепления национального потенциала и инфраструктуры в области от-

правления правосудия; 

 39. предлагает Управлению Верховного комиссара и Управлению Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности активизировать 

оказание государствам по их просьбе технического содействия в рамках своих 

соответствующих мандатов в целях повышения эффективности принимаемых 

государствами мер по наращиванию национального потенциала в области от-

правления правосудия, в частности в постконфликтных ситуациях, и в этом кон-

тексте укреплять сотрудничество с соответствующими структурами Организа-

ции Объединенных Наций; 

 40. подчеркивает важность восстановления и укрепления структур от-

правления правосудия, уважения верховенства права и соблюдения прав чело-

века, в том числе в постконфликтных ситуациях, в качестве решающего вклада 

в укрепление мира и справедливости и ликвидацию безнаказанности и в этой 

связи просит Генерального секретаря продолжать работу по упорядочению и по-

вышению общесистемной координации и согласованности программ и меропри-

ятий соответствующих подразделений системы Организации Объединенных 

Наций, в том числе через Группу по вопросам верховенства права в составе Кан-

целярии Генерального секретаря и глобальный координационный механизм по 

вопросам деятельности полиции, судебной системы и системы исправительных 

учреждений в области обеспечения верховенства права в постконфликтных и 

других кризисных ситуациях; 

 41. предлагает государствам рассмотреть возможность освещения во-

проса о поощрении и защите прав человека при отправлении правосудия в рам-

ках механизма универсального периодического обзора и в своих докладах, пред-

ставляемых согласно международным договорам по правам человека;  

 42. предлагает также государствам рассмотреть при оценке прогресса, 

достигнутого в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, причинно-следственную связь между чрезмерным назна-

чением наказания в виде лишения свободы, в том числе находящимся в уязви-

мом положении и маргинализованным лицам, и переполненностью тюрем в кон-

тексте обязательств в области недискриминации и защиты находящихся в уяз-

вимом положении или маргинализованных лиц при отправления правосудия;  

 43. предлагает соответствующим мандатариям специальных процедур 

Совета по правам человека, а также соответствующим договорным органам уде-

лять особое внимание вопросам, касающимся эффективной защиты прав чело-

века при отправлении правосудия, и представлять по этому вопросу, когда это 

уместно, конкретные рекомендации, включая предложения об оказании консуль-

тационных услуг и мерах в области технической помощи; 

 44. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят девятой сессии доклад о последних событиях, проблемах и пе-

редовой практике в области прав человека при отправлении правосудия , в том 

числе о применении цифровых технологий при отправления правосудия,  и о де-

ятельности, осуществляемой системой Организации Объединенных Наций в це-

лом; 
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 45. постановляет продолжить рассмотрение вопроса о правах человека 

при отправлении правосудия на своей семьдесят девятой сессии по пункту, оза-

главленному «Поощрение и защита прав человека».  
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  Проект резолюции X 

  Пропавшие без вести лица 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями, принципами и положениями Устава Организации 

Объединенных Наций, 

 руководствуясь также принципами и нормами международного гумани-

тарного права, в частности Женевскими конвенциями от 12 августа 1949 года1 и 

Дополнительными протоколами к ним 1977 года 2 , а также международными 

стандартами и документами в области прав человека, в частности Всеобщей де-

кларацией прав человека3, Международным пактом об экономических, социаль-

ных и культурных правах4, Международным пактом о гражданских и политиче-

ских правах5, Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин6, Конвенцией о правах ребенка7 и Венской декларацией и Программой 

действий, принятыми 25 июня 1993 года Всемирной конференцией по правам 

человека8,  

 напоминая о присоединении 68 государств к Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 9 и призывая государства, 

которые еще не сделали этого, в первоочередном порядке рассмотреть вопрос о 

ее подписании или ратификации или о присоединении к ней, а также вариант, 

предусмотренный в статьях 31 и 32 Конвенции в отношении Комитета по 

насильственным исчезновениям, 

 ссылаясь на все предыдущие соответствующие резолюции о пропавших 

без вести лицах, принятые Генеральной Ассамблеей, а также резолюции и ре-

шения, принятые Комиссией по правам человека и Советом по правам человека, 

и резолюцию 2474 (2019) Совета Безопасности от 11 июня 2019 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 75/184 Генеральной Ассамблеи от 16 де-

кабря 2020 года и на все предыдущие резолюции и решения о праве на установ-

ление истины, принятые Комиссией по правам человека и Советом по правам 

человека, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая рост числа вооруженных конфлик-

тов в различных частях мира, которые часто приводят к серьезным нарушениям 

международного гуманитарного права и международного права прав человека,  

 отмечая, что проблема лиц, которые числятся пропавшими без вести в 

связи с международными вооруженными конфликтами или вооруженными кон-

фликтами немеждународного характера, особенно лиц, пострадавших от нару-

шений международного гуманитарного права и международного права прав че-

ловека, продолжает оказывать негативное воздействие на усилия по прекраще-

нию этих конфликтов и причиняет тяжелые страдания семьям пропавших без 

вести лиц, и подчеркивая в этой связи необходимость рассмотрения этого 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 

 2 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 

 3 Резолюция 217 A (III). 

 4 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 5 Там же. 

 6 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378 

 7 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 8 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2716, No. 48088. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2474(2019)
https://undocs.org/ru/A/RES/75/184
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
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вопроса в том числе под гуманитарным углом зрения и с точки зрения верховен-

ства права, 

 выражая свою обеспокоенность резким увеличением с 2014 года числа 

лиц, которые числятся пропавшими без вести в связи с вооруженным конфлик-

том, и признавая, что государствам крайне важно заниматься этой проблемой во 

всех ее нюансах: от предотвращения пропажи людей до отслеживания, опреде-

ления местонахождения, идентификации и возвращения пропавших без вести 

лиц,  

 учитывая, что проблема пропавших без вести лиц может в соответствую-

щих случаях затрагивать вопросы международного гуманитарного права и меж-

дународного права прав человека, 

 принимая во внимание, что случаи пропажи людей без вести могут быть 

сопряжены с деяниями, представляющими собой уголовные преступления, и 

подчеркивая важность ликвидации безнаказанности за нарушения норм между-

народного гуманитарного права и международного права прав человека приме-

нительно к пропавшим без вести лицам, 

 выражая глубокую обеспокоенность тем, что каждый год тысячи мигран-

тов продолжают гибнуть или пропадать без вести на опасных маршрутах на 

суше и на море в странах транзита и назначения, и напоминая в этой связи о 

принятии Декларации о прогрессе Форума по рассмотрению проблем междуна-

родной миграции10, в которой, среди прочего, содержится просьба к Генераль-

ному секретарю включить практические рекомендации по укреплению сотруд-

ничества в решении проблемы пропавших без вести мигрантов и оказанию гу-

манитарной помощи, 

 сознавая, что на государствах, являющихся сторонами вооруженного кон-

фликта, лежит обязанность противодействовать явлению пропажи людей без ве-

сти путем принятия всех соответствующих мер для предотвращения такой про-

пажи, в том числе, сообразно обстоятельствам, посредством проведения эффек-

тивных расследований обстоятельств, связанных с пропажей людей, и установ-

ления судьбы пропавших без вести лиц, и признавать свою ответственность за 

введение в действие соответствующих механизмов, мер и законов, и отмечая 

важность того, чтобы государства по мере возможности принимали меры для 

извлечения и идентификации останков пропавших без вести лиц с использова-

нием методов судебной медицины, 

 отмечая, что одним из ключевых компонентов решения проблемы пропав-

ших без вести лиц является установление ответственности, включая содействие 

установлению истины, отправление правосудия, возмещение ущерба и обеспе-

чение гарантий неповторения, 

 памятуя о необходимости эффективного розыска и установления личности 

пропавших без вести людей с использованием методов криминалистики и дру-

гих новых технологий и признавая, что в этой области, включая криминалисти-

ческий анализ ДНК, достигнут значительный технологический прогресс, кото-

рый может в значительной степени способствовать усилиям по установлению 

личности пропавших без вести людей и расследованию нарушений норм меж-

дународного гуманитарного права и международного права прав человека,  

 признавая, что важнейшую роль в выяснении судьбы лиц, пропавших без 

вести в связи с вооруженным конфликтом, могут играть создание и эффективная 

работа компетентных национальных учреждений, 

__________________ 

 10 Резолюция 76/266, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/266
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 учитывая, что вопрос о пропавших без вести лицах влечет последствия не 

только для самих жертв, но и для их семей, особенно женщин, детей и пожилых 

людей, и в этой связи признавая, что важно уточнять правовое положение лиц, 

пропавших без вести в связи с вооруженным конфликтом, предусматривать под-

держку членов их семей на основе реализации мер национальной политики, в 

которых должны, в соответствующих случаях, учитываться гендерные аспекты, 

и обеспечивать их участие в соответствующих процессах, связанных с мерами, 

которые принимаются в случаях исчезновения лиц без вести, а также их доступа 

к информации и эффективным средствам правовой защиты,  

 отмечая в этой связи прогресс, достигнутый координационными механиз-

мами, созданными в различных частях мира для обмена информацией и уста-

новления личности пропавших без вести людей, и вклад этих механизмов в ин-

формирование семей о судьбе и местонахождении их пропавших родственников,  

 признавая, что уважение и соблюдение международного гуманитарного 

права позволяет сокращать число случаев пропажи людей без вести в ходе во-

оруженных конфликтов, и в этой связи подчеркивая важность поощрения более 

глубокого понимания и уважения международного гуманитарного права,  

 подчеркивая важность мер по предотвращению пропажи людей в связи с 

вооруженным конфликтом, которые могут включать введение в действие наци-

ональных законов, обеспечение регистрации задержанных, уведомление об их 

задержании и предоставление им возможности переписываться с семьями, обес-

печение соблюдения права на гуманное обращение и уважение прав человека 

всех задержанных лиц и лиц, судьба которых неизвестна, надлежащая подго-

товка личного состава вооруженных сил, изготовление надлежащих средств 

опознавания и снабжение ими, создание справочных бюро, служб регистрации 

захоронений и реестров погибших, обязательное установление ответственности 

в случаях пропажи людей без вести и соблюдение обязанностей по международ-

ному гуманитарному праву в отношении лиц, лишенных свободы,  

 отмечая, что адекватное, уважительное и достойное обращение с умер-

шими и надлежащая практика регистрации потерь могут дополнить усилия по 

предотвращению пропажи людей без вести и способствовать выяснению судьбы 

и местонахождения лиц, пропавших без вести в ходе вооруженных конфликтов,  

 подчеркивая необходимость повышения уровня осведомленности обще-

ственности о проблеме лиц, пропавших без вести в связи с вооруженным кон-

фликтом, как о серьезном вопросе, а также о соответствующих положениях меж-

дународного гуманитарного права и права прав человека,  

 отмечая Соглашение о статусе и функциях Международной комиссии по 

без вести пропавшим лицам, в соответствии с которым Комиссия была учре-

ждена в качестве международной организации,  

 с удовлетворением отмечая продолжающиеся международные и регио-

нальные усилия по рассмотрению вопроса о пропавших без вести лицах и ини-

циативы, предпринимаемые международными и региональными организациями 

в этой области, 

 отмечая создание Глобального альянса по пропавшим без вести лицам в 

целях коллективного использования дипломатических, политических и финан-

совых возможностей и влияния для повышения эффективности предупреждения 

пропажи лиц без вести и ответных мер, принимаемых в связи с этой проблемой,  
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 принимая к сведению доклад Генерального секретаря11,  

 1. настоятельно призывает государства к строгому соблюдению, ува-

жению и обеспечению уважения норм международного гуманитарного права, 

закрепленных в Женевских конвенциях от 12 августа 1949 года и, когда это при-

менимо, Дополнительных протоколах к ним 1977 года; 

 2. призывает государства, являющиеся сторонами в вооруженном кон-

фликте, принимать все надлежащие меры для недопущения того, чтобы люди 

пропадали без вести в связи с вооруженным конфликтом, выяснять сведения о 

лицах, которые числятся пропавшими без вести в результате такой ситуации, и 

в случаях пропажи принимать надлежащие меры для проведения обстоятель-

ных, оперативных, беспристрастных и эффективных расследований правонару-

шений, связанных с пропажей людей без вести, и обеспечивать судебное пре-

следование виновных в соответствии со своими обязанностями по международ-

ному праву в целях обеспечения полной юридической ответственности;  

 3. призывает государства принимать меры для недопущения того, 

чтобы люди пропадали без вести в связи с вооруженными конфликтами, в том 

числе посредством всестороннего выполнения своих обязанностей и обяза-

тельств по соответствующему международному праву; 

 4. настоятельно призывает государства избегать нанесения вреда 

гражданскому населению, что является одним из важных факторов для предот-

вращения пропажи людей без вести в связи с вооруженным конфликтом, в том 

числе для сведения к минимуму военного использования гражданской инфра-

структуры в соответствии с применимым международным правом;  

 5. подтверждает право семей знать о судьбе своих родственников, ко-

торые числятся пропавшими без вести в связи с вооруженным конфликтом, и 

важность обеспечения их участия в соответствующих процессах, связанных с 

мерами, которые принимаются в случаях исчезновения лиц без вести;  

 6. подтверждает также, что каждая сторона в вооруженном кон-

фликте, как только позволяют обстоятельства и не позднее момента прекраще-

ния активных боевых действий, обязана разыскивать лиц, которые, по данным 

противостоящей ей стороны, числятся пропавшими без вести, и обеспечивать 

регистрацию всей соответствующей информации о тех, кто погиб в результате 

вооруженного конфликта; 

 7. призывает государства, являющиеся сторонами в вооруженном кон-

фликте, своевременно принимать все необходимые меры для установления лич-

ности и судьбы лиц, которые числятся пропавшими без вести в связи с воору-

женным конфликтом, без какой-либо дискриминации и в максимально возмож-

ной степени предоставлять членам их семей по соответствующим каналам всю 

имеющуюся у них соответствующую информацию об их судьбе, в том числе об 

их местонахождении, а если их нет в живых, то об обстоятельствах и причине 

их смерти; 

 8. признает потребность в надлежащих средствах опознания и необхо-

димость сбора и защиты данных о пропавших без вести лицах и неопознанных 

останках и ведения соответствующих баз данных в соответствии с примени-

мыми нормами международного права и национального законодательства и 

настоятельно призывает все соответствующие государства сотрудничать друг с 

другом и с другими заинтересованными сторонами, действующими в этой обла-

сти, посредством, в частности, представления всей соответствующей 

__________________ 

 11 A/77/245. 

https://undocs.org/ru/A/77/245


 
A/77/463/Add.2 

 

22-27607 107/141 

 

информации, касающейся пропавших без вести лиц, в том числе об их судьбе и 

местонахождении; 

 9. просит государства уделять самое пристальное внимание случаям, 

когда дети числятся пропавшими без вести в связи с вооруженным конфликтом, 

и принимать соответствующие меры для розыска и установления личности этих 

детей и их воссоединения с их семьями; 

 10. призывает государства, являющиеся сторонами в вооруженном кон-

фликте, в полной мере сотрудничать с Международным комитетом Красного 

Креста в установлении судьбы пропавших без вести лиц и применять всеобъем-

лющий подход к этой проблеме, включая все юридические и практические меры 

и координационные механизмы, в которых может возникать необходимость, ис-

ходя исключительно из гуманитарных соображений;  

 11. настоятельно призывает государства, являющиеся сторонами в во-

оруженном конфликте, в соответствии с их международными обязательствами 

осуществлять сотрудничество в целях действенного прояснения случаев про-

пажи людей без вести, в том числе посредством оказания взаимной помощи в 

том, что касается обмена информацией, предоставления помощи потерпевшим, 

определения местонахождения и установления личности пропавших без вести 

людей, извлечения, опознания и возвращения человеческих останков и, если это 

возможно, выявления, картографирования и сохранения мест захоронения; 

 12. призывает государства поощрять взаимодействие между компетент-

ными организациями и органами, такими как национальные комиссии по про-

павшим без вести лицам, которые играют крайне важную роль в установлении 

судьбы лиц, числящихся пропавшими без вести в связи с вооруженным конфлик-

том, и оказании помощи их семьям; 

 13. настоятельно призывает государства и предлагает межправитель-

ственным и неправительственным организациям принимать на национальном, 

региональном и международном уровнях все необходимые меры для решения 

проблемы лиц, которые числятся пропавшими без вести в связи с вооруженным 

конфликтом, без какой-либо дискриминации и оказывать надлежащую помощь 

по просьбе соответствующих государств и приветствует в этой связи учрежде-

ние комиссий и рабочих групп по пропавшим без вести лицам и прилагаемые 

ими усилия; 

 14. призывает государства принять — без ущерба для их усилий по уста-

новлению судьбы лиц, которые числятся пропавшими без вести в связи с воору-

женным конфликтом, — соответствующие меры в отношении правового поло-

жения пропавших без вести лиц, а также в отношении индивидуальных потреб-

ностей и поддержки членов их семей, с уделением особого внимания потребно-

стям женщин, детей и пожилых лиц, в таких областях, как социальное обеспе-

чение, психологическая и психосоциальная поддержка, финансовые вопросы, 

семейное право и имущественные права; 

 15. предлагает государствам, национальным учреждениям и, в соответ-

ствующих случаях, межправительственным, международным и неправитель-

ственным организациям активнее включаться в отслеживание передовых кри-

миналистических методов, применимых в деле предотвращения и прояснения 

случаев пропажи людей без вести в связи с вооруженным конфликтом;  

 16. предлагает также государствам, национальным учреждениям и, в 

соответствующих случаях, межправительственным, международным и неправи-

тельственным организациям обмениваться передовым опытом и техническими 

рекомендациями и, сообразно обстоятельствам, содействовать сотрудничеству, 



A/77/463/Add.2 
 

 

108/141 22-27607 

 

в том числе сотрудничеству между механизмами, связанными с пропавшими без 

вести лицами, в вопросах, касающихся, в частности, поиска и выяснения судьбы 

и местонахождения пропавших без вести лиц, применения и развития цифровых 

инструментов, судебно-медицинской экспертизы и идентификации и удовлетво-

рения потребностей семей;  

 17. предлагает далее государствам, национальным учреждениям и, в со-

ответствующих случаях, межправительственным, международным и неправи-

тельственным организациям обеспечивать формирование и надлежащее обу-

стройство архивов, относящихся к пропавшим без вести лицам и неопознанным 

останкам в связи с вооруженным конфликтом, а также доступ к этим архивам 

сообразно соответствующим применимым законам и правилам; 

 18. подчеркивает необходимость заниматься проблемой пропавших без 

вести лиц в рамках процессов установления мира и миростроительства при по-

мощи всех механизмов в области правосудия и верховенства права, включая су-

дебную систему, парламентские комиссии и механизмы установления истины, 

на основе транспарентности, подотчетности и вовлечения и участия обществен-

ности; 

 19. приветствует прогресс, достигнутый в выяснении судьбы лиц, про-

павших без вести в связи с вооруженным конфликтом; 

 20. предлагает соответствующим механизмам и процедурам в области 

прав человека надлежащим образом затрагивать проблему лиц, которые чис-

лятся пропавшими без вести в связи с вооруженным конфликтом, в своих буду-

щих докладах Генеральной Ассамблее; 

 21. просит Генерального секретаря продолжать выяснять мнения госу-

дарств-членов и соответствующих учреждений и представить Совету по правам 

человека на его соответствующей сессии и Генеральной Ассамблее на ее семь-

десят девятой сессии всеобъемлющий доклад об осуществлении настоящей ре-

золюции, включая соответствующие практические рекомендации;  

 22. предлагает Председателю Генеральной Ассамблеи начиная с семьде-

сят девятой сессии созывать раз в два года неофициальное совещание Генераль-

ной Ассамблеи и просит, чтобы на таких совещаниях Генеральный секретарь 

кратко информировал Ассамблею о содержании всеобъемлющего доклада об 

осуществлении настоящей резолюции и чтобы после этого проводился диалог;  

 23. просит Генерального секретаря довести настоящую резолюцию до 

сведения всех правительств, компетентных органов Организации Объединен-

ных Наций, специализированных учреждений, региональных межправитель-

ственных организаций и международных гуманитарных организаций;  

 24. постановляет рассмотреть этот вопрос на своей семьдесят девятой 

сессии. 
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  Проект резолюции XI 

  Свобода религии или убеждений 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на статью 18 Международного пакта о гражданских и 

политических правах1, статью 18 Всеобщей декларации прав человека2 и другие 

соответствующие положения о правах человека,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 36/55 от 25 ноября 1981 года, в 

которой она провозгласила Декларацию о ликвидации всех форм нетерпимости 

и дискриминации на основе религии или убеждений,  

 ссылаясь далее на свои предыдущие резолюции о свободе религии или 

убеждений и о ликвидации всех форм нетерпимости и дискриминации на основе 

религии или убеждений, в том числе на свою резолюцию 76/156 от 16 декабря 

2021 года и резолюцию 49/5 Совета по правам человека от 31 марта 2022 года3, 

 признавая важную установочную работу, проводимую Комитетом по 

правам человека в отношении степени свободы религии или убеждений,  

 отмечая выводы и рекомендации, которые были подготовлены в ходе 

экспертных практикумов, организованных Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, и содержатся в 

Рабатском плане действий по запрещению пропаганды национальной, расовой 

или религиозной ненависти, представляющей собой подстрекательство к 

дискриминации, вражде и насилию, принятом в Рабате 5 октября 2012 года4,  

 принимая во внимание, что религия или убеждения являются для каждого, 

кто их придерживается, одним из основных элементов его восприятия жизни и 

что свободу религии или убеждений как универсальное право человека следует 

в полной мере уважать и гарантировать,  

 будучи серьезно обеспокоена продолжающимися актами нетерпимости и 

насилия на основе религии или убеждений в отношении отдельных лиц, в том 

числе лиц, принадлежащих к религиозным общинам и религиозным 

меньшинствам во всем мире, и ростом числа и интенсивности таких 

инцидентов, которые зачастую носят уголовный характер и могут иметь 

международные аспекты,  

 будучи глубоко обеспокоена недостаточным прогрессом в деле ликвидации 

всех форм нетерпимости и дискриминации на основе религии или убеждений и 

считая, что в связи с этим необходимо дополнительно активизировать усилия 

для поощрения и защиты права на свободу мысли, совести и религии или 

убеждений и ликвидации всех форм ненависти, нетерпимости и дискриминации 

на основе религии или убеждений, как это было отмечено на Всемирной 

конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости, состоявшейся в Дурбане, Южная Африка, 

31 августа — 8 сентября 2001 года, а также на Конференции по обзору 

Дурбанского процесса, состоявшейся в Женеве 20–24 апреля 2009 года, 

  

__________________ 

 1 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 2 Резолюция 217 A (III). 

 3 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 53 (A/77/53), гл. VI, разд. А. 

 4 A/HRC/22/17/Add.4, добавление. 

https://undocs.org/ru/A/RES/36/55
https://undocs.org/ru/A/RES/76/156
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/49/5
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/77/53
https://undocs.org/ru/A/HRC/22/17/Add.4
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 напоминая, что государства несут главную ответственность за поощрение 

и защиту прав человека, включая права человека лиц, принадлежащих к 

религиозным меньшинствам, в том числе их права свободно исповедовать свою 

религию или убеждения, 

 будучи обеспокоена тем, что иногда государственные и негосударственные 

субъекты терпимо относятся к актам насилия или реальным угрозам 

применения насилия в отношении лиц, принадлежащих к религиозным 

общинам и религиозным меньшинствам, или поощряют их,  

 будучи обеспокоена также увеличением числа законов и постановлений, 

ограничивающих свободу мысли, совести и религии или убеждений, и тем, что 

действующие законы исполняются дискриминационным образом,  

 будучи убеждена в необходимости безотлагательного рассмотрения 

проблемы резкого обострения — на почве или во имя религии или убеждений 

или в силу культурной и традиционной практики — в различных частях мира 

религиозного экстремизма, который затрагивает права человека отдельных лиц, 

в частности лиц, принадлежащих к религиозным общинам и религиозным 

меньшинствам, и ситуаций, которые связаны с насилием и дискриминацией и 

затрагивают многих людей, особенно женщин и детей, и вопросов 

неправомерного использования религии или убеждений в целях, несовместимых 

с принципами, закрепленными в Уставе Организации Объединенных Наций и в 

других соответствующих документах Организации Объединенных Наций,  

 будучи серьезно обеспокоена любыми посягательствами на религиозные 

места, объекты и святыни в нарушение международного права, в частности 

международного права прав человека и международного гуманитарного права, 

включая любое преднамеренное разрушение реликвий и памятников, в том 

числе когда они сопровождаются разжиганием национальной, расовой или 

религиозной ненависти,  

 особо отмечая, что государства, региональные организации, 

национальные правозащитные учреждения, неправительственные организации, 

религиозные органы, средства массовой информации и гражданское общество в 

целом призваны играть важную роль в поощрении терпимого и уважительного 

отношения к религиозному и культурному многообразию и всеобщем 

поощрении и защите прав человека, включая свободу религии или убеждений,  

 подчеркивая большое значение образования, включая просвещение в 

области прав человека, для поощрения терпимости, которая означает признание 

и уважение обществом разнообразия, в том числе в вопросах религиозного 

самовыражения, и подчеркивая также, что образование, особенно в учебных 

заведениях, должно существенным образом способствовать поощрению 

терпимости и ликвидации дискриминации на основе религии или убеждений,  

 1. подчеркивает, что каждый человек имеет право на свободу мысли, 

совести и религии или убеждений, которое включает свободу иметь или не 

иметь или принимать религию или убеждения по своему выбору и свободу 

исповедовать свою религию или убеждения как единолично, так и сообща с 

другими, публичным или частным порядком, в учении, богослужении и 

выполнении религиозных и ритуальных обрядов, включая право менять свою  

религию или убеждения;  

 2. особо отмечает, что право на свободу мысли, совести и религии или 

убеждений в равной степени распространяется на всех людей, независимо от их 

религии или убеждений и без какой бы то ни было дискриминации в отношении 

равной защиты со стороны закона;  



 
A/77/463/Add.2 

 

22-27607 111/141 

 

 3. решительно осуждает нарушения свободы мысли, совести и религии 

или убеждений, а также все формы нетерпимости, дискриминации и насилия на 

основе религии или убеждений;  

 4. отмечает с глубокой обеспокоенностью  общее увеличение числа 

случаев дискриминации, проявления нетерпимости и насилия — от кого бы это 

ни исходило — в отношении членов многих религиозных и других общин в 

различных частях мира, в том числе случаев, вызванных исламофобией, 

антисемитизмом и христианофобией, а также предрассудками в отношении лиц 

других вероисповеданий или убеждений;  

 5. подтверждает, что терроризм не может и не должен 

ассоциироваться с какими бы то ни было религиями или убеждениями, 

поскольку это может иметь неблагоприятные последствия для осуществления 

права на свободу религии или убеждений всех членов соответствующих 

религиозных общин;  

 6. решительно осуждает продолжающиеся акты насилия и терроризма, 

направленные против отдельных лиц, в том числе лиц, принадлежащих к 

религиозным меньшинствам, и совершаемые на почве или во имя религии или 

убеждений, и подчеркивает важность применения всеобъемлющего, 

инклюзивного и превентивного подхода на базе общин при участии широкого 

круга сторон, включая гражданское общество и религиозные общины;  

 7. напоминает, что государства обязаны принимать надлежащие меры, 

с тем чтобы предупреждать и расследовать акты насилия, запугивания и 

притеснения в отношении любого лица или группы лиц, принадлежащих к 

религиозным меньшинствам, независимо от того, кто их совершает, и 

наказывать за них, и что невыполнение этой обязанности может представлять 

собой нарушение прав человека;  

 8. подчеркивает, что свобода религии или убеждений, право на свободу 

мнений и их свободное выражение, право на мирные собрания и право на 

свободу ассоциаций являются взаимозависимыми, взаимосвязанными и 

взаимоукрепляющими, и особо отмечает ту роль, которую эти права могут 

играть в борьбе со всеми формами нетерпимости и дискриминации на основе 

религии или убеждений;  

 9. решительно осуждает любую пропаганду ненависти на основе 

религии или убеждений, которая представляет собой подстрекательство к 

дискриминации, враждебности или насилию, независимо от того, используются 

ли для этого печатные, аудиовизуальные, электронные или любые иные 

средства;  

 10. выражает обеспокоенность по поводу сохраняющихся 

институционализированных проявлений социальной нетерпимости и 

дискриминации, которым многие люди подвергаются по причине своей религии 

или убеждений, и подчеркивает, что юридические процедуры, касающиеся 

религиозных или придерживающихся каких-либо убеждений групп и мест 

отправления культа, не являются необходимым условием для осуществления 

права исповедовать свою религию или убеждения и что такие процедуры, когда 

они требуются в соответствии с законом на национальном или местном уровнях, 

должны носить недискриминационный характер, чтобы содействовать 

эффективной защите права всех людей исповедовать свою религию или 

убеждения единолично или сообща с другими, публичным или частным 

порядком;  
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 11. с обеспокоенностью отмечает проблемы, с которыми сталкиваются 

те, кто находится в уязвимом положении, включая лиц, лишенных свободы, 

беженцев, лиц, ищущих убежища, и внутренне перемещенных лиц, детей, лиц, 

принадлежащих к национальным или этническим, религиозным и языковым 

меньшинствам, и мигрантов, а также женщин, в части возможности свободно 

осуществлять свое право на свободу религии или убеждений;  

 12. особо отмечает, что, как было подчеркнуто Комитетом по правам 

человека, ограничения свободы исповедовать свою религию или убеждения 

допускаются лишь в том случае, если такие ограничения установлены законом, 

необходимы для обеспечения общественной безопасности, порядка, охраны 

здоровья и нравственных устоев или основных прав и свобод других лиц, носят 

недискриминационный характер и применяются без ущерба для права на 

свободу мысли, совести, религии или убеждений;  

 13. выражает глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющихся 

препятствий на пути осуществления права на свободу религии или убеждений, 

а также увеличения числа проявлений нетерпимости, дискриминации и насилия 

на основе религии или убеждений, включая:  

 a) акты насилия и проявления нетерпимости на почве религии или 

убеждений в отношении отдельных лиц, в том числе верующих и лиц, 

принадлежащих к религиозным меньшинствам и другим общинам в различных 

частях мира;  

 b) рост религиозного экстремизма в различных частях мира, 

сказывающийся на правах человека отдельных лиц, в том числе тех, кто 

принадлежит к религиозным меньшинствам;  

 c) проявления ненависти, дискриминации, нетерпимости и насилия на 

основе религии или убеждений, которые могут быть связаны с формированием 

уничижительных стереотипов, негативного образа и со стигматизацией лиц на 

основе их религии или убеждений или находить в них свое выражение;  

 d) нападения на религиозные места, объекты и святыни или их 

уничтожение в нарушение международного права, в частности международного 

права прав человека и международного гуманитарного права, поскольку их 

значение не измеряется их денежной стоимостью и от них во многом зависит 

ощущение собственного достоинства и жизнь людей, придерживающихся 

духовных или религиозных воззрений;  

 e) случаи как в законодательстве, так и на практике, которые 

представляют собой нарушения права человека на свободу религии или 

убеждений, включая право каждого на публичное выражение своих духовных и 

религиозных убеждений, с учетом соответствующих статей Международного 

пакта о гражданских и политических правах, а также других международно-

правовых документов;  

 f) конституционные и законодательные системы, которые не 

обеспечивают достаточных и эффективных гарантий свободы мысли, совести и 

религии или убеждений для всех без какого-либо различия;  

 14. настоятельно призывает государства активизировать усилия по 

защите и поощрению свободы мысли, совести и религии или убеждений и с этой 

целью:  

 а) обеспечивать, чтобы их конституционные и законодательные системы 

предусматривали адекватные и действенные гарантии свободы мысли, совести 

и религии или убеждений для всех без какого бы то ни было различия, в том 
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числе путем предоставления доступа к правосудию, включая содействие 

обеспечению юридической помощи и эффективных средств правовой защиты в 

случаях нарушения права на свободу мысли, совести и религии или убеждений 

или права свободно выбирать и исповедовать свою религию или убеждения, 

уделяя при этом особое внимание лицам, принадлежащим к религиозным 

меньшинствам;  

 b) выполнять все принимаемые в рамках универсального 

периодического обзора рекомендации, касающиеся поощрения и защиты 

свободы религии или убеждений;  

 с) обеспечивать, чтобы никто на их территории и под их юрисдикцией 

не лишался по причине религии или убеждений права на жизнь, свободу и 

личную неприкосновенность и чтобы была обеспечена надлежащая защита лиц, 

подвергающихся опасности нападений с применением насилия на основании их 

религии или убеждений, обеспечивать, чтобы никто не подвергался пыткам или 

другим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам 

обращения и наказания или произвольному аресту или задержанию на этом 

основании, и привлекать к судебной ответственности всех, кто нарушает эти 

права;  

 d) положить конец нарушениям прав человека женщин и девочек и 

уделять особое внимание надлежащим мерам по изменению или отмене 

существующих законов, правил, обычаев и практики, являющихся 

дискриминационными по отношению к ним, в том числе при осуществлении 

ими своего права на свободу мысли, совести и религии или убеждений, и 

способствовать изысканию практических путей обеспечения гендерного 

равенства;  

 e) обеспечивать, чтобы действующее законодательство не 

осуществлялось дискриминационным образом и не приводило к дискриминации 

на основе религии или убеждений, чтобы никто не подвергался дискриминации 

на основе своей религии или убеждений при получении, в частности, 

образования, медицинской помощи, работы, гуманитарной помощи или 

социальных благ и чтобы каждый человек обладал правом и возможностью 

иметь доступ на общих равных основаниях к государственным услугам в своей 

стране без какой бы то ни было дискриминации на основе религии или 

убеждений;  

 f) проводить в соответствующих случаях обзор существующей 

практики регистрации с целью обеспечивать, чтобы такая практика не 

ограничивала право любого лица исповедовать свою религию или убеждения 

единолично или сообща с другими, публичным или частным порядком;  

 g) не допускать случаев невыдачи лицам официальных документов по 

причине религиозной принадлежности или убеждений и обеспечивать каждому 

человеку право воздерживаться от сообщения в таких документах информации 

о своей религиозной принадлежности против своей воли;  

 h) обеспечивать, в частности, право всех лиц отправлять религиозные 

обряды, проповедовать свою религию или убеждения и собираться с этой целью 

и право всех лиц создавать и содержать места для этих целей, а также искать, 

получать и распространять информацию и идеи в этих областях;  

 i) обеспечивать, согласно соответствующему национальному 

законодательству и международному праву прав человека, полное уважение и 

защиту свободы всех лиц и членов групп создавать и содержать религиозные, 

благотворительные или гуманитарные учреждения;  
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 j) обеспечивать, чтобы все государственные должностные лица и 

гражданские служащие, в том числе сотрудники правоохранительных органов и 

персонал пенитенциарных учреждений, военнослужащие и работники системы 

образования, при исполнении своих служебных обязанностей уважали свободу 

религии или убеждений и не допускали дискриминации на основе религии или 

убеждений и чтобы они получали все возможности для участия в необходимых 

и надлежащих информационно-просветительных мероприятиях и подготовке по 

вопросам уважения свободы религии или убеждений;  

 k) принимать все необходимые и надлежащие меры в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека для борьбы с 

ненавистью, дискриминацией, нетерпимостью и актами насилия, запугивания и 

принуждения, мотивированными нетерпимостью на основе религии или 

убеждений, а также с подстрекательством к враждебности и насилию и уделять 

при этом особое внимание тем, кто принадлежит к религиозным меньшинствам 

во всех частях мира;  

 l) содействовать — с использованием для этого образовательных и 

других средств — взаимопониманию, терпимости, недискриминации и 

уважению во всех вопросах, касающихся свободы религии или убеждений, 

посредством поощрения в обществе в целом более широкой осведомленности о 

многообразии религий и верований и об истории, традициях, языках и культуре 

различных религиозных меньшинств, которые находятся под их юрисдикцией;  

 m) не допускать никаких различий, изоляции, ограничений или 

преференций на основе религии или убеждений, которые наносят ущерб 

признанию, осуществлению или реализации прав человека и основных свобод 

на равной основе, и выявлять признаки нетерпимости, которые могут вести к 

дискриминации на основе религии или убеждений;  

 15. приветствует и поддерживает инициативы средств массовой 

информации по поощрению терпимого и уважительного отношения к 

религиозному и культурному многообразию и повсеместному поощрению и 

защите прав человека, включая свободу религии или убеждений, и подчеркивает 

важность беспрепятственного участия в медийных и публичных дискуссиях 

всех лиц независимо от их религии или убеждений;  

 16. подчеркивает важность продолжения и укрепления диалога во всех 

его формах, в том числе между приверженцами разных религий или убеждений 

и среди единоверцев и единомышленников, при более широком участии групп 

общества, в частности женщин, чтобы содействовать большей терпимости, 

уважению и взаимопониманию, и приветствует различные инициативы в этой 

связи, включая инициативу «Альянс цивилизаций Организации Объединенных  

Наций» и программы, осуществляемые под руководством Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры;  

 17. приветствует и поддерживает продолжающиеся усилия всех 

субъектов общества, в том числе национальных правозащитных учреждений, 

неправительственных организаций и органов и групп, основанных на религии 

или убеждениях, по содействию осуществлению Декларации о ликвидации всех 

форм нетерпимости и дискриминации на основе религии или убеждений 5  и 

поддерживает далее их работу по поощрению свободы религии или убеждений, 

привлечению внимания к случаям нетерпимости, дискриминации и 

преследования по религиозным мотивам и поощрению религиозной 

терпимости;  

__________________ 

 5 Резолюция 36/55. 

https://undocs.org/ru/A/RES/36/55
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 18. рекомендует, чтобы государства, Организация Объединенных Наций 

и другие субъекты, включая национальные правозащитные учреждения, 

неправительственные организации и органы и группы, основанные на религии 

или убеждениях, в своих усилиях по поощрению свободы религии или 

убеждений обеспечивали как можно более широкое распространение текста  

Декларации на максимально возможном количестве языков и содействовали ее 

осуществлению;  

 19. с удовлетворением отмечает работу Специального докладчика 

Совета по правам человека по вопросу о свободе религии или убеждений и ее 

промежуточный доклад по вопросу о свободе мысли6; 

 20. настоятельно призывает все правительства в полной мере 

сотрудничать со Специальным докладчиком, положительно рассматривать ее 

просьбы о посещении их стран и предоставлять всю необходимую информацию 

и принимать последующие меры для эффективного выполнения ее мандата;  

 21. просит Генерального секретаря обеспечить получение Специальным 

докладчиком ресурсов, необходимых для выполнения ее мандата в полном 

объеме; 

 22. просит Специального докладчика представить промежуточный 

доклад Генеральной Ассамблее на ее семьдесят восьмой сессии;  

 23. постановляет рассмотреть вопрос о ликвидации всех форм 

религиозной нетерпимости на своей семьдесят восьмой сессии в рамках пункта 

«Поощрение и защита прав человека». 

__________________ 

 6 См. A/77/514. 

https://undocs.org/ru/A/77/514
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  Проект резолюции XII 

  Мораторий на применение смертной казни 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, закрепленными в Уставе Организа-

ции Объединенных Наций, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав человека 1 , Международный 

пакт о гражданских и политических правах2 и Конвенцию о правах ребенка3, 

 ссылаясь на второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной казни 4, 

и в этой связи приветствуя увеличение числа государств, присоединившихся ко 

второму Факультативному протоколу и ратифицировавших его,  

 ссылаясь также на свои резолюции 62/149 от 18 декабря 2007 года, 63/168 

от 18 декабря 2008 года, 65/206 от 21 декабря 2010 года, 67/176 от 20 декабря 

2012 года, 69/186 от 18 декабря 2014 года, 71/187 от 19 декабря 2016 года, 

73/175 от 17 декабря 2018 года и 75/183 от 16 декабря 2020 года по вопросу о 

моратории на применение смертной казни, в которых Генеральная Ассамблея 

призвала государства, в которых все еще сохраняется смертная казнь, ввести мо-

раторий на приведение смертных приговоров в исполнение в целях отмены 

смертной казни, 

 ссылаясь далее на все соответствующие решения и резолюции Совета по 

правам человека, последней из которых была резолюция 48/9 от 8 октября 

2021 года5, 

 памятуя о том, что любые ошибки или сбои системы правосудия при при-

менении смертной казни имеют необратимый и непоправимый характер,  

 будучи убеждена в том, что мораторий на применение смертной казни спо-

собствует уважению человеческого достоинства и более полному осуществле-

нию и прогрессивному развитию прав человека, и принимая во внимание, что 

нет никаких исчерпывающих доказательств того, что смертная казнь является 

фактором сдерживания, 

 отмечая продолжающиеся на местном и национальном уровнях дискуссии 

и осуществляемые региональные инициативы по вопросу о смертной казни, го-

товность все большего числа государств-членов представлять общественности 

информацию, касающуюся применения смертной казни, а также, в этой связи, 

решение Совета по правам человека, содержащееся в его резолюции 26/2 от 

26 июня 2014 года6, о проведении раз в два года групповых обсуждений в рам-

ках дискуссионной группы высокого уровня с целью дальнейшего обмена мне-

ниями по вопросу о смертной казни, 

 признавая роль национальных правозащитных учреждений и гражданского 

общества в содействии продолжающимся на местном и национальном уровнях 

дискуссиям и осуществляемым региональным инициативам по вопросу о смерт-

ной казни, 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 4 Ibid., vol. 1642, No. 14668. 

 5 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53А (A/76/53/Add.1), гл. IV, разд. A. 

 6 Там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 53 (A/69/53), гл. V, разд. А. 

https://undocs.org/ru/A/RES/62/149
https://undocs.org/ru/A/RES/63/168
https://undocs.org/ru/A/RES/65/206
https://undocs.org/ru/A/RES/67/176
https://undocs.org/ru/A/RES/69/186
https://undocs.org/ru/A/RES/71/187
https://undocs.org/ru/A/RES/73/175
https://undocs.org/ru/A/RES/75/183
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/48/9
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/26/2
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/76/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/69/53


 
A/77/463/Add.2 

 

22-27607 117/141 

 

 отмечая на основе поступающих сообщений долговременную тенденцию 

к уменьшению числа случаев приведения в исполнение смертных приговоров и 

увеличение числа случаев смягчения смертных приговоров и приветствуя все 

шаги, предпринимаемые государствами в целях ограничения применения смерт-

ной казни, 

 подчеркивая необходимость обеспечения лицам, которым грозит смертная 

казнь, доступа к правосудию, в том числе к услугам адвокатов, без какой бы то 

ни было дискриминации, необходимость гуманного обращения с ними, уваже-

ния их неотъемлемого достоинства и соблюдения их прав согласно международ-

ному праву прав человека, а также необходимость улучшения условий содержа-

ния в тюрьмах с целью обеспечить их соответствие международным стандартам, 

таким как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных 

Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) 7, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая , что, как следует из последних до-

кладов Генерального секретаря8, непропорционально большую долю пригово-

ренных к смертной казни зачастую составляют малообеспеченные и экономиче-

ски не защищенные лица, иностранные граждане, лица, отстаивающие свои 

права человека, и представители религиозных и этнических меньшинств, а 

также что женщины приговариваются к смертной казни на дискриминационных 

основаниях,  

 отмечая, что прозрачная отчетность и доступ к информации о применении 

смертной казни и уголовных процессах может пролить свет на  дискриминаци-

онную практику и обнажить влияние дискриминации на вынесение смертных 

приговоров и применение смертной казни, и напоминая, что государства обя-

заны гарантировать транспарентность, особенно при рассмотрении дел, по ко-

торым обвиняемым угрожает смертная казнь, с тем чтобы все люди могли поль-

зоваться гарантиями справедливого судебного разбирательства,  

 отмечая также, что вынесение смертных приговоров пагубно сказыва-

ется на правах детей и молодых людей, чьим родителям или лицам, их заменя-

ющим, были вынесены смертные приговоры, а также на правах других членов 

семьи, 

 отмечая далее техническое сотрудничество между государствами-чле-

нами, а также роль соответствующих учреждений и правозащитных механизмов 

Организации Объединенных Наций в поддержке усилий государств по введению 

моратория на смертную казнь, 

 памятуя о работе договорных органов и мандатариев специальных проце-

дур, которые в рамках своих соответствующих мандатов занимаются вопросами 

прав человека, касающимися смертной казни, 

 приветствуя значительный прогресс в деле отмены смертной казни во 

всем мире и тот факт, что многие государства с различными правовыми систе-

мами, традициями, культурами и религиозными особенностями соблюдают мо-

раторий, в том числе либо давно введенный в законодательном порядке, либо 

давно действующий на практике, на применение смертной казни,  

 1. подтверждает суверенное право всех стран на развитие собствен-

ных правовых систем, включая определение надлежащих мер наказания, в соот-

ветствии с их обязательствами по международному праву; 

__________________ 

 7 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 8 См., в частности, A/73/260 и A/75/309. 
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 2. выражает глубокую обеспокоенность по поводу продолжающегося 

применения смертной казни; 

 3. приветствует доклад Генерального секретаря об осуществлении ре-

золюции 75/183 и содержащиеся в нем рекомендации9; 

 4. приветствует также шаги, предпринятые некоторыми государ-

ствами для сокращения числа преступлений, которые могут караться смертной 

казнью, а также шаги, предпринятые для ограничения ее применения, в том 

числе путем смягчения смертных приговоров; 

 5. приветствует далее инициативы и меры политического руководства, 

направленные на поощрение национальных дискуссий и обсуждений по вопросу 

о возможности отказа от смертной казни посредством принятия решений на 

национальном уровне; 

 6. приветствует принимаемые на всех уровнях управления все бόль-

шим числом государств всех регионов решения о введении моратория на испол-

нение смертных приговоров, за которыми во многих случаях следует отмена 

смертной казни; 

 7. призывает все государства: 

 а) соблюдать международные стандарты, обеспечивающие гарантии за-

щиты прав лиц, которым грозит смертная казнь, в частности минимальные стан-

дарты, установленные в приложении к резолюции 1984/50 Экономического и 

Социального Совета от 25 мая 1984 года, а также представлять Генеральному 

секретарю информацию по этому вопросу; 

 b) соблюдать свои обязательства по статье 36 Венской конвенции о кон-

сульских сношениях 1963 года10, в частности обязательство государства пребы-

вания безотлагательно уведомлять представляемое государство о том, что граж-

данин этого государства был арестован, заключен в тюрьму или взят под стражу 

в ожидании судебного разбирательства или же задержан в каком-либо ином по-

рядке, если этот гражданин этого потребует; а также обязательство государства 

пребывания безотлагательно сообщить указанному лицу о правах, которые оно 

имеет согласно статье 36; 

 c) предоставить имеющуюся соответствующую информацию о приме-

нении ими смертной казни с разбивкой по половому и возрастному признакам, 

по признакам инвалидности и гражданства, а также по расовому и другим при-

менимым признакам, включая информацию о числе лиц, приговоренных к 

смертной казни, числе и месте содержания под стражей лиц, ожидающих испол-

нения смертного приговора, числе исполненных смертных приговоров и числе 

смертных приговоров, которые были отменены или смягчены в результате об-

жалования или в отношении которых была объявлена амнистия или помилова-

ние с указанием процедуры, на основании которой это было сделано, и инфор-

мацию о любых планируемых смертных казнях, которая может способствовать 

возможному проведению предметных и транспарентных национальных и меж-

дународных дискуссий, в том числе по вопросу об обязательствах государств, 

связанных с применением смертной казни; 

 d) обеспечить соответствие любого судебного разбирательства, веду-

щего к вынесению смертного приговора, международно признанным гарантиям 

справедливого судебного разбирательства, таким как справедливый и публич-

ный суд и право на юридическую помощь, включая надлежащий доступ к 

__________________ 

 9 A/77/274. 

 10 United Nations, Treaty Series, vol. 596, No. 8638. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/183
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услугам адвоката на всех этапах судебного разбирательства без какой-либо дис-

криминации, в том числе в тех случаях, когда обвиняемыми выступают предста-

вители меньшинств или иностранные граждане, памятуя о том, что несоблюде-

ние гарантий справедливого судебного разбирательства при рассмотрении дел, 

по итогам которых были вынесены смертные приговоры, может представлять 

собой нарушение права на жизнь; 

 e) постепенно ограничивать применение смертной казни и не выносить 

смертные приговоры за преступления, совершенные лицами, не достигшими 

18 лет, или лицами, в отношении которых невозможно точно установить, до-

стигли ли они на момент совершения преступления 18-летнего возраста, бере-

менными женщинами или лицами с психическими или умственными расстрой-

ствами; 

 f) сократить перечень преступлений, которые могут караться смертной 

казнью, в частности рассмотреть вопрос об исключении положений, требующих 

обязательного применения смертной казни; 

 g) принимать меры к тому, чтобы лица, которым грозит смертная казнь, 

могли осуществлять свое право ходатайствовать о помиловании или смягчении 

приговора, путем обеспечения справедливости и транспарентности процедур 

помилования и предоставления оперативной информации на всех этапах судеб-

ного процесса; 

 h) обеспечивать, чтобы детям, родители или опекуны которых ожидают 

исполнения смертного приговора, самим таким заключенным и их родственни-

кам и законным представителям заблаговременно предоставлялась достаточная 

информация о месте их содержания под стражей, предстоящем приведении в 

исполнение смертного приговора и дате, времени и месте его приведения в ис-

полнение, с целью дать им возможность в последний раз увидеться или пооб-

щаться с осужденным лицом, а также обеспечивать возвращение тела семье для 

захоронения или предоставление информации о том, где находится тело, за ис-

ключением случаев, когда это не отвечает наилучшим интересам ребенка;  

 i) предоставлять лицам, приговоренным к смертной казни, доступ к ин-

формации о методе казни, в частности о конкретных процедурах ее исполнения;  

 j) обеспечивать, чтобы смертная казнь не применялась на основании 

дискриминационных законов, в том числе законов, направленных против лиц, 

осуществляющих свои права человека, или в результате дискриминационного 

или произвольного применения законодательства;  

 k) улучшить условия содержания под стражей лиц, судимых за преступ-

ления, наказуемые смертной казнью, или ожидающих исполнения смертного 

приговора, обеспечивая гуманное обращение со всеми заключенными и уваже-

ние их неотъемлемого достоинства и соблюдая международные стандарты, та-

кие как Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций 

в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы), в част-

ности посредством оценки, поддержки, защиты и улучшения физического и пси-

хического здоровья таких заключенных; 

 l) ввести мораторий на исполнение смертных приговоров в целях от-

мены смертной казни; 

 8. призывает государства, которые отменили смертную казнь, не вво-

дить ее вновь и рекомендует им делиться своим опытом в этом отношении;  

 9. рекомендует государствам, в которых действует мораторий, сохра-

нять его и делиться своим опытом в этом отношении;  



A/77/463/Add.2 
 

 

120/141 22-27607 

 

 10. призывает государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 

вопрос о присоединении ко второму Факультативному протоколу к Междуна-

родному пакту о гражданских и политических правах, направленному на отмену 

смертной казни, или о его ратификации; 

 11. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят девятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции; 

 12. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса на своей 

семьдесят девятой сессии по пункту, озаглавленному «Поощрение и защита прав 

человека». 



 
A/77/463/Add.2 

 

22-27607 121/141 

 

  Проект резолюции XIII 

  Права человека и крайняя нищета 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами, провозглашенными в Уставе Орга-

низации Объединенных Наций, 

 подтверждая Всеобщую декларацию прав человека1, Международный пакт 

об экономических, социальных и культурных правах2, Международный пакт о 

гражданских и политических правах3, Международную конвенцию о ликвида-

ции всех форм расовой дискриминации4, Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин5, Конвенцию о правах ребенка6, Конвен-

цию о правах инвалидов7 и все другие документы по правам человека, принятые 

Организацией Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свою резолюцию 47/196 от 22 декабря 1992 года, в которой она 

объявила 17 октября Международным днем борьбы за ликвидацию нищеты, и 

на свою резолюцию 75/175 от 16 декабря 2020 года и свои предыдущие резолю-

ции по вопросу о правах человека и крайней нищете, в которых она подтвердила, 

что крайняя нищета и социальное отчуждение представляют собой оскорбление 

человеческого достоинства и фактор, препятствующий осуществлению всех 

прав человека, и что их искоренение требует принятия срочных мер на нацио-

нальном и международном уровнях, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 52/134 от 12 декабря 1997 года, в ко-

торой она признала, что укрепление международного сотрудничества в области 

прав человека имеет существенно важное значение для действительного пони-

мания, поощрения и защиты всех прав человека,  

 ссылаясь далее на резолюции Совета по правам человека 2/2 от 27 ноября 

2006 года8 , 7/27 от 28 марта 2008 года9 , 8/11 от 18 июня 2008 года10 , 12/19 от 

2 октября 2009 года 11 , 15/19 от 30 сентября 2010 года 12 , 17/13 от 17 июня 

2011 года13, 26/3 от 26 июня 2014 года14, 35/19 от 22 июня 2017 года15 и 44/13 от 

16 июля 2020 года16 о правах человека и крайней нищете и в этой связи подчер-

кивая настоятельную необходимость их полного и эффективного осуществле-

ния, 

  

__________________ 

 1  Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3  Там же. 

 4  United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 

 5  Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

 6  Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 7  Ibid., vol. 2515, No. 44910. 

 8  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят вторая сессия, 

Дополнение № 53 (A/62/53), гл. I, разд. A. 

 9 Там же, шестьдесят третья сессия, Дополнение № 53 (A/63/53), гл. II, разд. А. 

 10 Там же, гл. III, разд. A. 

 11 Там же, шестьдесят пятая сессия, Дополнение № 53 (A/65/53), гл. I, разд. A. 

 12 Там же, Дополнение № 53А (A/65/53/Add.1), гл. II. 

 13 Там же, шестьдесят шестая сессия, Дополнение № 53 (A/66/53), гл. III, разд. A. 

 14 Там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 53 (A/69/53), гл. V, разд. A. 

 15 Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 53 (A/72/53), гл. V, разд. A. 

 16 Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 53 (A/75/53), гл. V, разд. A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/47/196
https://undocs.org/ru/A/RES/75/175
https://undocs.org/ru/A/RES/52/134
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/12/19
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https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/17/13
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/26/3
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/35/19
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/44/13
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
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 ссылаясь на резолюцию 21/11 Совета по правам человека от 27 сентября 

2012 года17, в которой Совет принял руководящие принципы по вопросу о край-

ней бедности и правах человека18, призванные служить полезным инструментом 

для государств в деле разработки и осуществления, сообразно обстоятельствам, 

политики в области сокращения масштабов нищеты и ее ликвидации, и призы-

вая государства-члены следовать этим руководящим принципам, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, озаглавлен-

ную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года», в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчи-

танный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор уни-

версальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, обязалась прилагать неустанные усилия для полного осу-

ществления Повестки дня к 2030 году, признала, что ликвидация нищеты во всех 

ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей гло-

бальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и за-

явила о приверженности обеспечению устойчивого развития в трех его компо-

нентах — экономическом, социальном и экологическом — на сбалансированной 

и комплексной основе, 

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) явля-

ется одной из величайших в истории Организации Объединенных Наций обще-

мировых проблем, и отмечая с глубокой обеспокоенностью заболеваемость и 

смертность, вызванные этой пандемией, и ее последствия для психического здо-

ровья и благополучия людей, а также ее негативное воздействие на удовлетво-

рение глобальных гуманитарных потребностей, осуществление прав человека и 

положение во всех сферах жизни общества, в том числе на возможность полу-

чать средства к существованию, продовольственную безопасность и питание и 

образование, обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию эконо-

мики, торговли, общественных систем и окружающей среды и усиление эконо-

мического и социального неравенства внутри стран и между ними, что сводит 

на нет с таким трудом завоеванные достижения в области развития и препят-

ствует прогрессу в достижении Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и реализации всех ее целей и задач, 

 напоминая, что цели и задачи в области устойчивого развития предусмат-

ривают продолжение работы, начатой в рамках осуществления целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и окончательное до-

стижение тех целей, которых не удалось достичь, и что они должны содейство-

вать реализации прав человека для всех, достижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей всех женщин и девочек,  

 подтверждая свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкрепляет и до-

полняет ее, помогает перевести предусмотренные в ней задачи в отношении 

средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в которой 

подтверждается твердая политическая приверженность решению задачи финан-

сирования устойчивого развития и создания благоприятных условий для него на 

всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

  

__________________ 

 17 Там же, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53A (A/67/53/Add.1), гл. II. 

 18 A/HRC/21/39. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/21/11
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/67/53/Add.1
https://undocs.org/ru/A/HRC/21/39
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 подтверждая также, что цели и задачи третьего Десятилетия Организа-

ции Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (2018–2027 годы) 

заключаются в активизации глобальных действий за избавление мира от нищеты 

и эффективном и скоординированном содействии осуществлению согласован-

ных на международном уровне целей в области развития, касающихся ликвида-

ции нищеты, в том числе целей в области устойчивого развития и поставленной 

в них задачи никого не забыть и в первую очередь оказать помощь самым обез-

доленным, 

 подтверждая далее Венскую декларацию и Программу действий19, в кото-

рой право на развитие, провозглашенное в Декларации о праве на развитие 20, 

определяется как универсальное и неотъемлемое право, составляющее неотъем-

лемую часть основных прав человека, 

 отмечая значительный прогресс в деле борьбы с крайней нищетой, достиг-

нутый в ряде регионов мира, и в то же время будучи глубоко обеспокоена тем, 

что прогресс в деле искоренения крайней нищеты был обращен вспять — на 

три-четыре года на глобальном уровне и на восемь-девять лет в странах с низ-

ким уровнем дохода — под воздействием пандемии COVID-19 во всех странах 

мира, независимо от уровня их экономического, социального и культурного раз-

вития, и что ее уровень особенно высок в развивающихся странах и она имеет 

своим следствием, среди прочего, социальную изоляцию, голод, дискримина-

цию, уязвимость для торговли людьми и заболеваний, отсутствие надлежащего 

жилья и доступа к основным услугам, включая доступ к безопасной питьевой 

воде и санитарии, широкую распространенность неграмотности и отчаяния и 

находит выражение в этих явлениях, 

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоена тем, что прогресс в этой области 

остается неравномерным, неравенство усиливается, общее число людей, живу-

щих в условиях крайней нищеты, остается неприемлемо большим, к концу 

2022 года ожидается чистый прирост числа людей, живущих в условиях крайней 

нищеты, на 89 миллионов человек по сравнению с допандемийными прогно-

зами, и констатируя, что серьезную обеспокоенность по-прежнему вызывают не 

связанные с доходами аспекты нищеты и лишений, такие как возможность по-

лучения на инклюзивной и справедливой основе качественного образования и 

базовых медицинских услуг, и относительная нищета, 

 признавая необходимость заниматься проблемой неравенства и несправед-

ливости в области охраны здоровья внутри стран и между ними с помощью по-

литических обязательств, соответствующей политики и международного со-

трудничества, в том числе в целях учета социальных, экономических и экологи-

ческих детерминантов здоровья, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что гендерное неравенство, гендерное 

насилие и дискриминация усугубляют проблему крайней нищеты, затрагивая в 

несоразмерно большей степени женщин и девочек, и что непропорционально 

сильное воздействие пандемии COVID-19 на социально-экономическое положе-

ние женщин и девочек углубляет уже существующее неравенство и риски, за-

медляя прогресс, достигнутый в последние десятилетия в деле обеспечения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, и при 

этом признавая важную роль женщин и девочек в ликвидации нищеты и их 

вклад в эту деятельность и принимая во внимание наличие взаимоусиливающих 

связей между деятельностью по обеспечению гендерного равенства и 

__________________ 

 19 A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 20 Резолюция 41/128, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.157/24(PartI)
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расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и ликвидацией ни-

щеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету,  

 учитывая важность поддержки усилий стран, предпринимаемых для лик-

видации нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, и 

содействия расширению прав и возможностей малоимущих и слабозащищенных 

людей, включая женщин, детей, молодежь, коренные народы и местное населе-

ние, пожилых людей, инвалидов, мигрантов, беженцев, внутренне перемещен-

ных лиц, а также лиц, принадлежащих к национальным, этническим, религиоз-

ным и языковым меньшинствам, и лиц африканского происхождения,  

 будучи обеспокоена нынешними проблемами, в том числе проблемами, ко-

торые обусловлены продолжающимся воздействием финансово-экономического 

кризиса, продовольственным кризисом, нестабильностью цен на продоволь-

ствие и другими продолжающими вызывать обеспокоенность аспектами гло-

бальной продовольственной безопасности, эпидемиями и перемещениями боль-

ших групп беженцев и мигрантов, а также все более сложными проблемами, вы-

званными изменением климата и утратой биологического разнообразия, их по-

следствиями в виде увеличения числа людей, живущих в условиях крайней ни-

щеты, и их негативным воздействием на способность всех государств, прежде 

всего развивающихся стран, вести борьбу с крайней нищетой,  

 памятуя о том, что разорвать порочный круг нищеты и уязвимости, пере-

дающихся из поколения в поколение, способствовать обеспечению благососто-

яния всех людей всех возрастов, в том числе инвалидов, стимулировать усилия 

в области развития, способствовать достижению лучших результатов в интере-

сах детей и решить проблему феминизации нищеты можно только за счет пози-

тивных действий, в том числе в форме реализации на национальном и междуна-

родном уровнях стратегий, направленных на устранение существующего нера-

венства в обеспеченности услугами, ресурсами и инфраструктурой, а также в 

ситуации с продовольствием, медицинским обслуживанием, образованием и до-

стойной работой в городах и других населенных пунктах, 

 признавая, что ликвидация крайней нищеты является одной из главных за-

дач в контексте глобализации, решение которой требует скоординированной, по-

следовательной и всеохватной политики с принятием решительных мер на наци-

ональном уровне и международного сотрудничества, и признавая также в этой 

связи роль частного сектора, в том числе корпоративного сектора, в ликвидации 

крайней нищеты, 

 ссылаясь на Руководящие принципы предпринимательской деятельности в 

аспекте прав человека21, которые были одобрены Советом по правам человека в 

его резолюции 17/4 от 16 июня 2011 года22 и в которых была определена система 

мер по предотвращению и устранению неблагоприятного воздействия предпри-

нимательской деятельности на права человека на основе трех исходных предпо-

сылок, положенных в основу рамок Организации Объединенных Наций, касаю-

щихся «защиты, соблюдения и средств правовой защиты», и признавая в этой 

связи усилия, прилагаемые для соблюдения этих руководящих принципов неко-

торыми государствами, предприятиями, международными организациями и 

представителями гражданского общества, 

  

__________________ 

 21 A/HRC/17/31, приложение. 

 22 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53 (A/66/53), гл. III, разд. A. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/17/4
https://undocs.org/ru/A/HRC/17/31
https://undocs.org/ru/A/66/53
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 признавая, что системы социальной защиты вносят чрезвычайно важный 

вклад в осуществление прав человека для всех, в частности для лиц, которые 

находятся в уязвимом или маргинализированном положении, не могут вы-

рваться из тисков нищеты и подвергаются дискриминации, 

 признавая также, что сохранение и рост неравенства внутри стран и 

между странами создают серьезные препятствия на пути ликвидации нищеты, 

сказываясь в первую очередь на людях, живущих в условиях крайней нищеты и 

находящихся в уязвимом положении, 

 подчеркивая необходимость углубления понимания и устранения много-

плановых причин и последствий крайней нищеты, 

 подтверждая, что, поскольку крайняя нищета как широко распространен-

ное явление препятствует полному и эффективному осуществлению всех прав 

человека и может в определенных ситуациях представлять угрозу для права на 

жизнь, незамедлительное сокращение ее масштабов и ее окончательная ликви-

дация должны оставаться для международного сообщества задачей первосте-

пенной важности, 

 подчеркивая, что уважение всех прав человека, которые являются универ-

сальными, неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными, имеет реша-

ющее значение для осуществления всех стратегий и программ борьбы с крайней 

нищетой, 

 обращая особое внимание на то, что, как отмечается в решениях крупных 

конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 

экономической, социальной и смежных областях, главы государств и правитель-

ств считают ликвидацию крайней нищеты первоочередной и неотложной зада-

чей, 

 подтверждая, что демократия, развитие и полное и эффективное осу-

ществление прав человека и основных свобод являются взаимозависимыми и 

усиливающими друг друга факторами и способствуют ликвидации крайней ни-

щеты, 

 1. подтверждает, что крайняя нищета, глубокое неравенство и соци-

альная изоляция оскорбляют человеческое достоинство и что поэтому необхо-

димо принять срочные меры на национальном и международном уровнях для их 

ликвидации; 

 2. подтверждает также, что чрезвычайно важно, чтобы государства 

содействовали участию беднейших слоев населения в процессе принятия реше-

ний в обществах, в которых они живут, в поощрении прав человека и в усилиях 

по борьбе с крайней нищетой и изоляцией и чтобы люди, живущие в условиях 

нищеты, страдающие от нищеты и находящиеся в уязвимом положении, имели 

возможность создавать свои организации и участвовать во всех аспектах поли-

тической, экономической, социальной, культурной и общественной жизни, в 

частности в планировании и осуществлении затрагивающих их стратегий, что 

позволило бы им стать подлинными партнерами в процессе развития; 

 3. особо отмечает, что крайняя нищета входит в число наиболее серь-

езных проблем, которые надлежит решать правительствам, системе Организа-

ции Объединенных Наций и международным финансовым учреждениям, част-

ному сектору, включая корпорации, гражданскому обществу и местным обще-

ственным организациям, и в этом контексте подтверждает, что одним из необхо-

димых условий для ликвидации нищеты является политическая приверженность 

достижению этой цели; 
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 4. особо отмечает также, что все предприятия, в том числе трансна-

циональные корпорации, обязаны уважать все права человека, и отмечает, что 

надлежащее регулирование деятельности транснациональных корпораций и 

других предприятий, в том числе на основе национального законодательства, и 

ответственное управление ею могут способствовать поощрению, защите, осу-

ществлению и уважению прав человека и использованию возможностей, кото-

рые открывает предпринимательская деятельность, для содействия реализации 

прав человека и основных свобод; 

 5. особо отмечает далее необходимость уделять надлежащее приори-

тетное внимание ликвидации нищеты в повестке дня Организации Объединен-

ных Наций в области развития, подчеркивая в то же время важность устранения 

причин нищеты и решения обусловленных ею системных проблем путем осу-

ществления комплексных, скоординированных и последовательных стратегий 

на национальном, межправительственном и межучрежденческом уровнях в со-

ответствии с решениями крупных конференций и встреч на высшем уровне Ор-

ганизации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных об-

ластях; 

 6. призывает государства-члены разрабатывать стратегии восстановле-

ния на основе стратегий устойчивого финансирования с учетом факторов риска 

и при поддержке комплексных национальных финансовых механизмов в соот-

ветствии с Аддис-Абебской программой действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития23, ввести в действие необходимые меры 

для преодоления экономического кризиса и спада, вызванных пандемией 

COVID-19, начала экономического восстановления и сведения к минимуму 

негативных последствий пандемии для возможностей в плане получения 

средств к существованию, в том числе целенаправленные меры по ликвидации 

нищеты, обеспечению социальной защиты работников формального и нефор-

мального секторов, расширению доступа к финансовым ресурсам и укреплению 

потенциала микропредприятий и малых и средних предприятий, созданию ме-

ханизмов охвата финансовыми услугами, внедрению пакетов мер налогово-бюд-

жетного стимулирования и проведению поддерживающей кредитно-денежной 

политики, и призывает доноров и другие заинтересованные стороны оказывать 

поддержку странам, которые не располагают возможностями для принятия та-

ких мер, в частности наименее развитым странам, не имеющим выхода к морю 

развивающимся странам и малым островным развивающимся государствам, а 

также странам с низким и средним уровнем дохода; 

 7. подтверждает, что крайняя нищета как широко распространенное 

явление препятствует полному и эффективному осуществлению прав человека 

и ослабляет демократию и участие населения и может также препятствовать 

полному и эффективному участию в общественно-политической жизни, в част-

ности женщин, девочек и инвалидов; 

 8. признает необходимость уважения прав человека и основных свобод 

и их реализации в целях удовлетворения наиболее насущных социальных по-

требностей людей, живущих в условиях нищеты, в том числе посредством раз-

работки и создания соответствующих механизмов для укрепления и упрочения 

демократических институтов и демократических методов государственного 

управления; 

  

__________________ 

 23 Резолюция 69/313. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313


 
A/77/463/Add.2 

 

22-27607 127/141 

 

 9. подтверждает обязательства, сформулированные в Повестке дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года24, в частности обязательства 

никого не забыть, охватить самых отстающих и самых уязвимых и достичь 

цель 1 в области устойчивого развития, в том числе путем максимального напря-

жения усилий для борьбы с крайней нищетой, под которой сегодня понимается 

ситуация, когда люди живут менее чем на 2,15 долл. США в день, и ее ликвида-

ции для всех людей во всем мире к 2030 году; 

 10. подтверждает также свою полную приверженность Повестке дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года как концептуальной ос-

нове для восстановления после пандемии COVID-19 с целью сделать лучше, чем 

было, и призывает государства-члены обеспечить активизацию и ускорение в 

ходе нынешнего десятилетия действий усилий по осуществлению Повестки дня 

на период до 2030 года для всех путем реализации всех ее целей и задач в целях 

построения более устойчивых, мирных, справедливых, равноправных, инклю-

зивных и жизнестойких обществ, в которых никто не остается забытым, и осу-

ществлять устойчивые долгосрочные инвестиции в целях ликвидации нищеты 

во всех ее формах, включая крайнюю нищету, а также заниматься ликвидацией 

неравенства и ущемлений или нарушений прав человека, которые в значитель-

ной степени повысили уязвимость и усугубили негативные последствия панде-

мии, и решением проблем, связанных с изменением климата и экологическим 

кризисом, с тем чтобы построить лучшее будущее для всех;  

 11. подтверждает далее выраженную на Всемирном саммите 2005 года 

приверженность делу ликвидации нищеты и содействия поступательному эко-

номическому росту, устойчивому развитию и глобальному процветанию для 

всех, включая женщин и девочек25;  

 12. напоминает о том, что содействие обеспечению всеобщего охвата со-

циальными услугами и установление минимального уровня социальной защиты 

могут существенно способствовать закреплению достигнутых и достижению 

новых положительных результатов в области развития и что системы социаль-

ной защиты, способствующие уменьшению неравенства и социальной маргина-

лизации, имеют большое значение для сохранения того, что было сделано в рам-

ках усилий по достижению целей в области устойчивого развития, и в этой связи 

принимает к сведению Рекомендацию Международной организации труда 

2012 года о минимальных уровнях социальной защиты (№ 202); 

 13. рекомендует государствам при разработке, осуществлении, контроле 

за реализацией и оценке программ социальной защиты обеспечивать в рамках 

всего этого процесса учет гендерных аспектов и поощрение и защиту всех прав 

человека в соответствии с их обязанностями по международному праву прав че-

ловека; 

 14. призывает государства осуществлять учитывающие гендерные ас-

пекты стратегии социальной защиты и бюджетную политику, способствующие 

гендерному равенству и расширению прав и возможностей всех женщин и дево-

чек, в том числе расширять охват женщин, в частности женщин, возглавляющих 

домашние хозяйства, системами социальной защиты и финансовыми и дело-

выми услугами, включая кредитование; 

 15. рекомендует государствам принять все необходимые меры для ликви-

дации дискриминации в отношении всех людей, в частности людей, живущих в 

условиях нищеты, воздерживаться от принятия любых законов и постановлений 

или применения практики, которые лишают людей, живущих в условиях 
__________________ 

 24 Резолюция 70/1. 

 25 См. резолюцию 60/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
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нищеты, возможности пользоваться всеми правами человека и основными сво-

бодами, включая экономические, социальные и культурные права, или ограни-

чивают такую возможность, и обеспечить, чтобы люди, в частности люди, жи-

вущие в условиях нищеты, имели равный доступ к правосудию; 

 16. призывает государства-члены обеспечить, принимая меры по ликви-

дации дискриминации, чтобы их правовая база, где это уместно, была недискри-

минационной по признаку социально-экономического статуса и учитывать необ-

ходимость эффективного устранения препятствий, с которыми сталкиваются 

люди, живущие в нищете, в таких сферах, как жилье, занятость, образование, 

здравоохранение и предоставление других социальных услуг;  

 17. с удовлетворением отмечает непрерывные усилия по укреплению и 

поддержке сотрудничества Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества, призна-

вая, что эти виды сотрудничества способствуют взаимодействию развиваю-

щихся стран в деле ликвидации нищеты, и подчеркивает, что сотрудничество 

Юг — Юг не подменяет собой, а дополняет сотрудничество Север — Юг; 

 18. призывает международное сообщество активизировать усилия по ре-

шению проблем, вызывающих рост масштабов крайней нищеты, в том числе 

проблем, обусловленных сохраняющимися последствиями финансово-экономи-

ческого кризиса, продовольственным кризисом, нестабильностью цен на продо-

вольствие и другими продолжающими вызывать обеспокоенность аспектами 

глобальной продовольственной безопасности и эпидемиями, и все более слож-

ных проблем, вызванных изменением климата и утратой биологического разно-

образия во всех частях мира, особенно в развивающихся странах, посредством 

расширения сотрудничества в целях содействия наращиванию национального 

потенциала; 

 19. подтверждает исключительно важную роль всеобщего качественного 

образования и обучения на протяжении всей жизни для ликвидации нищеты и 

достижения других целей в области развития, сформулированных в Повестке 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, включая, в частно-

сти, бесплатное, справедливое и качественное начальное и среднее образование 

и учебную подготовку для ликвидации неграмотности, усилия по расширению 

охвата средним и высшим образованием и профессионально-технической под-

готовкой, особенно девочек и женщин, формирование кадровых ресурсов и ин-

фраструктурного потенциала и расширение возможностей людей, живущих в 

условиях нищеты, подтверждает также в этой связи Дакарские рамки действий, 

принятые на Всемирном форуме по образованию 28 апреля 2000 года 26 , и 

Инчхонскую декларацию «Образование 2030: обеспечение всеобщего инклю-

зивного и справедливого качественного образования и обучения на протяжении 

всей жизни», принятую на Всемирном форуме по образованию в 2015 году27, и 

признает важность стратегии Организации Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры для ликвидации нищеты, особенно крайней ни-

щеты, поскольку она направлена на поддержку программ «Образование для 

всех», способствующих достижению цели 4 в области устойчивого развития к 

2030 году; 

  

__________________ 

 26 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 

Заключительный доклад Всемирного форума по образованию, Дакар, Сенегал, 26–28 апреля 

2000 года (Париж, 2000 год). 

 27 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 

Заключительный доклад Всемирного форума по вопросам образования 2015 года, Инчхон, 

Республика Корея, 19–22 мая 2015 года (Париж, 2015). 
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 20. предлагает Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по правам человека продолжать уделять первоочередное внимание во-

просу о взаимосвязи крайней нищеты и прав человека и предлагает также его 

Управлению продолжать работу в этой области; 

 21. призывает государства, структуры системы Организации Объединен-

ных Наций, в частности Управление Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека и Программу развития Организации Объ-

единенных Наций, межправительственные организации и неправительственные 

организации продолжать уделять надлежащее внимание вопросу о взаимосвязи 

прав человека и крайней нищеты и рекомендует частному сектору, включая кор-

поративный сектор, и международным финансовым учреждениям следовать их 

примеру; 

 22. с удовлетворением принимает к сведению руководящие принципы по 

вопросу о крайней бедности и правах человека, принятые Советом по правам 

человека в его резолюции 21/11 и призванные служить полезным инструментом 

для государств в деле разработки и осуществления, сообразно обстоятельствам, 

политики в области сокращения масштабов нищеты и ее ликвидации;  

 23. рекомендует правительствам, соответствующим органам, фондам, 

программам и специализированным учреждениям Организации Объединенных 

Наций, другим межправительственным организациям и национальным правоза-

щитным институтам, а также неправительственным организациям и негосудар-

ственным субъектам и частному сектору, включая корпоративный сектор, учи-

тывать эти руководящие принципы при разработке и реализации своих страте-

гий и мер в отношении лиц, живущих в условиях крайней нищеты;  

 24. просит Управление Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций по правам человека надлежащим образом обеспечить распростране-

ние информации об этих руководящих принципах; 

 25. с удовлетворением отмечает усилия структур всей системы Органи-

зации Объединенных Наций по учету в своей работе Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и сформулированных в ней целей 

в области устойчивого развития; 

 26. отмечает работу, проделанную Специальным докладчиком Совета 

по правам человека по вопросу о крайней нищете и правах человека, в том числе 

его доклады, представленные Генеральной Ассамблее на ее семьдесят шестой 28 

и семьдесят седьмой29 сессиях, и отмечает также работу, проводимую Генераль-

ным секретарем для решения затронутых в них вопросов;  

 27. постановляет продолжить работу над этим вопросом на своей семь-

десят девятой сессии в рамках рассмотрения подпункта, озаглавленного «Во-

просы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содействия эф-

фективному осуществлению прав человека и основных свобод», пункта «Поощ-

рение и защита прав человека». 

__________________ 

 28 A/76/177. 

 29 A/77/157. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/21/11
https://undocs.org/ru/A/76/177
https://undocs.org/ru/A/77/157
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  Проект резолюции XIV 

  Роль институтов омбудсмена и посредника в поощрении и 

защите прав человека, благого управления и верховенства 

права 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организа-

ции Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека 1,  

 ссылаясь на Венскую декларацию и Программу действий, которые были 

приняты Всемирной конференцией по правам человека 25 июня 1993 года 2 и в 

которых Конференция подтвердила важную и конструктивную роль, которую 

играют национальные учреждения по вопросам поощрения и защиты прав че-

ловека,  

 подтверждая свои резолюции 65/207 от 21 декабря 2010 года, 67/163 от 

20 декабря 2012 года, 69/168 от 18 декабря 2014 года, 71/200 от 19 декабря 

2016 года, 72/186 от 19 декабря 2017 года и 75/186 от 16 декабря 2020 года о 

роли институтов омбудсмена и посредника в поощрении и защите прав человека, 

благого управления и верховенства права, 

 ссылаясь на принципы, касающиеся статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), с 

удовлетворением отмеченные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 48/134 

от 20 декабря 1993 года и содержащиеся в приложении к ней,  

 признавая принципы защиты и поощрения института омбудсмена (Венеци-

анские принципы), 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о национальных учреждениях, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека, в частности резолюции 

66/169 от 19 декабря 2011 года, 68/171 от 18 декабря 2013 года, 70/163 от 17 де-

кабря 2015 года, 74/156 от 18 декабря 2019 года и 76/170 от 16 декабря 2021 года, 

а также резолюции Совета по правам человека 23/17 от 13 июня 2013 года3, 27/18 

от 25 сентября 2014 года4, 33/15 от 29 сентября 2016 года5, 39/17 от 28 сентября 

2018 года 6, 45/22 от 6 октября 2020 года7 и 51/31 от 7 октября 2022 года8, 

 подтверждая функциональные и структурные различия между националь-

ными правозащитными учреждениями, с одной стороны, и институтами 

омбудсмена и посредника, с другой стороны, и подчеркивая в этой связи, что 

доклады об осуществлении резолюций Генеральной Ассамблеи о роли институ-

тов омбудсмена и посредника, представляемые Управлением Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека, должны быть от-

дельными докладами,  

__________________ 

 1  Резолюция 217 A (III). 

 2  A/CONF.157/24 (Part I), гл. III. 

 3  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия, 

Дополнение № 53 (A/68/53), гл. V, разд. A. 

 4  Там же, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 53A и исправление (A/69/53/Add.1 и 

A/69/53/Add.1/Corr.2), гл. IV, разд. А. 

 5  Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53А  и исправление (A/71/53/Add.1 и 

A/71/53/ Add.1/Corr.1), гл. II. 

 6  Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 53А (A/73/53/Add.1), гл. III. 

 7  Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 53А (A/75/53/Add.1), гл. III. 

 8 Там же, семьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53A (A/77/53/Add.1), гл. II, разд. A. 
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https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/27/18
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 с удовлетворением отмечая, что некоторые институты омбудсмена и по-

средника получили статус национальных превентивных механизмов в рамках 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бес-

человечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 9, 

 отмечая долгую историю институтов омбудсмена и последующие широко-

масштабные изменения во всем мире в области создания и укрепления институ-

тов омбудсмена и посредника и признавая важную роль, которую эти институты 

могут играть, в соответствии с их мандатом, в поощрении и защите прав чело-

века и основных свобод, содействуя благому управлению и уважению верховен-

ства права путем устранения дисбаланса полномочий между индивидом и по-

ставщиками государственных услуг, 

 приветствуя быстро растущий во всем мире интерес к созданию и укреп-

лению институтов омбудсмена и посредника и признавая важную роль, которую 

эти учреждения могут, руководствуясь своим мандатом, играть в содействии 

урегулированию жалоб внутри стран,  

 рекомендуя государствам-членам создавать независимые институты 

омбудсмена и посредника и укреплять существующие учреждения, в том числе 

путем обеспечения их независимости в соответствии с применимыми принци-

пами, включая Венецианские принципы, и рассмотреть вопрос об обращении к 

Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека за помощью в этой связи, 

 признавая, что роль институтов омбудсмена и посредника, независимо от 

того, являются они национальными правозащитными учреждениями или нет, за-

ключается в поощрении и защите прав человека и основных свобод и содействии 

благому управлению и уважению верховенства права в качестве отдельной и до-

полнительной функции, а также в качестве неотъемлемой части всех других ас-

пектов их работы, 

 подчеркивая, что там, где институты омбудсмена и посредника суще-

ствуют, им важно быть самостоятельными и независимыми от исполнительной 

и судебной ветвей власти, правительственных учреждений или политических 

партий, чтобы быть в состоянии рассматривать все вопросы, относящиеся к 

сфере их компетенции, без реальной или предполагаемой угрозы для их процес-

суальных возможностей или эффективности и без опасения репрессий, запуги-

вания или обвинений в любой форме, как в Интернете, так и в реальной жизни, 

которые могут угрожать их функционированию или физической безопасности и 

защищенности их должностных лиц, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что там, где институты омбудсмена 

и посредника существуют, их независимость или авторитетность, их бюджеты 

или физическая безопасность и защищенность их должностных лиц могут нахо-

диться под угрозой, 

 учитывая роль институтов омбудсмена и посредника в содействии благому 

управлению со стороны государственно-административных структур и улучше-

нии их отношений с гражданами, в поощрении уважения прав человека и основ-

ных свобод и в совершенствовании предоставляемых государством услуг путем 

содействия верховенству права, благому управлению, транспарентности, подот-

четности и справедливости, 

__________________ 

 9  United Nations, Treaty Series, vol. 2375, No. 24841. 
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 учитывая также важную роль существующих институтов омбудсмена и 

посредника в содействии эффективному обеспечению верховенства права и ува-

жению принципов справедливости и равенства,  

 признавая важность наделения в соответствующих случаях этих институ-

тов необходимым мандатом, включая полномочия по оценке, мониторингу и, ко-

гда это предусмотрено национальным законодательством, расследованию во-

просов по их собственной инициативе, а также обеспечения защиты, позволяю-

щей принимать независимые и эффективные меры в случае несправедливости 

по отношению к любому лицу или группе лиц, и важность государственной под-

держки самостоятельности, компетентности и беспристрастности омбудсмена и 

процесса, 

 подчеркивая важность финансовой и административной независимости и 

стабильности этих институтов и с удовлетворением отмечая усилия тех госу-

дарств, которые предоставили своим институтам омбудсмена и посредника 

бóльшую самостоятельность и независимость, в том числе посредством отведе-

ния им или повышения их роли в проведении расследований,  

 подчеркивая также, что эти институты — там, где они существуют, — мо-

гут играть важную роль в консультировании правительства на предмет разра-

ботки или изменения действующих национальных законов и политики, ратифи-

кации соответствующих международных документов и приведения националь-

ного законодательства и национальной практики в соответствие с международ-

ными обязательствами государств в области прав человека,  

 подчеркивая далее важность международного сотрудничества между отде-

лениями омбудсмена и посредниками и напоминая о роли, которую региональ-

ные и международные ассоциации институтов омбудсмена и посредника играют 

в деле поощрения сотрудничества и обмена передовым опытом,  

 рекомендуя институтам омбудсмена и посредника обмениваться информа-

цией о передовой практике и наработках в их сфере деятельности и продолжать 

активно сотрудничать с Управлением Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, Международным институтом 

омбудсмена, Глобальным альянсом национальных правозащитных учреждений 

и другими региональными сетями и ассоциациями в целях обмена опытом, сде-

ланными выводами и передовыми наработками, 

 с удовлетворением отмечая продолжающуюся активную работу глобаль-

ной сети омбудсменов, Международного института омбудсменов и тесное со-

трудничество с активно действующими региональными ассоциациями и сетями 

омбудсменов и посредников, а именно Ассоциацией омбудсменов Средиземно-

морского региона, Иберо-американской федерацией омбудсменов, Ассоциацией 

омбудсменов и посредников франкоязычных стран, Азиатской ассоциацией 

омбудсменов, Африканской ассоциацией омбудсменов и посредников, Арабской 

сетью омбудсменов, Инициативой Европейской сети посредников, Тихоокеан-

ским альянсом омбудсменов, Евразийским альянсом омбудсменов и другими ак-

тивно действующими ассоциациями и сетями омбудсменов и посредников, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря10; 

 2. настоятельно рекомендует государствам-членам: 

 a) рассмотреть вопрос о создании или укреплении независимых и само-

стоятельных институтов омбудсмена и посредника на национальном, а в приме-

нимых случаях — и региональном или местном уровне, в соответствии с 

__________________ 

 10  A/77/248. 

https://undocs.org/ru/A/77/248
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принципами защиты и поощрения института омбудсмена (Венецианские прин-

ципы), в качестве либо национальных правозащитных учреждений, либо парал-

лельных структур; 

 b) снабдить институты омбудсмена и посредника, где они существуют, 

необходимой конституционной и законодательной базой, а также государствен-

ной поддержкой и защитой, достаточными финансовыми ассигнованиями для 

удовлетворения кадровых и других бюджетных потребностей, широким манда-

том, охватывающим все предоставляемые государством услуги, полномочиями, 

необходимыми для обеспечения того, чтобы они располагали нужными инстру-

ментами для выбора вопросов, решения проблем недобросовестного управле-

ния, тщательного расследования и информирования о результатах, и всеми дру-

гими надлежащими средствами, чтобы обеспечить эффективное и независимое 

выполнение ими своего мандата и упрочить легитимность и авторитетность их 

действий в качестве механизмов поощрения и защиты прав человека и содей-

ствия благому управлению и уважению верховенства права;  

 c) принять соответствующие меры для того, чтобы при назначении 

омбудсмена или посредника, где они существуют, обеспечивались полная неза-

висимость и признание, а также уважение государством институтов омбудсмена 

и посредника и их работы; 

 d) предусмотреть четкий мандат институтов омбудсмена и посредника, 

где они существуют, чтобы дать возможность предотвращать и надлежащим об-

разом урегулировать любые случаи несправедливости и недобросовестного 

управления, а также поощрять и защищать права человека, и представлять до-

клады о своей деятельности, как в целом, так и по конкретным вопросам, когда 

это может быть уместно; 

 e) обеспечить институтам омбудсмена и посредника и их сотрудникам 

надлежащую защиту от неоправданного или произвольного вмешательства в 

правовой процесс применительно к шагам, предпринимаемым в связи с выпол-

нением их законных обязанностей и обязательств;  

 f) принять соответствующие меры для обеспечения надлежащей за-

щиты институтов омбудсмена и посредника, где они существуют, от принужде-

ния, репрессий, запугивания или угроз, в том числе со стороны других органов 

власти, а также того, чтобы эти деяния оперативно и должным образом рассле-

довались, а виновные привлекались к ответственности;  

 g) должным образом учитывать принципы, касающиеся статуса нацио-

нальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Па-

рижские принципы), при наделении института омбудсмена или посредника 

функциями национальных превентивных механизмов и национальных механиз-

мов мониторинга11;  

 h) разрабатывать и проводить в подходящих случаях разъяснительную 

работу на национальном уровне в сотрудничестве со всеми соответствующими 

заинтересованными сторонами, чтобы повысить осведомленность о важной 

роли институтов омбудсмена и посредника; 

 i) обмениваться — в сотрудничестве с Управлением Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека, Международным 

институтом омбудсменов и другими международными и региональными орга-

низациями институтов омбудсмена — передовым опытом в области работы и 

функционирования своих институтов омбудсмена и посредника;  

__________________ 

 11  Резолюция 48/134, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/134
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 3. признает, что, занимаясь поощрением прав человека в соответствии 

с международными документами по правам человека, каждое государство имеет, 

согласно Венской декларации и Программе действий, право избирать такую 

структуру национальных учреждений, включая институты омбудсмена и по-

средника, которая в наибольшей мере соответствует его конкретным потребно-

стям на национальном уровне; 

 4. рекомендует государствам-членам обеспечить надлежащую защиту 

своих институтов омбудсмена и посредника от принуждения, репрессий, запу-

гивания или угроз; 

 5. рекомендует также государствам-членам обеспечить достаточное 

финансирование своих соответствующих институтов омбудсмена и посредника, 

чтобы они могли выполнять свои мандаты независимым и эффективным обра-

зом;  

 6. признает, что практическая эффективность избранной структуры та-

ких национальных учреждений должна контролироваться и оцениваться в соот-

ветствии со стандартами, принятыми и признанными международным сообще-

ством, и что эта структура не должна угрожать самостоятельности или незави-

симости учреждения или снижать его способность выполнять свой мандат;  

 7. приветствует активное участие Управления Верховного комиссара 

во всех международных и региональных совещаниях институтов омбудсмена и 

посредника как в очном порядке, так и, в качестве альтернативы, с помощью 

электронных средств; 

 8. рекомендует государствам-членам и региональным и международ-

ным институтам омбудсмена и посредника регулярно взаимодействовать и об-

мениваться информацией и передовым опытом с Управлением Верховного ко-

миссара по всем актуальным вопросам; 

 9. рекомендует Управлению Верховного комиссара при оказании его 

консультационных услуг разрабатывать и поддерживать мероприятия, посвя-

щенные существующим институтам омбудсмена и посредника, и укреплять их 

роль в национальных системах защиты прав человека; 

 10. рекомендует институтам омбудсмена и посредника, где они суще-

ствуют: 

 a) надлежащим образом строить свою деятельность, руководствуясь 

всеми соответствующим международными документами, включая Парижские 

принципы и Венецианские принципы, чтобы усиливать свою независимость и 

самостоятельность и повышать свою способность помогать государствам-чле-

нам в деле поощрения и защиты прав человека и содействия благому управле-

нию и уважению верховенства права;  

 b) ходатайствовать — в сотрудничестве с Управлением Верховного ко-

миссара — о своей аккредитации Глобальным альянсом национальных правоза-

щитных учреждений, если институт омбудсмена или посредника является наци-

ональным правозащитным учреждением, чтобы получить возможность эффек-

тивно взаимодействовать с соответствующими органами по правам человека, 

функционирующими в системе Организации Объединенных Наций; 

 c) в целях обеспечения подотчетности и транспарентности публично от-

читываться перед органом, назначающим омбудсмена или посредника госу-

дарств-членов, о своей деятельности не реже одного раза в год;  
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 d) сотрудничать с соответствующими государственными органами и 

развивать сотрудничество с организациями гражданского общества без ущерба 

для их самостоятельности или независимости; 

 e) проводить разъяснительные мероприятия по вопросам, касающимся 

их роли и функций, совместно со всеми заинтересованными сторонами; 

 f) взаимодействовать с Международным институтом омбудсменов, Гло-

бальным альянсом национальных правозащитных учреждений и другими реги-

ональными сетями и ассоциациями в целях обмена опытом, сделанными выво-

дами и передовыми наработками; 

 11. просит Председателя Генеральной Ассамблеи провести в рамках име-

ющихся ресурсов в ходе семьдесят восьмой сессии дискуссионный форум на 

высоком уровне по теме «Общественная доступность и инклюзивность: разра-

ботка стратегических инициатив для повышения осведомленности о роли и де-

ятельности институтов омбудсмена и посредника в поощрении и защите прав 

человека, благого управления и верховенства права» и подготовить резюме дис-

куссии для распространения среди всех государств-членов; 

 12. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят девятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции, в частности о препятствиях, с которыми столкнулись государства-члены в 

этом плане, о передовой практике в работе и функционировании институтов 

омбудсмена и посредника, а также о решениях, которые могут способствовать 

укреплению роли и деятельности институтов омбудсмена и посредника в обла-

сти поощрения и защиты прав человека и содействия благому управлению и вер-

ховенству права. 
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  Проект резолюции XV 

  Борьба с нетерпимостью, формированием негативных 

стереотипных представлений, стигматизацией, 

дискриминацией, подстрекательством к насилию и насилием 

в отношении лиц на основе религии или убеждений 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая сформулированное в Уставе Организации Объединенных 

Наций обязательство всех государств поощрять и развивать всеобщее уважение 

и соблюдение всех прав человека и основных свобод без различия, в частности, 

религии или убеждений, 

 приветствуя резолюции Совета по правам человека 16/18 от 24 марта 

2011 года1, 19/25 от 23 марта 2012 года2, 22/31 от 22 марта 2013 года3, 28/29 от 

27 марта 2015 года4, 31/26 от 24 марта 2016 года5, 34/32 от 24 марта 2017 года6, 

37/38 от 23 марта 2018 года7 , 40/25 от 22 марта 2019 года8 ,43/34 от 22 июня 

2020 года9, 46/27 от 24 марта 2021 года10 и 49/31 от 1 апреля 2022 года11, а также 

резолюции Генеральной Ассамблеи 67/178 от 20 декабря 2012 года, 68/169 от 

18 декабря 2013 года, 69/174 от 18 декабря 2014 года, 70/157 от 17 декабря 

2015 года, 71/195 от 19 декабря 2016 года, 72/176 от 19 декабря 2017 года, 

73/164 от 17 декабря 2018 года, 74/164 от 18 декабря 2019 года, 75/187 от 16 де-

кабря 2020 года и 76/157 от 16 декабря 2021 года, 

 подтверждая обязательство государств запретить дискриминацию и наси-

лие на основе религии или убеждений и принять меры, гарантирующие равную 

и эффективную защиту со стороны закона, 

 подтверждая также, что все права человека универсальны, неделимы, вза-

имозависимы и взаимосвязаны, 

 подтверждая далее, что Международный пакт о гражданских и политиче-

ских правах12 предусматривает, в частности, что каждый человек имеет право на 

свободу мысли, совести и религии или убеждений, которое включает свободу 

иметь или принимать религию или убеждения по своему выбору и свободу ис-

поведовать свою религию или убеждения как единолично, так и сообща с дру-

гими, публичным или частным порядком, в отправлении культа, выполнении ре-

лигиозных и ритуальных обрядов и учении, 

 подтверждая позитивную роль, которую осуществление права на свободу 

мнений и их свободное выражение и полное уважение свободы искать, получать 

и распространять информацию могут играть в деле укрепления демократии и 

борьбы с религиозной нетерпимостью, и подтверждая далее, что, согласно 

__________________ 

 1  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53 (A/66/53), гл. II, разд. A. 

 2  Там же, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53 и исправление (A/67/53 и 

A/67/53/Corr.1), гл. III, разд. A. 

 3  Там же, шестьдесят восьмая сессия, Дополнение № 53 (A/68/53), гл. IV, разд. A. 

 4  Там же, семидесятая сессия, Дополнение № 53 (A/70/53), гл. III, разд. A. 

 5  Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53 (A/71/53), гл. IV, разд. A. 

 6  Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 53 (A/72/53), гл. IV, разд. A. 

 7  Там же, семьдесят третья сессия, Дополнение № 53 (A/73/53), гл. IV, разд. A. 

 8  Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 53 (A/74/53), гл. IV, разд. A. 

 9  Там же, семьдесят пятая сессия, Дополнение № 53 (A/75/53), гл. IV, разд. A. 

 10  Там же, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 53 (A/76/53), гл. V, разд. A. 

 11  Там же, семьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53 (A/77/53), гл. VI, разд. A. 

 12 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/18
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/19/25
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/22/31
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/28/29
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/31/26
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/34/32
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/37/38
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/40/25
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/43/34
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/46/27
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/49/31
https://undocs.org/ru/A/RES/67/178
https://undocs.org/ru/A/RES/68/169
https://undocs.org/ru/A/RES/69/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/157
https://undocs.org/ru/A/RES/71/195
https://undocs.org/ru/A/RES/72/176
https://undocs.org/ru/A/RES/73/164
https://undocs.org/ru/A/RES/74/164
https://undocs.org/ru/A/RES/75/187
https://undocs.org/ru/A/RES/76/157
https://undocs.org/ru/A/66/53
https://undocs.org/ru/A/67/53
https://undocs.org/ru/A/67/53/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/68/53
https://undocs.org/ru/A/70/53
https://undocs.org/ru/A/71/53
https://undocs.org/ru/A/72/53
https://undocs.org/ru/A/73/53
https://undocs.org/ru/A/74/53
https://undocs.org/ru/A/75/53
https://undocs.org/ru/A/76/53
https://undocs.org/ru/A/77/53
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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статье 19 Международного пакта о гражданских и политических правах, поль-

зование правом на свободное выражение своего мнения налагает особые обязан-

ности и особую ответственность, 

 выражая глубокую обеспокоенность действиями, которые направлены на 

разжигание религиозной ненависти и, следовательно, подрывают дух терпимо-

сти и уважение разнообразия, 

 подтверждая, что терроризм не может и не должен ассоциироваться с ка-

кой бы то ни было религией, национальностью, цивилизацией или этнической 

группой, 

 осуждая преступные деяния, совершаемые террористическими и экстре-

мистскими группами и движениями против людей на почве неприятия их рели-

гии или убеждений, и выражая глубокое сожаление в связи с попытками увязать 

такие деяния с какой-либо конкретной религией или убеждениями, 

 подтверждая, что насилие ни в коем случае не может быть приемлемой 

реакцией на проявления нетерпимости на основе религии или убеждений,  

 напоминая о своих резолюциях 69/140 от 15 декабря 2014 года, 70/19 от 

3 декабря 2015 года, 71/249 от 22 декабря 2016 года, 72/136 от 11 декабря 

2017 года, 73/129 от 12 декабря 2018 года, 74/23 от 12 декабря 2019 года, 75/26 

от 2 декабря 2020 года и 76/69 от 9 декабря 2021 года о поощрении межрелиги-

озного и межкультурного диалога, взаимопонимания и сотрудничества на благо 

мира, резолюции 69/312 от 6 июля 2015 года об Альянсе цивилизаций Органи-

зации Объединенных Наций и резолюции 67/104 от 17 декабря 2012 года, в ко-

торой Генеральная Ассамблея объявила период 2013–2022 годов Международ-

ным десятилетием сближения культур, 

 будучи глубоко обеспокоена непрекращающимися во всех регионах мира 

инцидентами, связанными с проявлениями нетерпимости, дискриминации и 

насилия в отношении людей на основе их религии или убеждений,  

 заявляя о неприятии любой пропаганды дискриминации или насилия на 

основе религии или убеждений, 

 решительно заявляя о неприятии любых актов насилия в отношении людей 

на основе их религии или убеждений, а также любых таких актов, направленных 

против их домов, предприятий, собственности, школ, культурных центров или 

мест отправления культа, 

 решительно заявляя также о неприятии любых нападений, совершаемых 

на религиозные места, объекты и святыни и на их территории и являющихся 

нарушением международного права, в частности права в области прав человека 

и международного гуманитарного права, включая любое преднамеренное разру-

шение реликвий и монументов, 

 будучи глубоко обеспокоена царящей безнаказанностью в определенных 

ситуациях и отсутствием в некоторых случаях мер по привлечению к ответ-

ственности в рамках борьбы с насилием в отношении людей на основе религии 

или убеждений в публичной и частной сферах и подчеркивая важность принятия 

необходимых мер для повышения уровня информированности в целях противо-

действия распространению языка ненависти по отношению к людям на основе 

религии или убеждений, 

 будучи обеспокоена действиями тех, кто умышленно использует напряжен-

ность или выбирает объектом нападений людей определенной веры или убежде-

ний, особенно действиями, преследующими цель воспрепятствовать осуществ-

лению и полной реализации права на свободу религии и убеждений,  

https://undocs.org/ru/A/RES/69/140
https://undocs.org/ru/A/RES/70/19
https://undocs.org/ru/A/RES/71/249
https://undocs.org/ru/A/RES/72/136
https://undocs.org/ru/A/RES/73/129
https://undocs.org/ru/A/RES/74/23
https://undocs.org/ru/A/RES/75/26
https://undocs.org/ru/A/RES/76/69
https://undocs.org/ru/A/RES/69/312
https://undocs.org/ru/A/RES/67/104


A/77/463/Add.2 
 

 

138/141 22-27607 

 

 выражая глубокую обеспокоенность происходящими в мире случаями про-

явления нетерпимости и дискриминации и актами насилия, включая случаи дис-

криминации лиц, принадлежащих к религиозным меньшинствам, а также изоб-

ражением в негативном свете последователей тех или иных религий и примене-

нием мер, целенаправленно дискриминирующих людей по признаку вероиспо-

ведания или убеждений, 

 выражая обеспокоенность усиливающимися проявлениями нетерпимости 

на основе религии или убеждений, которые могут порождать ненависть и наси-

лие между людьми из разных стран и людьми в отдельно взятых странах и иметь 

серьезные последствия на национальном, региональном и международном уров-

нях, и в этой связи подчеркивая важность уважения религиозного и культурного 

разнообразия, а также налаживания межрелигиозного, межконфессионального 

и межкультурного диалога, нацеленного на утверждение культуры терпимости 

и уважения в отношениях между людьми, обществами и государствами,  

 признавая ценный вклад приверженцев всех религий и убеждений в разви-

тие человечества и тот вклад, который диалог между религиозными группами 

может вносить в достижение более глубокого осознания и понимания общих 

ценностей, разделяемых всеми людьми, 

 подчеркивая, что государства, региональные организации, национальные 

правозащитные институты, неправительственные организации, религиозные ор-

ганы и средства массовой информации призваны играть важную роль в утвер-

ждении идеалов терпимости и уважения религиозного и культурного разнооб-

разия и всеобщем поощрении и защите прав человека, включая свободу религии 

или убеждений, 

 подчеркивая также важность ознакомления с разными культурами и рели-

гиями или убеждениями и воспитания в духе терпимости, которые обеспечи-

вают признание и уважение обществом религиозного и культурного разнообра-

зия, в том числе в вопросах религиозного самовыражения, и особо отмечая да-

лее тот факт, что образование, особенно школьное, должно существенно содей-

ствовать воспитанию терпимости и ликвидации дискриминации по признаку ре-

лигии или убеждений, 

 подчеркивая далее, что просветительные мероприятия, молодежные фо-

румы, стратегические планы, деятельность в области общественной информа-

ции и кампании средств массовой информации, в том числе с использованием 

интернет-платформ, могут существенным образом содействовать утверждению 

идеалов терпимости и ликвидации негативных стереотипов, стигматизации, 

дискриминации, подстрекательства к насилию и насилия в отношении людей на 

основе религии или убеждений,  

 признавая, что совместная работа по повышению эффективности примене-

ния существующих правовых режимов, защищающих людей от дискриминации 

и преступлений на почве ненависти, активизация межрелигиозных, межконфес-

сиональных и межкультурных усилий и повышение уровня информированности 

о правах человека являются важными первыми шагами в деле борьбы с прояв-

лениями нетерпимости, дискриминации и насилия в отношении людей на ос-

нове религии или убеждений,  

 ссылаясь на свою принятую консенсусом 20 декабря 2017 года резолю-

цию 72/241, озаглавленную «Мир против насилия и насильственного экстре-

мизма», приветствуя ведущую роль Организации Объединенных Наций по во-

просам образования, науки и культуры в развитии межкультурного диалога, ра-

боту Альянса цивилизаций Организации Объединенных Наций, работу Евро-

пейско-средиземноморского фонда Анны Линд для поддержки диалога между 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/241
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культурами, созданного в Александрии (Египет), и работу Международного цен-

тра межконфессионального и межкультурного диалога им. короля Абдаллы ибн 

Абдель Азиза, созданного в Вене, и ссылаясь также на свою резолюцию 65/5 от 

20 октября 2010 года о проведении по предложению короля Иордании Абдаллы 

II Всемирной недели гармоничных межконфессиональных отношений,  

 приветствуя в этой связи все международные, региональные и националь-

ные инициативы, направленные на поощрение межрелигиозной, межкультурной 

и межконфессиональной гармонии и борьбу с дискриминацией в отношении лю-

дей по признаку религии или убеждений, и напоминая об инициативе Специаль-

ного советника Генерального секретаря по предупреждению геноцида, касаю-

щейся роли религиозных лидеров в предотвращении подстрекательств, которые 

могут привести к жестоким преступлениям, и декларации форума, состоявше-

гося в рамках этой инициативы в Фесе, Марокко, 23 и 24 апреля 2015 года, Стам-

бульском процессе борьбы с нетерпимостью, дискриминацией, разжиганием 

ненависти и/или подстрекательством к насилию на основе религии или убежде-

ний, сделанном 6 октября 2016 года объявлении об учреждении Объединенными 

Арабскими Эмиратами Международного института содействия терпимости, ко-

торому поручено заниматься утверждением идеалов терпимости в отношениях 

между нациями, Амманской декларации по вопросам молодежи, мира и безопас-

ности, принятой 22 августа 2015 года, и шестом Съезде лидеров мировых и тра-

диционных религий, состоявшемся в Нур-Султане 10 и 11 октября 2018 года, а 

также об инициативе Управления Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека и документе под названием «Рабатский план 

действий по запрещению пропаганды национальной, расовой или религиозной 

ненависти, представляющей собой подстрекательство к дискриминации, вражде 

или насилию», принятом по итогам ее осуществления в Рабате 5 октября 

2012 года13,  

 с удовлетворением отмечая дальнейшую организацию семинаров и сове-

щаний в рамках Стамбульского процесса и мероприятий в поддержку эффектив-

ного осуществления резолюции 16/18 Совета по правам человека в целях про-

тиводействия насилию, религиозной дискриминации и нетерпимости в общеми-

ровом масштабе, в частности состоявшееся в рамках Процесса шестое совеща-

ние по осуществлению этой резолюции, проведенное в Сингапуре 20 и 21  июля 

2016 года, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря14;  

 2. выражает глубокую обеспокоенность в связи с продолжающимися 

серьезными случаями создания уничижительных стереотипов, формирования 

негативной оценки и стигматизации людей из-за их вероисповедания или убеж-

дений, а также в связи с программами и планами экстремистски настроенных 

лиц, организаций и групп, направленными на формирование и закрепление нега-

тивных стереотипов в отношении религиозных групп, особенно в тех случаях, 

когда этому попустительствуют правительства; 

 3. выражает обеспокоенность продолжающимся увеличением повсюду 

в мире числа случаев проявления религиозной нетерпимости, дискриминации и 

связанного с ними насилия и негативной стереотипизации людей на основе ре-

лигии или убеждений, которые могут иметь серьезные последствия на нацио-

нальном, региональном и международном уровнях, осуждает в этой связи лю-

бую пропаганду религиозной ненависти по отношению к людям, которая равно-

сильна подстрекательству к дискриминации, вражде или насилию, и 

__________________ 

 13  A/HRC/22/17/Add.4, добавление. 

 14  A/77/487. 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/5
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/18
https://undocs.org/ru/A/HRC/22/17/Add.4
https://undocs.org/ru/A/77/487
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настоятельно призывает государства принимать для преодоления таких прояв-

лений и борьбы с ними эффективные меры, изложенные в настоящей резолю-

ции и соответствующие их международно-правовым обязательствам в области 

прав человека; 

 4. осуждает любую пропаганду религиозной ненависти, которая равно-

сильна подстрекательству к дискриминации, вражде или насилию, независимо 

от того, используются ли для этого печатные, аудиовизуальные, электронные 

или любые другие средства информации; 

 5. признает, что открытое публичное обсуждение идей, а также межре-

лигиозный, межконфессиональный и межкультурный диалог на местном, наци-

ональном и международном уровнях могут быть одними из наилучших форм 

защиты от религиозной нетерпимости и способны играть позитивную роль в 

укреплении демократии и борьбе с религиозной ненавистью, и выражает убеж-

денность в том, что продолжение диалога по этим вопросам может способство-

вать преодолению существующих заблуждений; 

 6. признает также острую необходимость глобального осознания тех 

возможных серьезных последствий подстрекательства к дискриминации и наси-

лию, которые могут серьезно проявиться на национальном, региональном и 

международном уровнях, и настоятельно призывает все государства-члены ак-

тивизировать усилия по развитию образовательных систем, пропагандирующих 

все права человека и основные свободы, для повышения степени терпимости к 

религиозному и культурному разнообразию, поскольку это имеет основополага-

ющее значение для построения многокультурных обществ, основанных на иде-

алах терпимости, мира и гармонии; 

 7. призывает все государства последовать призыву Генерального секре-

таря Организации исламского сотрудничества и принимать следующие меры для 

формирования на национальном уровне атмосферы религиозной терпимости, 

мира и уважения: 

 a) поощрять создание сетей взаимодействия для достижения взаимопо-

нимания, развития диалога и стимулирования плодотворной деятельности, 

направленной на реализацию общих программных целей и достижение ощути-

мых результатов, например деятельности по обслуживанию проектов в областях 

образования, здравоохранения, предотвращения конфликтов, занятости, инте-

грации и обучения медиаграмотности; 

 b) создать в структуре правительства надлежащий механизм, который 

занимался бы, среди прочего, выявлением и устранением потенциальных очагов 

напряженности между различными религиозными общинами, и оказывать со-

действие в предотвращении конфликтов и посредничестве;  

 c) поощрять подготовку государственных должностных лиц в вопросах 

осуществления эффективных общественно-информационных стратегий; 

 d) побуждать лидеров к обсуждению в своих общинах причин дискри-

минации и разрабатывать стратегии устранения этих причин;  

 e) открыто выступать против нетерпимости, в том числе против пропа-

ганды религиозной ненависти, которая равносильна подстрекательству к дис-

криминации, вражде или насилию; 

 f) принять меры для введения уголовной ответственности за подстрека-

тельство к прямому насилию на основе религии или убеждений;  
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 g) осознать, что необходимо вести борьбу с очернительством и негатив-

ной религиозной стереотипизацией людей и с подстрекательством к религиоз-

ной ненависти и что эта борьба требует разработки стратегий и согласования 

действий на местном, национальном, региональном и международном уровнях 

и усилий, в частности, в области просвещения и повышения уровня информи-

рованности; 

 h) признать, что открытое, конструктивное и уважительное обсуждение 

идей и межрелигиозный, межконфессиональный и межкультурный диалог на 

местном, национальном, региональном и международном уровнях могут играть 

позитивную роль в борьбе с религиозной ненавистью, подстрекательством и 

насилием; 

 8. призывает также все государства:  

 a) принимать эффективные меры к тому, чтобы государственные долж-

ностные лица при выполнении своих официальных обязанностей не допускали 

дискриминации людей по признаку религии или убеждений; 

 b) поощрять религиозную свободу и плюрализм путем создания усло-

вий, позволяющих членам всех религиозных общин исповедовать свою религию 

и открыто и на равноправной основе вносить свой вклад в жизнь общества;  

 c) поощрять представленность и реальное участие людей, вне зависимо-

сти от их религии или убеждений, во всех сферах жизни общества;  

 d) активно противодействовать религиозному профайлингу, под кото-

рым понимается неправомерная ориентация на религиозную принадлежность в 

качестве критерия при проведении допросов, обысков и других следственных 

действий в контексте правоприменительной деятельности;  

 9. призывает далее все государства принимать меры и осуществлять 

стратегии, направленные на воспитание абсолютно уважительного отношения к 

местам отправления культов и религиозным объектам, кладбищам и святыням и 

усиление их охраны, и принимать защитные меры в тех случаях, когда они под-

вергаются риску вандализма или разрушения; 

 10. призывает активизировать международные усилия по налаживанию 

глобального диалога в целях утверждения культуры терпимости и мира на всех 

уровнях на основе соблюдения прав человека и уважения разнообразия религий 

и убеждений; 

 11. рекомендует всем государствам рассмотреть возможность включения 

в доклады, представляемые Управлению Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, обновленной информации об уси-

лиях, предпринимаемых ими в этой области, и в этой связи просит Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека отражать эту 

обновленную информацию в своих докладах Совету по правам человека;  

 12. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад, включающий предоставленную Верхов-

ным комиссаром информацию о шагах, предпринимаемых государствами в со-

ответствии с настоящей резолюцией в целях борьбы с нетерпимостью, форми-

рованием негативных стереотипных представлений, стигматизацией, дискрими-

нацией, подстрекательством к насилию и насилием в отношении лиц на основе 

религии или убеждений. 

 


